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Ante nonnullos annos scripsit Lieppermann!) com-
mentationem philologicam de correptione vocabulorum natura
iambicorum, qua Plautus in fabularum suarum iambicis atque
trochaicis senariis et septenariis usus est; qua docuit, et quantus
esset numerus non correptorum vocabulorum pro correptis, et
quae genera potissimum correptioni obnoxia essent. Non multo
post Boehmer?) Terentianum usum eorundem vocabulorum
perscrutatus est. Hi viri docti usi sunt observationibus G.
Hermanni?®) et F. Ritschelii, quibus apparet duplicem apud
Romanos prosodiam in usu fuisse, alteram vulgarem pronunti-
ationem sequentem magna ex parte ex accentu pependisse,
alteram inde ab Ennio introducto versu heroico severiores
Graecorum leges secutam esse. Illam a poetis scaenicis, quippe
qui plerumque homines e plebe ortos ante oculos proponerent,
adhibitam esse manifestum est, praesertim si, ut Plautus, poetae
ipsi homines rustici erant. Leppermann igitur et Boehmer
accuratissime perquirentes singulos fabularum versus secundum
illorum normam quas de correptis vocabulis usque ad illam
aetatem sententias protulerant viri docti partim reiecerunt,
partim corrigendas esse demonstrarunt.

1) H. Leppermann: De correptione vocabulorum iambicorum,
quae apud Plautum in senariis atque septenariis iambicis et trochaicis
invenitur. Monasterii Guestfalorum MDCCCXC.

?) A. Boehmer: De correptione vocabulorum natura iambicorum
Terentiana. Monasterii Guestf. MDCCCXCI.

%) G. Hermann: Elementa doctrinae metricae. Lipsiae 1816.

p. 61 sqq.
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Qua re adductus equidem ad similem quaestionem me
converti, dico eam, quomodo Plautus vocabula polysyllaba, quae
mensura iambica incipiunt, adhibuerit et quibus legibus factum
sit, ut ea corriperet. Haec enim quaestio, quanquam saepius
tractata est, absoluta nondum videtur. Denuo rem perquiri,
ideo, quod viri docti nihil certi assecuti sint, supervacaneum
esse ratus omnino nihil certi proventurum esse ne dixeris.
Illi enim viri satis habebant operam navare in vocabulis cor-
reptis enumerandis, nec respiciebant numerum non correptorum,
idem neglexerunt e numero vocabulorum, quae correpta leguntur,
ea secernere, quae in pronuntiatione vulgari correpta non erant.
Quae si facta essent, facile reliquorum correptorum leges, cum
ratio ac viae patefactae essent, apparuissent. Sed audiamus,
quid singuli viri docti de hac quaestione senserint..

Atque primum quidem Spengel?) negat alteram syllabam
vocabulorum iambica mensura incipientium esse correptam,
praeter ea, quae in primo versus pede leguntur, quem p. 107 sqq.
omnino esse liberiorem ostenderit; hoc inde apparet, quod aut
coniecturis verba ad legitimos numeros reducit, aut contendit
partim primam, partim tertiam syllabam in vulgari pronuntiatione
esse eiectam, aut demonstrat litteram v inter duas syllabas
positam nullo modo obstare, quominus synicesim probemus.
Exempli causa p. 84: ,podicitiam® [p’dicitiam], p. 92 sq.:
»cOlumbari, ,scélestae¥, ,voOluntate®, ,voluptate®, ,talentum*,
p- 105: ,rédisse’, ,dédisse?, ,bibisti%, p. 106: ,sédentarius,
»gubérnabunt® (fortasse error est pro: ,gfibernabunt), ,venus-
tisstma®, p. 94 sq.: ,dvonculus?, ,cévillatio®, ,coveto“, ,ifiven-
tutem®, ,clavator“ cetera pronuntiari vult.

Aliter Corssen?) de his vocabulis iudicat; synicesim
quidem duarum syllabarum, quae littera v dividuntur, probat
(II2 p. 766), sed cetera vocabula alio modo tractat. Contendit

) A. Spengel: T. M. Plautus: Kritik, Prosodie, Metrik. Got-
tingen 1865.

?) W. Corssen: Uber Aussprache, Vokalismus und Betonung der
lat. Sprache. 2 Bde. II. Ausg. Lpz. 1868—70.
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enim alterius syllabae vocalem esse irrationalem et ita nihil
valuisse, ut ne duae quidem consonantes, quae sequerentur,
eam positione longam redderent; sane vocalis accentu vel ictu
carere debet. Sic intellegi vult: ,dedisse“ (confert: dédi, dé-
disti, dédisti), ,bibisti“ II2 p. 647; ,ministerium®, ,magistratus®,
sfenéstra®, ,peristroma“ II2 p. 659 sq.; ,ferentarius®, ,sedén-
tarius, quorum vocabulorum litteram n paene evanuisse II?
p- 666 docet; ,senéctuti* II? p. 662 (secundum analogiam
vocabuli ,sortus®, quod e ,surrectus” ortum est); ,simillimus,
psatéllites® geminata 1 non productam habere alteram syllabam
inde intellegi wvult II? p. 663, 892—906, quod in eodem
vocabulo 14 et ,l“ promiscue usui fuisse I p. 226 docuit.
Verba e Graeca lingua sumpta ,tdlentum®, ,Philippus®, alia
Graecum accentum servasse ei videntur. Singulis fere igitur
vocabulis aliam pronuntiandi legem vindicat.

Mueller?) enumeravit in libro, qui ,Plautinische Pro-
sodie“ inscribitur, verba correpta ea dividens in duas partes:
quorum altera syllaba positione et quorum altera natura longa
est. Ad unam quamque vocem, quid ipse de ea sentiret, ad-
iecit. In fine enumerationis confitetur vocabulorum, quorum
altera natura longa est, pro certo correptas non esse nisi formas:
,meorum®, ,mearum®, ,deorum, ,diebus® similes. Quid de
singulis contenderit postea suo loco afferam.

Brix?) putat non solum voces natura iambicas pyrrhi-
chium, qui vocatur, effecisse, sed etiam quae elisione iambicae
factae sint. Tum ad voces trium pluriumque syllabarum se
convertens contendit sicut vocabula unius brevis syllabae, quae
cum vocabulis, quae unam vel duas vel plures syllabas habeant,
quorum prima syllaba vocali incipiat et longa sit, coniuncta
sint, pyrrhichium efficiant vel pyrrhichio incipiant, (confert
quéd ést) ita ictu in prima syllaba posito: ,simillumae“ ceteras

) C. F. W. Mueller: a) Plautinische Prosodie. Berlin 1869.
b) Nachtriige zur Plaut. Prosodie, Berlin 1871.
?) J. Brix: Einleitung zum Trinummus p. 12 sqq.
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similes correptiones intellegi licere; ictu autem in tertia syllaba
posito alteram ideo correptam esse, quod in remissiore plebis
pronuntiatione perdifficile fuerit vocabula quantitate servata
enuntiari. Aeque syllabas positione et natura longas corripi
licere putat. Primus igitur manifestis verbis correptionem ex
usu cotidiano interpretatur; neque tamen quae dixit plane pro-
banda videntur atque id ob eam rem, quod ,omnes“ voces
iambica mensura incipientes promiscue corripi licere putat.

Klotz) legem, quam ,metrisches Positionskiirzungsgesetz*
vocat, statuit, qua omnes ejusmodi correptiones intellegi iubet.
Pronuntiationem minime respiciendam esse putat, satis esse
contendit ,certam metricam positionem® adesse et syllabam
corripiendam ictu carere. Cum non omnes voces hanc legem
sequantur, nonnullas aliter interpretatur, ut ,festra®, ,avonclus®
pro ,fenéstra“, ,avonculus® substituit, nonnullas mutari vel
transponi vult. )

Skutsch?) cum nulla omnium, quae adhuc prolatae sunt,
interpretandi ratio aeque omnes voces amplectatur, novam
excussit his verbis: ,KEine jambische Silbenfolge, die den Ton
auf der Kiirze triigt, oder der die tontragende Silbe unmittelbar
folgt, wird pyrrhichisch.“ Hac lege haec duo profici contendit:
et omnes correptiones eodem modo intellegi et legem cum
pronuntiatione plane congruere: difficillimum enim dicit esse
longam syllabam, cui brevis cum ictu praedita antecedat vel
quam alia ictum habens statim sequatur, quantitate servata
pronuntiari. Sine dubio omnis interpretandi difficultas illa
tollitur lege, sed vereor, ne nimis longe processerit. Mea enim
sententia corruptionum ut ,amator“, ,amicus“ ,negGtium¢
similium prorsus singula exempla pro ingenti eorundem vocabu-
lorum non correptorum numero nihil valent.

Nuper Lindsay? de eadem quaestione egit et, quanquam

) Klotz: Grundziige altromischer Metrik. Lpz. 1890. p. 86.

%) Skutsch: Forschungen. Bd. 1. Lpz. 1892, p. 6.

%) Lindsay: The journal of Philologiec. V. XXI p. 198 sqq.
V. XXII p. 2 sqq.
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non correptorum vocabulorum numerum non respexit, tamen
observavit apud poetas scaenicos sylabas non corripi nisi in
pronuntiatione quoque correptas nec unquam vocalem natura
longam lege, quae brevis breviantis vocatur, correptam esse
nisi in ultima vocabuli syllaba. '

His sententiis allatis puto non iam supervacaneum videri
hanc quaestionem de integro tractari. Quod ut quam accura-
tissime fiat, non solum correptae voces, sed etiam quarum
altera longe legitur, enumerari debent, ut vel solo numero
allato appareat, num lex ad omnia vocabula iambica mensura
incipientia pari modo pertinens statui possit. Tum quae verba
in vulgari pronuntiatione non correpta esse apparebit seiungenda
sunt ab eis, quae correpta sunt; denique corripiendi lex ex
ipsis vocabulis correptis demonstranda est. Quaestionem autem
ita institui, ut agerem primum de vocabulis trium syllabarum,
deinde de eis, quae plus quam tres habent syllabas.

I. Verba trium syllabarum.

A. Declinationis formae.

1. non correptae.
a) altera syllaba positione
b) altera syllaba natura longa est.
. correptae.
a) ictus in prima est syllaba.
a) altera positione
p) altera natura longa est.
b) ictus in tertia est syllaba.
a) altera positione
p) altera natura longa est.

o

B. Coniugationis formae.
1. non correptae.
a) altera positione
b) altera natura longa est.
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2. correptae.
a) ictus in prima est syllaba.
a) altera positione
p) altera natura longa est.
b) ictus in tertia est syllaba.
a) altera positione
p) altera natura longa est.

1I. Verba, quae plus quam tres habent syllabas.

A. Declinationis formae.

1. non correptae.
a) altera positione
b) altera natura longa est.
2. correptae.
a) ictus in prima est syllaba.
a) altera positione
p) altera natura longa est.
b) ictus in tertia est syllaba.
a) altera positione
p) altera natura longa est.

B. Coniugationis formae.
1. non correptae.
a) altera positione
b) altera natura longa est.
2. correptae.
a) ictus in prima est syllaba.
a) altera positione -
B) altera natura longa est.
b) ictus in tertia est syllaba.
a) altera positione
p) altera natura longa est.
Priusquam ad rem ipsam aggrediar singulaque vocabula
cum correpta tum non correpta afferam, mentio mihi facienda
est editionum, quibus usus sum. Praeter editionem criticam,
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quam curaverunt Goetz-Schoell-Loewe, secundum quam numeros
significavi, adhibui Goetzi-Schoelli editionem minorem, quae
edita est inde ab a. h. s.  XCIII usque ad a. h. s. XCVL
Lipsiis apud Teubnerum; Brixii editiones Trinummi, Capti-
vorum, Militis gloriosi, Menaechmorum; Lorenzii editiones
Mostellariae, Militis gloriosi, Pseudoli; Leonis editionem Plauti
comoediarum. Berol. apud Weidmannos vol. I 1895. vol. I1
1896. Aliorum virorum doctorum libros, qui mihi in promptu
fuerunt, suo quemque loco commemorabo.

Reliquum est, ut veniam petam, si in tanta exemplorum
nultitudine, quanquam saepius fabulas perlegi, unum alterumve
oculos meos fefellerit.

A Y

I. Formae verborum trium syllabarum.

A. Declinationis formae. -

1. Formae non correptae:
a) altera syllaba positione longa est.?)

Amphitruo.

2 emfindis (p. 5, 18), 14 perénne (p. 9), 24, 309, 370
(bis), 371 (bis), 372, 493, 569, 594, 649, 781, 844, 845, 1023,
1084, 1100 profécto (p. 12 sq.), 126, 993 amdnti, 175 fertin-
dumst, 190 acérba (p. 23), 213 supérbi, 346, 734, 1138 pro-

) ad syllabas, utrum positione tantum an natura longae essent
dignoscendas adhibui Buengeri in progr. Argentor. a. 1880 edito com-
mentationem, quam inscripsit: ,,Uber die lat. Quantitiit in positionslangen
Silben“. Ubi hanc cito, solum paginas affero.
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féctus, 348, 556 sceléstam?) (p. 22), 357 supérbum, 389, 638
partimper, 469 proféctum, 551 secindum, 578/79 disérte (p. 24),
633 agfinda, 634 moléstumst, 637, 994 voltiptas (p. 14), 638
potéstas, vidéndi, 639 repénte, 650 paréntes, 841 paréntum,
848 lubénte, 892 amdntem, 942 revéntum, 1012 macéllo (p. 10),
1025 frgm. VIIL sceléste, 1032 senécta (p. 12 sq.), 1041 in-
Gltus, 1053 sepfiltae (p. 22), 1074b sephltust, 1094 opérto
(p- 4, 24), 1099 geméntem.

Asinaria.

21 .supérstes (supér-stes), 26, 111, 244, 566, 601, 809
profécto [32b poléntam?)], 36 polénta, 46 sciéntem, 57, 75,
177, 309, 672, 814, 848, 916 amdnti, 64 paréntes, 82 pudéntem,
129 bis: merenti, 149, 856 scelésta, 169, 687 amdndo, 175
amdnte, 193 talénta, 209 columbae (p. 18 sq.), 224 papillam
(p- 10), 269 tritmphum (triampo — ®plaufos, cf. Vanicek,
p- 1138), 276 ducéntas (éxavtdy — éxardy), 293, 424, 476
sceléste, 425 coltmnis (p. 25), 469 molestus, 470 supérbum,
476 scelésto, 496 sectinda, 500 taléntum, 515 loquéndi, 516
loquéndum, tacéndum, 562 lubénter, 565 valéntis, 595 acérbum,
caréndumst, 632, 684, 857 amdntem, 664 océlle, volaptas
(volupe, volup|ijtas), 665 amdntis, 667 vitéllus (vitulus), 668
labélla, labéllis, 671 egéstas, 682, 723 vicissim (p. 20), 691
océllus, 693 coltmbam, catéllum, 694 putillus (putus-ulus), 702
supérbi, 785 lucérna (p. 25), 797 labéllum, 830 moléstumst
853 sciénte, 937 cubdndumst.

Aulularia.
1, 125 repértam (pdrio — compério, partus — apértus),
52 scelésta, 86 Philippum (Pidwmos — inmos), 98, 125 pro-

) G. Schmitz: Quaestiones orthoepicae Latinae. Com. philol.
Bonnae 1853. postea iterum editae: ,Beitrige zur lat. Sprach- und
Litteraturkunde“. Lpz. 1877 p. 54 sq.

%) verborum uncis inclusorum versus in editione Goetzi-Schoellii-
Loewei uncis circumdatos inveni.

3 A. Vanilek: ,Etymologisches Worterbuch der lat. Sprache.“
Zweite, umgearbeitete Auflage. Leipzig 1881.
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fécto, 107, 180, 414 magister (mag-ius-tero, magis cf. Vanicek,
p- 204), 117 proféctus, 199 partimper, 229 aséllum, 253 senécta,
264. macéllum, 301 tigfllo, 309 taléntum, 316 edénti, 343 su-
péllex (cf. Vanidek, p. 230: super-lectilis; Buenger p. 10),
394 Apdéllo, 388 apértas, 412 onhstos, 445 Lavérna (p. 25),
437 sceléste, 458 moléstus, 518 trecénti, 537 lubénter, 592,
597, 751 amdnti, 611, 617 onfistam, 648 sceléstus, 638 cavillam
(cavula-cava, cf. Vanitek, p. 319), 675 salicto (salix-icis-sali-
cetum), 704 Philippus, 768 moléstus, 809 onfistam, 811 loquéntis.

Bacchides._

37 monéndo, 51 palimbem (p. 19), harGndo (Vanicek,
p- 20), 115 volGptas, venfistas, 151 magistron, 163, 425, 446,
448 magister, 172 Apéllo, 193, 233, 393, 645, [931] amdnti,
230, 272, 590, 873, 882, 969, 997, 1026, 1050 ducéntos, 302
apérte, 307 sacérdos, 324, 520, 741 [945] profécto, 351 amdn-
tem, 404, 432 magfstrum, 439, 566 magistro, 446 lucérna,
480 papfllas, 518 septlchrum (p. 23), 542 inértes (in-ars), 543
secndum, 628 acérba, 706, 709, 879, 919, 971, 1010 ducéntis,
715, 728, 753, 769, 787, 811, 935, 960, 984 tabéllas, 784 sce-
léstus, 794 partimper, 808, 936 tabéllae, 823 colamnam (p. 25),
854 sceléstus, 860 cubdntem, 868, 1033 ducénti, 885 moléstus,
893 Minérva (p. 25), 895 Satfirnus, 901 Minérvae, apértast,
924 tabéllis, 966 inermfis, 938 Achilli, 1069 onfistus, 1079
modésto, 1081 paréntes, 1120 tumultu.

Captivi.

26 Mendrchus, 54, 119, 313, 327, 585, 811 profécto,
69, 470 iuvéntus, 182 proftindum, 200 habénda, 212 loquends,
228 agGndumst, 239 secundfim, 272 molésta, 274 talénto, 315
(bis), 935 merénti, 323 honéstum, 335 Mendrchi, 356 honéstas,
357 moléstumst, 375, 626 paréntum, 411, 1008 paréntes, 473
lubénter, 475, 476 apérto, 477 terfinci (p. 19), 524 opérta,
apérta, 532 inéptas (in-aptus), 567 repértus, 579 sceléstus,
562 Oréstes, 641 scelésti, 671 sceléstis, 852 edtindi, 925 ca-
réndum, 927 repértast, 1008 tuéndi.
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Casina.

4 puélla (puerula), 6 libénter, 28 sectindum, 48, 79 puéllam,
83, 698, 912, 913 profécto, 103 tenéllam (t€nér), 136 océllus,
138 colfimba, 126 acérvum, 188 querellds (querela cf. coti-
dianus, céttidianus), 244, 259 senécta, 282, 535 potéstas, 296,
342, 363 sitéllam (situla), 334, 666 repénte, 350 parGmper,
351, 396 sitélla, 411 cavéndum, 512, 560 vicissim, 545 molésta,
619 amdnti, 649 tumdGlti, 664 laténtes, 818 supérstés, 848 pa-
pillam, 932 profectus.

Cistellaria.

6 frequéntem, 14 sectindo, 75 amdntist, 106, 466 moléstum,
[126 onfista], 135, 139, 140, 166, 167, 169, 171, 553, 621
puéllam, 137 potéstas, 151 puéllae, 165 patérnum, 222 aman-
tém, 233 tumdltist, 383 capillo, 404 todillis, 449, 465 molestus,
477 amdntem, 514, 516 Sattirnus, 561 talénta, 630, 636, 714
paréntes, 659 iacéntem, 666, 762, 764 profécto, 681 lubéntes,
685 sceléstam, 712 parfimper, 721 agéndam, 761 merénti, 762
almnast (cf. Vanicek, p. 21).

Curculio.

6 etindem, 40 sceléstam, 64 taléntum, 89 voléntes, 102
sepltam, 103 quadrdntal, 106 vicissim, 115 scrednti, 123 lu-
bénter, 123 amdntes, 149, 152 amantf, 165 amantém, 187 am4ndo,
186 edéntem, 201 modéstum, 258 magfstro, 285 tyrdnnus (p.9),
288 [293], 389 opérto, 292 lubéntes, 300, 403, 418, 426, 531,
570 profécto, 529 proféctus, 347, 365, 369, 412, 422, 432,
545 (bis) tabéllas, 357 partmper, 528 puéllam, 551 tabéllis,
572 moléstus, 605 paréntes, 691 catéllo.

Epidicus.

15 potéstas, 37 vidéndumst, 63 moléstas, 168 pudendfim,
165 sepulerum (p. 22), 184 sinfstra, 229 quotdnnis (annus —
perennis), 251 tabéllae, 328 inGltum, 375 onfistam, 398, 470,
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686 profécto, 461, 462 moléstum, 592 magister, 623 capillum,
626 Apélla, 636 Philippa, 637 paréntum, 686 sceléstam, 701
taléntum, 718 acérbumst.

Menaechmi

27, 1112 Taréntum, 29, 36 Tarénti, 77 iuvéntus, 126,
647, 824, 1064 profécto, 153 septlerum, 175 diGrnus (cf.
VaniCek, p. 123: hodiernus), 189, 226 volfiptas, 218 Culfndrum,
250, 293, 323, 627 moléstus, 272 lubénte, 294, 295 Culindrus,
316 inéptum, 345 cavéntem, 348 parmper, 355 amdntem,
356 amdnti, 404, 1158 supéllex, 436, 986, 1035 tabérnam (p. 25),
521 inGltus, 543 lubénter, 572 moléstoque, 573 cluéntes, 575
cluéntum, 646 sceléstus, [693 meréntem], 757 onfistum, 762
repénte, 841, 850, 862, 868 Apéllo, 864 oléntem, 870 capillo,
882 sedéndo, 883 manéndo, 891 vetérnus (vetus-veteris), 910
apértas, 971 modéste, 1015 scelésti.

Mercator.

[22], 266, 272, 372, 863, 905, 982 profécto, 75 trecéntas,
89 taléntum, 117 agéndae, 190 sceléste, 203 sceléstus, 209
parénti, 312 amandd, 321 volGntas, 386 inépte, 403 honéste,
408 molésti, 515 rogdnti, 646 Corinthum, 647 Zacynthum,
661 repénte, 678 Apdllo, 703 talénta, 737 sequéstro, 742 co-
quénda, 743 coquéndast, 746 onfistos, 768, 779 moléstus, 798
capfllo, 822 altmnus, alamne, 834, 835 paréntum, 876 secﬁn.dus,
896 amdntist, 915 efindi, 921 parGmper, 940, 943 Zacyntho,
948 paréntes, 973, 994 am#nti, 985 senécta, [987 agundaé),
996 cliéntum, 998 supérbe.

Miles gloriosus.

38, 130 tabéllas, 61 Achilles (cf. *Ayideds), 73 tabéllis,
135 patérnum, 136, 621, 769, 1387 amdnti, 139, 638 amdntis,
144, 558 sciénte, 162 colimbam, 177, 1332 repénte, 209 colGm-
nam (columen), 210, 464, 954, 1258, 1264, 1280, 1282, 1292
profécto, 250 trecéntae, 366, 380, 825 sceléste, 372 septlerum,



16

596 partimper, [603 loquéndi], 623 senécta, 625, 636 amdntem,
672 moléstumst, 691 Caléndis (p. 18), 732 scelésti, 734 scelésta,
789 cluéntam, 886 repértam, 893 sciéntes, 945 aghndumst,
1010 potéstas (p. 22), 1175 vicfssim, 1210 acérbumst, carén-
dumst, 1272 levdndum, 1289 Achillis, 1326 lubénter, 1335 la-
béllis, 1348 sectindum, 1371 honéste, 1393 tumtltum, 1428
proféctast.

Mostellaria.

74, 601, 771, 877, 886, 891, 955 moléstus, 95, 416, 818,
836, 841, 956, 1024, 1082, 1089, 1175 profécto, 120 paréntes,
157 lubénter, 161 ventsta, 167 océllo, 170, 183 scelésta, 171
amdntum, 182 venfstas, 190 amdntem, [219 sceléstam], 226
gertindum, 232 ferénti, 254 capillus, 255 capillum, 257 sceléstas,
297 voltptas, 325 altmnus, océllus, 330 iacéntis, 359 taléntum,
412, 681 vidéndumst, 487 lucérnam, 495 inépte, 503, 563
sceléstus, [590 moléstus], 647, 973 taléntis, 701 cubdndumst,
736 profecté, 746 cliéntis, 834, 1153 vicfssim, 856 moléstum,
913 talénta, 966 monéndum, 976 proféctus, 1142 cavéndumst,
1153 parimper.

Persa.

15, 213 profécto, 79 opértaen, 123 egéntem, 150, 381,
618, 620 paréntes, [195], 247, 460, 497a, 511, 518, 520, 544
tabéllas, 208 sceléstam, 220 sceléstus, 234 molesta’s, 236 vi-
cfssim, 256 egénti, 256, 777 amdnti, 266 tripdrcos (ter-parcus
cf. Vani¢ek p. 337, Buenger p. 23), 275, 287 moléstus, 299
sceléstus, 337 lubénter, 344 potéstas, 346 modéste, 410, 668
trecéntis, 592 puélla, 599 moléstum, 732 suppéllex, 751 sceléste,
776 amdntem, 840 repértust, 841 honéstus.

Poenulus.

1 Achillem, 50 moléstumst, 110, 1208 paréntes, 144,
505, 512, 589, 820 amdnti, 166, 167, 714 trecénti, 200 sce-
léstus, 207 tumfiltist, 231 fricdndo, 223, 231 lavdndo, 249
moléstust, 331 seclinda, sectindo, 335, 1316 moléstus, 365, 380,
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387, 392 voltptas, 366 océllus, 367, 390 colastra (colostra),
366, 383, 385, 388 labellum, 385 océllum,.387 sceléste, 415,
558, 594, 670, 771, 781, 1363 trecéntos, 482 voldntis, 548
amdntem, 555 proféctost, [567 agéndum], 597, 969, 1007, 1088,
1281, 1349 profécto, 599 agtindam,%629 loquéndi, 676 palmbem,
728 recénti, 732 ducéntis, 741 tacéndi, 778 negdndo, 798 sce-
léste, 881 lubénter, 1034 bistlei, 1062 paréntem, 1080 patérna,
1094 puéllae, 1096 acérba, 1113 venfista, 1146 supéllex, 1189
agtndis, 1214 voltiptas, 1215 habénda, habéndast, 1222 modest.e
1243 agéndumst, 1271 Apélla, 1292 Voluptas

Pseudolus.

3 tacénte, 6 rogdndi, 10, 20, 31, 40 tabéllas, 25 Sibdllas,
28, 36, 49 tabéllis, 39 repéute, 66 amdntum, 672 labéllis, 94,
201, 310, 342, 677, 894, 904, 1252, 1331 profécto, 103, 323,
431, [1259] amdntem, 118, 249, 889 moléstus, 169 macéllum
(naxéddov), [218 onfstos|, 247 moléstam, 249 supérbe, 302
ducéntae, 314 novércam (cf. Vanicek, p. 137), 320 merénti,
354, 360 sceléste, 355 sceléstus, 381 simflter (similiter), 412
sepulero, 461 supérbum, 474 cavéndumst, [523b libénter], 558,
1262 vicfssim, 577 perfnde, 658 tabérnam, 673 amdnti, 703
turdnne, 706 libéllus (liberulus), 712, 715 moléstos, 715 mo-
léstumst, 737 Carysto, 762 sinfstra, 893 sceléstus, 915 monéndus,
933 magister, 1021 sectinda, 1051 triGmphe, [1083 sceléstum)],
1116 tabérna, 1130 sceléstus, 1247 iacéntem, 1252 maddlsast,
[1259 labélla], 1270 amsdntis, 1275 amictus (amicio), 1306
onustdm.

Rudens.

[22 scelésti], [27 sceléstust], 45, 59 puéllam, 50, 325,

456, 655, 697, 801, 1058, 1059, 1093, 1184, 1291 sceléstus,

116, 120, 387, 832 moléstum, 149, 157 sectndum, 163 sedéntes,

- 186 acérbum, 191 paréntem, 196, 1110, 1147 paréntis, 196,

506, 1015 sceléste, 216, 390, 393, 1144 paréntes, 259 pre-

cdntem, 263 puéllae, 274 egentés, 285b, 329, 350, 404, 433,
2
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644 sacérdos, 304, 323, 359, 750, 994, 1172, 1317 profécto,
317 recdlvus (cf. Vani¢ek p. 312, Buenger p. 23), 320 venustas,
377 capfllum, 387 sedéntem, 408, 464 honéste, 409 egéntes,
422 océllis, 424 papfllae, 441 voliptas, 483 fertindast, 502
scelésto, 508 Thyéstes (Gvédrys), 526 cortisca (Vanicek p. 315:
cor-u-scu-s), 550 miséllum (misérulus), 567 moléstus, 577 amfc-
tus, 661 tumGltum, 671 scelests, 681b, 1204 inépta, 686
acérbum, 719 agtindumst, 778, 1318, 1330, 1332, 1344, 1375,
1376, 1380, 1408 taléntum, 784 capillo, 847 proféctus, 859,
1167 sceléstum, 887 coltmbam, 893 cluéntas, 895 scelésta,
909 ontGstum, 923 lubénter, 938, 1031 rudéntem, 979 macéllum,
1004 sequéstrum, 1018 sequéstro, 1031 moléstus, 1084 paréntis,
1094 scelésti, 1148 puéllae, 1153 puélla, 1160 patérnum, 1254
moléstus, 1323 trecéntos, 1392 merénti, 1397, 1402 talento.

Stichus.

54 paréntes, 69, 117, 280 potéstas, 60 Kaléndis, 87 aper-
tdst, 88 patérna, 96 paréntum, 105 magfstras, 115 vicissim,
124 sectndae, 276 ondstum, 277 profécto, 281 honésta, 282
egénti, 288b lubéntem, 300 sectndas, 331 egéntem, 340, 341
meddllam (medius-medonla, cf. Vanitek, p. 207), 369 seciindo,
453 sectndum, 474 lubénte, 523, 584 voliptas, 571 sceléstus,
587 medimnum, 592 lubénter, 620 catéllus, 692 modéste, 713
bibéndum.

Trinummus.

13 patérnam, 20 Trintmmus, 43 senécta, 57 supérstes,
110 additam, 131 amdnti, 173 viefssim, 199, 511, 547, 1072
profécto, [226 magister], 229 agindae, (232 agindam], 245
océlle, 286 hitilca, 307 paréntis, 347 addlta, 381 senéctus, 492
sitéllum, 527 sceléstus, 628 proféctus, 677 amdntes, 725 sagittas
(p- 8), 727 taléntum, 731 honéste, 790 patérni, 822 potéstas,
[831 modésti], 836 procéllae, 843 TrinGmmo, 847 egéstas, 932,
946 moléstumst, 964 trecéntis, 998 loquéndi, 1015 recénti,
1038 paréntes, 1055 taléntum, 1056 talénto, 1149 inéptus,
1159 placénda.
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Truculentus.

23, 213, 714 amdnti, 25 amdntem, 59 paréntis, 80, 181,
325, 434, amdntis, 145 geréntis, 147, 734 vicfssim, 179 acérbo,
208, 228 profécto, 223 geréntem, 246, 254 agréstis, 269 pu-
déndumst, 326 parimper, 341 ducéntos, 353, 421, 521, 535,
687, 861, 899 voldptas, 361 lubénte, 370 vidéndi, 387 supérstes,
404 puéllam,” 578 valéntem, 579 océllus, 697 tabérnam, 713
secGndumst, 720, 721, 897, 919 moléstus, 725 adortdst, 737
magfistrae, 845 talénta, 860 proféctus, 868 pusillus, 916 cubdndo,
952 taléntum. '

Vidularia.

32 egéstas, 52 meréndam, 89 egentém, 93 sequéstro, 95
sequéstrum, 102 sequestrum.

Leguntur ergo 1058 vocabula, quorum altera syllaba
positione longa est, non correpta.

b) altera syllaba natura longa est.

Amphitruo.

37 iniqui, 53 futGram, 106 amdtor, 169 quiétus, [170, 172
labéris], 175 habéndum, 174 iniqua, 175, 488 labére, 237 feréces,
263 itGrust, 265 imdgost, 304 sopérem, 306 sopdri, 330 indnis,
349 pudice, 350, 502, 580, 825 negéti, 374 futGrust, 412 solt-
tast, 422 quadrigis, 444 stattra, 450 quadrigas, 484 minéri, 486
hondris, 501 necéssest (p. 21), 541 amére, 553 futtirumst, 554
tudtim, 564 duébus, 578/9 lochtus, 631 simftur, 659 amicae,
665 datGrust, 712 pudicae, pudicos 819 pudéris, 831, 1127
suprémi, 838, 932, 1086 pudicam, 840 pudérem, 841 amdrem,
867 hondris, 943, 1040 amfci, 971 pardta, 999 corénam, 1012
paldestra, 1069 erflis, 1092 doléres, 1100 dolére, 1108 iubdti,
1112 recéssim, 1133 futtra, 1143 subdctast (p. 12).

2*
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Asinaria.

10 ondgost, 14 benigne (p. 12), [24] 218 necéssest, 38 locti-
tus, 66, 445 amico, [77 amdri], 81 honérem, 83, 104, 183, 573
758 amicae, 90, 123 pardtum, 178, 185, 921, 923, 924, 925
amdtor, 191, 194 honéris, 196 abfisa, 246, 757 amicum, 258
celécem, 279 quadrigis, 292 patrénam, 298 coléne, 308, 407
negéti, 344 Straténis, 351 facétum, 357 itGrust, 363 futGro, 368
futrum, 387 amicus, 388, 530, 617 periclum, 390 mordtast,
401 statira, 409 decére, 413 mordtust, 415 precdtor, 423 labdéri,
443 locdtum, 454 solGtam, futGram, 466 datGrum, 491 Athénis,
509, 701 decérumst, 517 amatrix, 550 caténas, 555 potiti, 568
fidé¢li, 573 amicd, fidélis, 576 reldtast, 581 facéte, 590 crumina,
594 suprémam, 599 Solénem, 621 futGros, patrénus, 627 cinaéde,
634, 662 dattirus, 648 salatis, loctti, 652 patrénos, 653 crumina,
655 erilis, 656, 691, 822 amdris, 657, 661 cruminam, 659, 872
labére, 660 indnis, 672, 718 salGtem, 689 decérumst, 690, 757
patrénum, 689 patréne, 706 tolGtin, 717 Saltte, 737 amdres,
747, 812, 825, 852, 863, 879 amicam, 748 poéta, 796 gravédo,
803 cordnas, 831 dolérem, 871 sensitu, 879 cor6na, 883, 918
amoére, 895 necéssum, 903 pericli, 911 salttist, 923, 934 cuctlus.

Aulularia.

14 labére, 17 hondérem, 22 mordtum, 25 cordnas, honoris,
74 erilis, 75 propinqua (p. 19 8q.), 95 secfirim, 111 homoénem,
121 medi, tudique, 122 sorérem, 124 loqudces, 164 pardtum,
165 labérem, 197, 648 benigne, 220 decérum, 235 periclum, 239
mor4ta, 269 dattrum, 275 erili, 285 pudicum, 296 bis, 369, 427
negdti, 334, 354 Strobile, 351 Strobilus, 381 profésti (p. 21),
385 corénas, 422 cinaédus, 432 futtra, 450 periclis, 463 hondris,
475 amicis, 482, 484 minére, 512 propodlae, 525 solatast, 541
nitérem, 549 sendtu, 588 erile, 593 amoérem, 594 salatem, 600
quadrigis, 618 fidélis, 697, 804 Strobilum, 703 homénum 1), 745,
750 amoris, 749 prehénsi (p. 5), 784 pardtis, 803 salttis, 810
Athénis, frgm. IV quiétus.

Y cf. Langen: Beitrige p. 155.
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Bacchides.

4, 175, 389, 414, 467, 493, 495, 501, 560 sodilem, 20
20 latrénem, 31 Cupidon, 60, 187, 435, 475, 607 sod4li, 61,
145, 390, 574 amicam, 63 periclum, 66 palaéstram, 68 machdera,
70 cordlla (p. 11), 94 soréri, 111 Lyctrgus, 126 paritumst, 140,
177, 193, 367, 562, 607, 717, 718, 755 amica, 154 vacivum,
170 erilis, 173 propinquos, 180 amére, vad4tum, 187, 245, 1000
salGtem, 219 paratumst, 233, 366, [931] erfli, 271 codctus (p. 12),
280 strigérem, 347, 377, 380, 541, 618 amicos, 351 erflem, 358
futtirumst, 360 abtsos, 372, 569 soréres, 373 opfme, 386, 475
1156 amico, 386, 557 amicus, 401 malfgnus, 404, 453, 460, 468,
[484], 489, 534 sod4lis, 405 acéto, 415 negdtist, 416 lubidost,
426 palaéstram, 431 palaéstra, 438 hondrem, 477, 547 amici,
491 fidélem, [498], 539, 549 amicum, 510 futGra, 517 indni,
531 indnis, 532 gravate, 563 Athénis, 592 itiram, 613 honére,
624 simitu, 675 dudbus, 712 amicis, 719 sorérem, 720 futiri,
731, 734 salGtem, 742, 1029 datGrum, 752, 827, 830, 965 periclo,
887 machiera, 938 relictus (p. 12), 940, [946] Ulixes (p. 15 sq.),
[949], 962 Ulixem, 962 perfclum, 985 pribres, 991 minitas,
1042 amétor, 1066 necéssest, 1070 saltte, 1087 futtri, 1115
amicas, 11212 negéti, 1150 lenftum, 1163 amatér.

Captivi

2 ingiti, 8, 706, 876, 1011 quadrimum, 61 iniquum, 73
amstor, 92, 144, 762 potitus, [107 morstus], 112, 767 caténas,
141, 441 amicum, 181 amici, 153 remissus?), 155 remissum, 168
diébus, 173 vocstus, 176, 276 facéte, [180 amicis], 199 erili,
203 caténis, 205, 206 b solutés, 247, 279, 356, 392 honére, 281
opimae, 349 periclo, 385 locérum, 389 salitem, 406 egénis, 403
avarus, 426 suprémum, 427 futirum, 439 fidélis, fid¢li, 444
patrénus, 471 Lacdnes, 512, 561 soddlem, 528, 698 sodslis, 538

1) cf. C. Lachmann: In T. Lucretii Cari: de rerum natura
commentarius. Berol. 1850. p. 55: ,missus et sensus vocali producta
efferuntur.
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parita, 555 saldti, 562 Lyctrgus, 563, 646 soddles, 647 acfto,
644 amicGs, 660, 669, 698, 795 negdti, 740 perfclum, 768
supréme, 773 amico, 774 amoéna, amoenus, 808 oddre, 820
petréni, 821, 822 petrénem, 828, 999 adaéque, 874 celsce, 875
Staldagmum (p. 12), 881, 887 Staldgmus, 946 labéres, 949 benigne,
962 rubérem, 952 mindre, 976 supréme, 992 pudice, 1001 labére,
1028 pectli, 1029 pudicos, 1033 poétae. '

Casina.

22 benigne, 29 vocivae, 34 latine, 35 maritus, 54 pardtus,
57, 172, 788, 833, 1012 futirum, 58 améri, 81 pudica, 97,
638, 654, 673, 852 negéti, 120 locérum, 122 ahénum, 104,
353, 362, 411, 417 Chaline, 151 amérisque, 199 peculi, 203,
amicdm, 217 amorém, 218 lepéris, 222, 440, 859 Chalinum,
223 amartmst, 242 amico, 258 pectli, 276, 520 amére, 291
marftum, 293 periclo, 332 minttos, 336 minéris, 343 Chalino,
344 necéssumst, 351 Chalinus, 378 iniquomst, 381 quiétum, 382
513 (bis), 514 (bis) pardtum, 415 labére, 435 amici, 443 recéssim,
459, 591, 677, 960, 969 amdtor, 477 soddlem, 478 paritus,
478, 616 amérem, 515 amicine, im4go, 536 sendti, 581 sod4lis,
581, 615 amicus, 596 vocivas, 612 amica, 639 merdco, 658
maldrum, 685, 857 addeque, 685 facéte, 739 patréne, 764 cu-
linae, 767 coréna, 782 maritum, 796 coréna, 827 parita, 831
datdrae, 859 marito, 933 eédem, 971 lupina, 973 caninam,
994 amoris, 1014 erili, 1055 gravite.

Cistellaria.

1 amfcam, 4 honérem, 6 relictis, 12 lubénti, 29, 68, 70
améirum, 46 necéssest, 47 futiras, 55 adaéque, 103 améri, 107,
449 benigne, 107 amice, 131, 132, 191, 300 amére, 133 amicae,
173 pudice, 174 propinquam, 203 amorém, 207 amoris, 227
amicam, 237 amica, 253 cum versus sit plane corruptus non
liquet, quomodo verbum ,amica“ et in v. 276 quomodo voca-
bulum ,amoris* metiamur. 298 améris, 305 opima, 314, 368
amétor, 3732 datéres, 378 itdras, 492 facétus, 504 periclum,
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513 suprémi, 522 minGtique, 526 ped4tu, 550 erilem, 559 avitas,
570 amicde, 598, 745, 774 negétist, 605 pridre, 607 locdtast,
622 supina, 626 necéssuét, 640 amicum, 644 saltte, 646 sevérum,
741 loquélam, 744 saldtem, 749 erili, 773 Melaénis, 776 senatu.

Curculio.

3 cupidoque, 16 amicae, 26 pudicam, 51, 57 pudica, 52
pudicae, 67 soddli, 78 lagienam, 81 odére, 90 olivas, 102 pro-
fustis, 108 liquorés, 113 Ledena, 122 clodicam, 179 honorés,
205 amore, 232 colére, 252, 353 pardtum, 272 quiéte, 285
stratégus, 296 dat4tim, 297 datéres, 312 aqualém, 325 parita,
330 soddlem, 332 amicum, amico, 341, 346, 406, 411 Lyc6énem,
353 paritast, 357 améres, 371 bestus, 421, 431, 524 salitem,
422, 574 machdera, 429 Lycéni, 443 Sinépas, 465, 601 negéti,
472 maritos, 476 canélem, [485 marftos|, 492 quiétus, 510 ro-
gétus, 518, 698 pudice, 523 benigne, 524 patréno, 539 fer6cem,
541 dativus, 548 latrénem, 549 honéris, 553 soldtast, 563 locita,
567 machaérae, 591 poétam, 593 amicast, 632 machaéram, 655
amici, 665 lubénte, 699 pudica’s, 712, 714 Lycéne.

Epidicus.

3, 702 amica, 4, 164 erili, 4 sordrem, 7, 368, 457, 481,
704 amicam, 19 erilis, 26, 502, 602 Athénis, 36 hondri, 53,
55, 607, 621, 646 danista (daveioryc), 68 soddlem, 83 ruinae,
97, 240 lubidost, 101, 499, 713, 715 negéti, 105, 191 amdrem,
[111 amére|, 113 amicus, 115, 142, 252, 347 danistac, 119
amficos, 125 pardtae, 127 salite, 146 periclo, 149 periclum,
- 159 senétum, 174 puddre, 180 maritast, 185 actitum, 189 sen4ti,
190, 361 maritus, 206 remissi, 227, 228 tribatus, 233 carinam,
234 adémptumst (p. 19), 244 amdtor, 253 paritum, 261 priéres,
307 ferdcem, 330 soddli, 338 quiéto!), 344 soddles, 360, 632
crumfnam, 372 doldsam, 374 pardte, 377 futtra, 394 sodilis,
412 facéte, 422 amici, 425 amico, 426 labére, 522, 661 mindres,

1) cf. Langen: Plautin. Studien. p. 39.
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532, 562 potita, 548, 571 saldtem, 551 inique, 605 relictis,
625 futtrum, 654 sorérem, 659 sorére, 691 soldtus, 692 soldtum,
709 maligno.

Menaechmi.

1 salGtem, 4 benignis, [7 poétae], [8 Athénis], 36 diébus,
[43], 1068, 1096, 1107, 1123, 1126 Menaéchmo, 44 vocitus,
79, 84 caténis, 83 lubido, 96, 109, 275, 408, 1077, 1095 Me-
naéchmum, 102 struices, 115 negoti, 118 necessé, 128 marifti,
131 facéte, 139 saldte, 157, 182, 254, 278, 287, 310, 313, 382,
504, 524, 540, 554, 676, 809, 825, 910, 914, 1084, 1157
Mendechme, 163, 168 odére, 173, 300, 450, 561, 699 amicam,
215 parita, 222, 449, 463, 650, 651, 1078 Menaéchmus, 233
futGrumst, 297 Mendechmi, 354 oddres, 364 paritumst, 370,
384, 432, 458, 522, 606, 609, 762, 997, 1063 negdti, 455 se-
ndtus, 463, 563, 629, 632 coréna, 485 minére, 514 cinaédos,
540 inafiris, 555, 565, 941 cor6nam, 579 patrénos, 581 rapdces,
584 querélis, pardtam, 585 patrénis, 598 amfica, 652 amicae,
660 virile, 663 futtrumst, 700 amicos, 736 amicae, 745 simitu,
767 feréces, 825 iocdtu’s, 858 sectrim, 863 feréeis, 864 leGnem,
894 futtrum, 902 Ulixes, 939 quadrigis, 955 pardtis, 966 erilem,
1015 rapdces, 1031, 1032 patréne, 1063 imdgo, 1141 supréme.

Mercator.

2 amdéres, (6 latine], [13], 58 améris, [18], [38], 51, 84,
654 amdérem, [24], 62 améri, [33], [35], 976 amdtor, 40, 61 -
ephébis, 57 labéres, 75 metrétas, 83 ittrum, 88 pardta, 117,
847 simftu, 120, 128, 134, 136, 739, 789, 825, 967 negdti,
121 periclo, 127 Charinum, 130, 866, 879 Charinus, 143 saldti,
144 salttem, 146 labérem, 181, 215, 341, 479, 480, 688, 826,
863, 925, 973 amicam, 263 eédem, 288, 467, 499 amico, 325,
443, 445, 447, 548 amére, 359 amoéni, 383, 545, 753, 794,
944, 974 amica, 392 mordtast, 425 mindris, 474, 601, 867,
883, 912, 928 Charine, 475, 951 amicus, 475, 594 soddlis,
476 maldrum, 499 amice, 527 honéris, 529 redémpta (p. 19),
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535 amicum, 538 maritust, 587 pardtast, 592, 679 salttem,
612, [621] soddlem, 668 itirum, 824 salate, 834, 836 penites,
839 amici, 841 cupitast, 845 sodalesl), 852 agdso, caldtor,
854 Cupido, 861 labdérem, 865 vidles, 873 amicds, 877 serénus,
888 bis: amicdm, 891 quiéto, 926 machaérast, 945 Athénis,
947 soddles, 949 benfgne, 965 placéta, 966 amicdm, 974 Charini,
995 soddlis, 1018 marftum.

Miles gloriosus.

5, 459, 463 machderam, 39, 539, 906 facéte, 53, 469,
1423 machdera, 74, 76, 949 latr6nes, 75 Seletcus, 86 Aldzon,
87 latine, 99, 100, 114, 122, 127, 132, 239, 384, 439, 489
Athénis, 104, 126, 938, 1146, 1186, 1193 Athénas, 105, 114,
122, 274, 507 amfcam, 114, 122, 274, 337, 470, 508, 549 erilem,
147 facétis, 150 dudrum, 173, 277, 317, 421, 425 negdtist,
184, 656, 996b, 1252, 1284, [1288], 1309 amérem, 197 doléso,
201 sevéro, 211 poétae, 224 cibdtus, 238, 1102, 1105 sorérem,
258, 1146, 1313 sorére, 263 amica, 263, 481 erili, 267 pardtast,
268 odérans, 295 pardtumst, 317, 441, 956, 1346 negéti, 372
futiiram, 391 amicum, 409 fidélem, 412, 1256 odére, 412 améene,
416, 458 erilis, 454, 455 itGram, 484 cubdntem, 509 pudfcam,
514 codctus, 576, 739 benfgne, 592 sendtum, 594 sendtus,
619 decdéra, 620 honéris, 625, 1431 amdtor, 626, 640, 957,
1164, 1286, 1308 amdris, 635 perfclum, 641 amdenis, 642 fa-
cétus, 647 scredtor, [660], 674 amico, [660 amicus], [668 cinaé-
dus], [724 am*cis] , 741 amieci, 776, 909, 1231 futGrum, 845
sagfna, 854 bilfbris (cf. Vanicek, p. 110), 906 pardtast, 911
futtra, 915 patréne, 916 carinam, 918 carina, statftast, 921
pardta, 948, 949 Seleticum, 951 Selefici, 1055 benignum, 1075
honérem, 1118 necéssus, 1119 amicos, 1141, 1161 facéte, 1151
periclum, 1163, 1253, 1259 amére, 1186 itfira, 1220 locfita,
1230 benignusqﬁe, 1246 du6bus, 1247 Phaéni, 1299 iturdst,

) Langen: Plaut. Stud. p. 165: minima mutatione v. ,sodales*
in ,sodali“ meliorem sententiam reddidit.
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1301 pardtast, 1316 salGtem, 1341 amicé, 1364 fidélis, 1370,
1375 fidélem, 1377 amorés, 1385 facétum, 1389 pardtae,
1397 acttus.

Mostellaria.

1 culina, 3 erilis, 21, 83, 349 erilem, 23 amicas, 30
adaéque, 45 facétis, 62, 604 dattrin, 65 saginam, 82 relictae,
91 novdrum, 101 pardtae, [127 labére], 163 cupido, 167 patréno,
195, [247] amfcum, 200 amdta, 201 colérem, 202, 225, 231
futrum, 206 pudico, [215 mindris|, 236 sagina, 238 diébus,
242 patrénum, 253, 875 pectli, [286 amatér], 310 sodalis,
amicd, 311, 538, 1160 amica, 328, 792 simitu, 348 suprémus,
351 salGti, 396 quiéto, 407 patrénus, 459, 531, 741, 945,
1017, 1018 negéti, 531, 623, 917 danfsta, 571 indnis, [588
beatus], 633 datGrum, 688, 1049 sendtum, 700 paratdst, 712
deérum, 716 dolorém, 719 amicé, 746 patréne, 816 benigneque,
823 dudbus, 851 periclest, 883, 1146 mindris, 890 ferécem,
932 quiétae, 974b, 1139 amfcam, 980, 1055, 1149 amicus,
1050 sendtu, 1072 Athénis, 1120, 1154 soddlem, 1174 quiétus.

Persa.

b amdre, 14, 294, 581 amicus, 19 amicis, 22 tribfinus,
25 Cupido, 33, 426 amica, 35, 596, 614 amfcum, 38, 476,
benignus, 48b, 67 fidélem, 49 amdéris, 62, 524, 665, 715 periclo,
95 cremdre, 121, 188, 808 lubfido, 151 Athénis, 159 chordgo,
166 amfcam, 193 erfli, 199 marfnus, 233 perftae, 252 suprémo,
255, 263 amico, 264, 317 crumina, 267 salfnum, 271 perftus,
282 cucftile, 288 parsta, 299 bilinguis (p. 20), 302 pardtum,
302, 364, 679 futGrum, 305 aprGgnum, 306 facétu’s, 313 doldres,
315 negétei, 319 bubfle, 323, 455, 806 facéte, 354 inénis,
361 mindtus, 378 futtiras, 379 futfira, 481 pardtae, 501 saltitem,
507, 633 bondrum, 512 honéres, 536 pericli, 549 Athénae,
554 moréti, 583 benfgnus, 590 dattirus, 631 culfna, 655 amfei,
685 crumfnam, 684 dudbus, 687 avére, crumillam (p. 11), 699
stattira, 714 negéti, 769 amoenm, 773 amicaé, 778 futurf
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804 cinaedim, 807 facétum, 838 patrénus, 839 patréno, 849
patréne.

Poenulus.

[9], 909 paritumst, 33 candéra, 41 popinam, 54, 1029
latine, 102 mindérem, 130 egénas, 140, 399, 880 amérem, 142,
1200 amdre, 144 locérum, 145 lubido, 196 Cupido, 198 améris,
210, 212, 225, 239, 590, 1089 negéti, 232 lutésast, 234 facéta,
242 lepére, 266 amficas, 285 erflei, [303 bedtam], 304, [305]
pudérem, 312 futGrus, 369 quadrigis, 383, 407, 622 salGtem,
. 389 amdena, 393 amfca, 418 sorérem, 419 améres, 432 aquii,
446, 521 amdéri, 457 avérae, 501 proféstos, 504 amico, 508
512, 794 amicos, 509 amorf, 511 itéri, 543 celécem, 549 pa-
rtae, [573 amicis], 579 aprdgnum, 581 tragoédi, 584 nefdstust
(cf. Vanitek p. 180, Corssen p. 1971, 589, 752 benigne,
611 priéres, 624 sitdram, 637 facéte, 638 honéris, 666 latréne,

766 tuérum, 835 popfna, 852 amfcus, amice, 854 futrumst,
868 amicae, 872 duébus, 878 periclo, 1014 canélis, 1051 patri-
tus, 1072, 1257 Jahé6nis, 1090 amfico, 1095 soréres, 1112 statiira,
1123 supréme, meérum, 1139 efrum, 1143 locati, 1165 améres,
[1170 sevérum], 1199 abdsast, 1206, 1209 hardspex (cf. Vanidek,
p- 96), 1213 amefcus, 1221 pudice, 1244 patrénus, necéssest,
1250, 1306 negdti, 1271 cupftum, 1288 amfca, 1299 amics,
1310 amé4tor, 1318 cinaédum, 1319 cinaédus, 1322 lubidost,
1339, 1340 amicis, 1385 rapdcem, 1406 soréri, 1414 amicam.

Pseudolus.

6, 395, 413, 673 erfli, 5 labérum, 17 suprimum, 35, 231,
341, 344, 347, 413, 435, 487, 719 amfcam, 43 (bis), 45, 46,
708, 709 salitem, 47 salGte, 63 amdrumque, 64 améres, 96
cucile, 97 pardtus, 106, 107, 114, 568 futGrum, 127 amiecis,
129 negdtist, 157 ahénum, 158 sechri, 159 retfinsast (cf. Lach-
mann: L c. p. 55), .163 parita, 170 cruminam, 174 amicaé,

) W. Corssen: Kiritische Beitrige zur lateinischen Formenlehre.
Leipzig 1863. cf. G. Schmitz 1. c. p. 55. .
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187 amfcas, 196 [218] amicos, 210 olivi, 270, 337, 416 Athénis,
280 amicd, 287 danfstam, 289 periclumst, 293, 300 amore,
301 olivum, 306, 311 amétor, 308 indnis, 371 indnem, 380
negéti, [390 amfci], 397 pardtast, 401, 404 poéta, [406 datirum],
441 virftim, 469 vocfvas, 498 améris, 521 amice, 552 lubidost,
593, 735 machgera, 606 precitor, patrénus, 620 Athénas, 630
soltita, 628 suprémi, 641 solttum, 656 ahéna, 666 bedtus, 673
amica, 687 labére, dolére, 694 amdra, 695 amérem, labbérem,
699 amfcum, 712, 736 Charfnus, 722 amicdm, 731 Athends,
743 Charine, 746 malérum, 790, 791 coquinum, 809 minéres,
817 sendpis, 829 ducénos, 844 oddrem, 870 venénis, 878, 879
amicis, 879 datGrus, 880 amicés, 928 timorém, 959 dolése,

983, 1003, 1005 salGtem, 995 necéssest, 1045 retﬁnsumst,'
‘1063 Ulixes, 1071 potitus, 1076 periclum, [1081 thedtri], 1097
imdgo, 1181, 1185 machaéra, 1196 coldris, 1219 achtis, 1244
Ulixem, 1251 dolésust, 1260 bilingui, 1265 odéres, coréllas
(p. 11), 1269 fugdtis, 1273 facéte, [1277 amicae], 1287 cordna,
1299 corolld, 1306 celocém, 1314 daturtim.

Rudens.

2 erflis, 6 amfco, 33, 41 Cyrénas, 35, 738, 739, 741, 746,
1105, 1111 Athénis, 38 pardtam, 93 amici, 107 virfle, 122 pala-
dem, 140, 1420 vocdtus, [142], 169, 353 periclum, [144 améri],
150 vocdti, 160 Palaémon, [174 timére], 190 labérist, lab6rem, 197
erile, 235, 237, 351, 365, 512, 555, 677, 826, 827, 878, 1129, 1267,
1264, 1283 Palaéstra, 247 labortm, 254 decérum, 258 patréna, 260
gravdtam, 261 patrénum, benfgnamque, 278 pardtast, 288 amice,
288, 1368, 1391 benigne, 288 honérem, 292 habéndum, 297
echinos, 298 marfnam, stridtas, 315 machderis, 317 siloném,
statGtum, 335 caldtor, 350 Palaéstram, 351 amica, 382 lavdtum,
405 dattros, 408 gravdte, 418 indnem, 436, 1393 periclo, 455
paldestrae, 461 labére, 526 tremére, 549 reddctus, 559, 627,
638, 641, 951, 1058, 1228 negéti, 616 propinqui, 620 pudére,
630 futGrum, 647 iniqui, 666 salutém, 679 salutis, 705 patrénus,
710 iniqua, 713 sendtu, 839 amicam, 852 salGtem, 906 patréno,
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910 saltite, 916 sopdri, quiéti, 997 colére, colérest, 1020 labére,
1062 pudicus, 1085, 1255, 1419 dat6irus, 1096 iniquom, 1097
infique, 1143 solGtust, 1213, 1336 datfrum, 1259 inii]uo, 1266,
1280 patréne, 1318 crumina, 1325 minGtos, 1331 necéssumst,
1337 potitus, 1389 benignus, 1404 sustirrum (p. 10; cf. oBoeyé;
Vaniéek p. 366; sorec-s Corssen 1. ¢. p. 507; Beitrige?) p. 237),
1413 solatast.

Stichus.

49 hondres, 111, 536 sorére, 128, 521, 522 amiei, 135
latr6nes, 143, 520, 679 amicis, 162 labéris, 165 doldres, 219
necéssumst, 231, 526 indnem, 249, 394, 743 simitu, 264 itGrus,
269 perfclum, 271 facéte, 291 quadrigas, 338 honoris, 362 re-
lictas, 386 adafictum, 393 soréris, 417 solGtast, 426, 431, 437,
730, 736, 766 amicam, 428 vocdtus, 434, 572, 651, 735 amica,
445, 520 pardta, 448 Athénis, 468 salfitem, 469 amice, 472
locdtast, 503, 518, 522 amfcos, 508, 509 amfecum, 537 morsi,
540 duébus, 542 minéri, 557 inaéquum, 565 benigne, 573, 696
amicd, 580 amicis, 649 Athénae, 650 erilis, 653 salGtem, 671
Athénas, 682 amicés, 690 lupillo (lupinus p. 11), 697 stratégum,
705 stratége, 720 gravdtus, 737, 742 ambena, 737 amorés, 760
sudvem, 763 gravdte, 766 amfco, 772 cindedos.

Trinummus.

11 vocivas, 19 Philémo, 23, 25, 89, 216, [263], 337, 620,
956, 1051, [1053], 1056, 1126, 1128 amfcum, 39 coréna, 48
amice, 54, 75, 92; 651 amicis, 84 cor6nam, 88, 580, 847, 908,
1001 negéti, 91, [702], 909 amfcos, 106, 895, 1110 amicus,
112 ithrust, 144 necésse, 180, 326, 347, 630, 7568, 759, 899,
924, 926, 1095, 1177 amifco, [209 futfra], 223 simftu, 224
dolérem, 230, 265, 648 amérem, 236, 751 améris, 245 cuctlus?),

) W.Corssen: ,Beitrige zur italischen Sprachkunde®. Lpz. 1876.

%) Quomodo versus metiendus sit incertum est. Ritschl in indice
adnotavit: cticulus? Brix in adnot. ad h. v. primam esse productam censet.
Postea certe ciiculus in usu erat cf. Hor. sat. VIL v. 31: compéllans
véeé ciictlum.
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256 amdtor, 267 amicGs, 272, 646, 1035 honérem, 285 avdrus,
286 profinum, 444, 499, 571, 579, 603, 681, 690, 1133 soré-
rem, 482 honére, 509, 581 sordri, 537 reddctust, 542 Surérum,
563 locttus, 602 erflem, 624, 1154 priorem, 626, 746, 865
lubido, 644 honéri, 651 amicae, 666 amorém, 676 cupido, 682
abtisus, 686 soréris, 694 honéris, 696 pudico, 701 indnis, 716
amicts, 721 futGrum, 722 saginam, 734 pardta, 740 benignum,
772 salGtem, 782 locdta, 825 sevérumque, 858 chordgo, 875
amicGm, 935 cunila, 946 pudicum, 990 novérum, 1025 labérem,
1029 honére, 1083 perfclo, 1096 fidéli, 1107 solGtum, 1112
lab6res, 1130 homéni, 1153 saltis, 1181 labéris, 1189 parstus.

Truculentus.

2 améenis, 3 Athénis, 4 datrin, 10, 90, 497 Athénas,
34, 41 benignus, 40, 47, 135, 165, 169, 171, 236, 239, [241]
amdtor, 43, 214 améris, 54 ahénum, 103 amfce, 128 benigne,
141, 913 amdris, 166, 893 amicdm, 170, 172, 239, 356 amicae,
171, 216, 880 amfcus, 179 acéto, [180 amdra], 222 necéssust,
[236 relictis], 238 avéras, 244 datéres, 254 datGrum, 259 salttist,
260 saltte, 274 ahénos, [281], 383, 501, 785 negéti, 293 coldris,
297 erilis, 315 sendpi, 346 amdrum, 415, [807] labore, 417
futGrumst, 418 relictus, 438 soréri, 456 dolérem, 459 avdri,
460, 519 doldres, 461 dolése, 497, 917 amfcam, 499, 575 pro-
pinque, 506, 627 machaéram, 536 labéres, 540 amémum, 547
vocdtus, 552 bonérum, [571 datéri], 574 hondre, amicis, 583
amdta, 591 honorém, 598 amére, 605, 607 lubidost, 615 Culinae,
623 amicdm, 633 futGrumst, 643 diébus, 652, 654 crumfnam,
655, 956 crumina, 661 locérum, 669 erilem, 676, 692, 726
Strabdcem, 688, 689 rabénem, 724 amatér, 781 bilinguis, 790
nepéti, 808 bedtust, 822 patrénus, 824 timdre, 837 solttus,
869 cubili, 885 amici, 906 farina, 914, 920 amica, 927 machdera,
930 facéta’s, 960 dattrust.

Vidularia.

20 negéti, 40 pudico, 60, 62 patrénum, 68 amfcum.
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Numerus igitur vocabulorum, quae mensura iambica in-
cipiunt, quorum altera natura longa non corripitur, est 1852.

2. Formae correptae:

a) Prima syllaba habet ictum.
a) altera syllaba positione longd est.

Asinaria.
153 Philippis.

Aulularia.
395 sdgitta.

Bacchides.

230 Philippum, 272 Phflippum, 590 Philippos, 868 Phi-
lippi, 879 Philippis, 934 Philippis, 969 Philippos, 997 Philippos,
1026 Philippos, 1050 Philippos, 1183 Philippis.

Casina.

132 fénestram, 240 sénecta.

Curculio.
98 vétusti, 440 Philippo, 572 mdlestus.
Epidicus.
626 “Apelles.
Mercator.
488 ’Achillem, 737 séquestro.

Miles gloriosus.

61 “Achilles, 165b préfecto, 290 préfecto, 379 fénestra,
1054 ’Achilles, 1289 ’Achilles.



32

Mostellaria.
217 sénecta, 478 scéleste.

Persa.
339 Philippi.
Poenulus.

166 Philippi, 415 Philippos, 558 Philippos, 598 Philippumst,
670 Philippos, 732 Philippis, 771 Philippos, 907 préfecto,
1189 dgundis, 1349 profecto, 1363 Philippos.

Pseudolus.
180 mémillae, 201 préfecto.

Rudens.
88 fénestrasque.
Stichus.
520 périnde, 692 mdédeste, 713 bibendum.

Trinummus.

725 ségittas, 831 médesti, 955 Philippum, 959 Philippum,
1158 Philippum.

Truculentus.
942 Philippi.

f) altera syllaba natura longa est

Amphitruo.
169 qufetus. .
_ Asinaria.
217 nécessest.
Aulularia.

482 minore, 599 érile.
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Bacchides.
492 ’Athenis, ‘894 La4tona.
Captivi.
698 négoti. ' .
Epidicus.

338 quieto.

Mercator.
841 chpitast.

Poenulus.

419 dmores, 1165 dmores.

Pseudolus.
498 dmoris.

Stichus.
700 dmica.

Truculentus.
605 labidost, 608 labidost, 858 lfibidost.

b) Tertia syllaba habet ictum.

a) altera syllaba positione longa est.
Bacchides.
272 ducentés, 882 Philippés, 1011 Philippis.

Casina.

136 voluptds, 453 voluptds, 454 voluptds.

Cistellaria.
12 lubenti.

Menaechmi.
827 molestdst.
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Miles gloriosus.

69 molestse, 1061 Philipptm, 1064 Philippf, 1061 talen-
ttm, 1345 voluptds.
Mostellaria.
249 voluptds, 294 voluptds, 504 scelestaé hae.

_ Persa.
25 sagittd.
Rudens.
444 voluptds, 1314 Philipp{ in.

Stichus.
474 lubente.

Trinummus.
965 Philipptim.

Truculentus.
426 voluptds, 540 voluptds, 546 voluptds, 860 voluptés.

p) altera syllaba natura longa est.
Casina.
217 amorém.

Curculio.
318 amartm.

Miles gloriosus.
660 amicGs, 1118 necessfst.

Mostellaria.
1174 quietfs.

Persa.
264 amicé.

Poenulus.
1206 aruspéx (cf. Vanicek p. 96).
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Pseudolus.
995 necessést.

Rudens.
1143 solutGmst.

Stichus.
165 dolorés.

Omnibus exemplis allatis comparemus iam vocabulorum,
quorum altera syllaba non correpta est, numerum cum numero
eorum, quorum altera correpta esse dicitur.

Vocabulorum trium syllabarum, quorum altera positione
longa syllaba correpta non est, leguntur 1058 (24) contra 79
correpta, quorum 53 ictum in prima, 26 in tertia habent syllaba;
et vocabulorum trium syllabarum, quorum altera natura longa
syllaba non correpta est, leguntur 1852 (59) contra 26 correpta,
quorum 16 ictum in prima, 10 in tertia habent syllaba. Ergo
multo rarius haec corripiuntur (si obiter computamus septua-
gesima prima pars) quam illa (quorum fere tertia decima pars
correpta est). Itaque eis assentiri non possum, qui enumeratis
correptis vocabulis legem ad omnes voces pertinentem statu-
erunt, sed vel ex traditis in libris scripturis apparet discrimen
esse faciendum inter vocabula, quorum altera natura longa et
quorum altera positione longa redditur.

Jam singula exempla examinemus.

Achillis vox correpta invenitur in:

Merc. v. 488: 'Achillem orsbo aurum Gt mihi det Hector
qui expensus fuit sec. A.; , Achillem ordbo aurtm mihi det*
sec. B. C. D.

Brix in philol. v. XII p. 656 ,ego“ ante ,Achillem*
ponit, qua re efficitur, ut hoc verbum non corripiatur; sed
cum ,Achilles“ aliis locis correpta altera syllaba legatur, eius
mutationem non probo. Aliorum virorum doctorum mutationes,
ut Ritschelii, qui: ,Achillem orabo ut aurum mihi det“;
Buecheleri, qui in Mus. Rhen. v. XV p. 435 ,Achilleum“ pro-
ponit, Spengelii metiendi rationem, quam in L ,T. M. Plautus®
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p- 221 protulit: ,’Achillem ordbo | abrum mihi det“ praetereo,
cum ad prosodiam vocis Achillis non pertineant.

Mil. v. 1054 ,age, mi Achilles, fiat, quod te oro: serva
illam pulchram pulcher.“

Hermann: ,mi Achille“ legi vult, item Ritschl; Brix:
»age, mi Achilles, fiat“ proponit et adnotat ad h. v.: ,fiat
synicesi (ut ,sciat“) esse pronuntiandum.

Mil. . 1289 ,mitto iam, ut occidi Achilles civis passus
est* sonat. Pro ,jam“ non ,enim“ substitui licet cf. Mueller:
PL Pr. p. 231, Langen: Beitrige p. 269. Mueller L. c. nescit,
quomodo versum metiatur, cum et: ,6ccidi ’Achilles* et ut
occidi Achilles« legi possit; hoc Brix, Goetz-Schoell in edit.
praeferunt. Quanquam non nego occidendi verbum primam
syllabam brevem habere posse, praesertim cum permultae similes
correptiones legantur cf. Klotz 1. ¢. p. 73 sq., Mueller 1. c.
p- 281 sqq., tamen, cum hic in tot exemplis correptis nullum
certum correpti vocabuli occidendi proferat et Spengel 1 c.
p- 107 sqq. demonstrarit in primo potissimum versus pede
hanc licentiam esse usitatam, mediam vocabuli Achillis sylla-
bam rectius corripi puto.

Mil. v. 61: ,rogitabant: hicine Achilles est? inquit mihi“
quem versum Brix, Schoell, Goetz-Schoell: ,hicine Achilles®
legunt, Mueller 1. c. p. 231 etiam: ,hicine ’Achilles* legi licere
contendit. Huic assentior. Klotz 1. ¢. p. 91 censet nomina
propria e Graeca lingua in Latinam sumpta inter vocabula,
quorum altera syllaba correpta legatur, non esse enumeranda.
Equidem haec verba attuli et ut enumeratio esset iusta et
cum putarem etiam ex eis leges corripiendorum vocabulorum
intellegi posse. Hoc substantivum, quod est Achilles a Romanis
correptam esse minime mirum est cum ne in Graeca quidem
lingua firma fuerit scribendi eius ratio; invenimus enim apud
eos etiam formam ’Ayideds. Accedit, quod littera ,]¢ geminata
non ita multum ad syllabam producendam valebat cf. Priscian.
I. 38: ,l triplicem, ut Plinio videtur, sonum habet: exilem,
quando geminatur secundo loco posita, ut ill¢ Metellus’«.
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Multa exempla, quibus appareat Romanos ipsos non satis sci-
visse, utrum verba littera I’ geminata essent scribenda necne
affert Corssen 1. c. I2 p. 227.

fenéstra in codicibus legimus in:

Cas. v. 132: ,quid facies, concludere in fenestra (A)
firmiter*; ,in fenestram“ (B, V, E, J).

Mil. v. 379: ,neque fenestra neque clarata nam certe
ego te intus vidi“ (A) pro: ,neque clarata“ habent BCDF Z:
»hisi clarata®.

Rud. v. 88: ,illustriores fecit fencstrasque indidit*
BCDFZ; A non habet h. v.

Hoc verbum non usurpatur nisi brevi secunda syllaba;
ergo de ,licentia“, qua poeta usus sit, sermo esse non potest.
Bentley quaestionem non solvit adnotans ad Ter. Haut. III 1,,:
phimiram antiqui fenestra prioribus duobus brevibus pronunti-
arunt vel contracte  festra’. Plautus certe nusquam non effert
secunda brevi“. Inter viros doctos, qui de hoc vocabulo
egerunt, consensio non est: Ritschl ,fnestra® ut alteram sylla-
bam longam retineat, praefert; Mueller ,fénéstra“ secundum
analogiam ceterorum vocabulorum correptorum esse pronunti-
andum contendit; Corssen denique ,fenstrae“ sive ,festrae“
formas probat, quod scimus apud antiquos hanc formam in usu
fuisse. Mueller quidem dubitat, num sic pronuntiari liceat,
quanquam neque Festi testimonium, qui p. 91 festram® antiquos
dixisse annotavit, nec Macrobii in Sat. ITI 12; verba ignorat,
quae sic sonant: ,Antonius Gnipho, vir doctus, cuius scholam
Cicero post laborem fori frequentabat, Salios Herculi datos
probat in eo volumine, quo disputat, quid sit festra, quod est
ostium minusculum in sacrario, quo verbo etiam Ennius usus
est* — quo jure dubitet nescio. Sane neque Festus neque
Macrobius dicunt ,semper® formam ,festrae“ usui fuisse, sed
hoc efficiunt, ut sciamus breviorem formam ibi usurpari licere,
ubi longior ad metrum non quadrat. Porro, quomodo ex Ma-
crobii verbis demonstrari possit fenestram non idem valere
atque festram non intellego. Nam etiamsi Gniphonis aetate
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sfestra“ ostia in sarario minuscula significabat, nihil sequitur
de verbi usu Ennii temporibus. E ceteris, quae Mueller affert,
apparere videtur eum nimis .codicibus, quos multo post Plautum
ortos esse constat, confidere nec respicere Plauti fabulas ut
apud plebem agerentur scriptas etiam vulgarem pronuntiationem
sequi debuisse. Corssen in L c. II2? p. 659 recte argumentatus
est dicens antiquissima aetate ,fénestram“ pronuntiatum esse;
propter hunc accentum alteram syllabam esse mediam faetam,
Postea, cum pronuntiandi modus certas leges secutus esset, aut
accentu servato alteram prorsus evanuisse et ,fenstrae“ sive
Jfestrae“ formas exstitisse, aut accentum in alteram transpositum
esse. Argumentationem eo verisimiliorem reddit, quod simile
exemplum verbi ,mostellariae“ affert, quod verbum in ,krit.
Beitr p. 409 ex ,mostrum®, ,monstrum®, ,ménestrum® ortum
esse ostendit. Conferri etiam licet vocabulum quaestoris, quod
ex ,quaésitor ortum videtur. His legendi ratio ,fnestra“ rei-
citur, cum ea probata intellegi non possit, quomodo ,festrae«
forma orta sit. Nonnulli viri docti, Fleckeisen in N. Jahrb.
v. LX p. 201, Schoell in editionibus Cas. et Rud. ,festrae®
formam in poetae verba receperunt, cum Goetz in Mil v. c.
et Goetz-Schoell in edit. ,fenestram“ retineant. Suo iure hoc
faciunt, cum, cur codices non sequamur, nulla sit causa, dum
memores simus eos multo post Plautum ab viris doctis esse
seriptos, qui ipsorum aetatis pronuntiandi et scribendi modum
adhibebant.

Vox ,Philippi“ saepe altera correpta legitur atque id
praeter Pers. v. 339 semper ibi, ubi pro nummo usurpatur.
Invenimus autem in h. v.

Asin. v. 153 Philippis.

Bacch. v. 230, 272 Philippum; v. 590, 967, 969, 1026,
1050 Philippos; v. 879, 934, 1183 Philippis; v. 868 Philippi.

Cure. v. 440 Philippo.

Poen. v. 415, 558, 630, 771, 1363 Philippos; v. 598
Philippumst; v. 168 Philippi; v. 732 Philippis.

Trin. v. 955, 959, 1158 Philippum.
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Contra ubi personam significat (Aul. v. 86, 704; Epid.
v. 636) ibi Pers. v. 339 excepto amphibrachys qui vocatur,
est. Mueller L c. p. 247 putat discrimen inter has formas non
esse, sed, ut in verbis ,Achillis, ,Cleostratae“ cett. accentu
Graeco alteram syllabam esse mediam factam ita, ut et ,Phi-
lippus“ et ,Philippus” legi liceat. At neglegit id, quod in
diiudicanda re maximi momenti est: ,Achilles cett voces,
sive correptae sive non correptae sunt, semper idem significant,
cum Philippi vocis correptae vis alia sit atque non correptae
cf. Brixii ad Trin. v. 152 adnotationem. Hoc discrimen ita
exstitisse puto: Romani scriptores cum hoc nomen proprium e
Graecis litteris sumerent, nummorum significationem ex communi
usu receptam iam habebant. Illud, regem reginamve significans,
in litteras receperunt ita, ut Romanas pronuntiandi leges seque-
retur; hoc in vulgari sermone remansit ita pronuntiatum, ut ab
initio a plebe pronuntiatum erat. Mirum autem non est verbum
plebis ore receptum ut a Graecis accentu in prima syllaba posito
pronuntiatum esse atque inde factum, ut altera syllaba corripere-
tur. Semel tamen Plautem eam sibi licentiam sumpsit, ut etiam
regis nominis mediam syllabam corriperet in Pers, v. 339.

préfecto legitur in:

Mil. v. 185b: ,profecto ut né quoquam de ingenio de-
grediatur muliebri®, Ritschl h. v. ut interpretamentum proximi
et quod solus A eum ecxhibet, expulit; contra Spengel I c.
p. 113 retinendum censet.

Mil. v. 290: profecto vidi. Tutin? Egomet dudbus
hisce oculis mefs“. Ritschl deleto ,duobus® priori parti ,pol“
addidit, ita ut legatur: ,pdl profécto cett. Fleckeisen: ,hercle?,
Bentleius: ,,quod ego“, Birtius: ,probe ego®, Ribbeck: ,edepol«
pro mprofecto“ substituere. Si mutari liceret h. v. Guyeti mu-
tatio aptior mihi videretur, qui deleto ,duobus“: ,ego profecto
vidi“ legi proponit, cum et ,egomet® ad ,ego“ quod antecedat,
spectet et multo aptior caesura evadat si: ,ego profecto vidi.
Tutin?* metimur, quam si: ,profecto vidi. Tutin? Egomet“
legimus, quippe quae cum respirationis mora, quae efficitur
quaestione ,tutin?, coniuncta sit.
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Poen. v. 907 codxces et Nonius praebent: ,préfecto ad

fncitds lenénem rédiget si eas abdtxerite,

Poen. v. 1349: ,meae quidem profecto non sunt. Leno
in ius eas“ cum Muellero nunc legitur: ,meae quidem profécto
non sunt cett*.

Pseud. v. 201: ,id tibi profecto taurus fiet. Nimis ser-
mone huius ira inundor® Klotz iambice metitur, cum et antea
et postea trochaicos versus legamus, quod verbum ,profecto®
in h. v. non quadrat ad legem, quam p. 86 ita statuit: ,Die
Frage ob ein ‘erst durch Elision jambisch gewordenes Wort
metrische Positionskiirzung erleiden kann, sind wir zu bejahen
geneigt.“ Ritschl, quod saepissime apud Plautum fieri debet,
verba transponens v. sanavit: ,tibi profécto id« .

Klotz Mil. v. 290 et Pseud. v. 255/6 mutando ad legem
a se propositam accomodavit. In illo legi vult: ,profecto id
vidi“ in hoe, quem codices sic praebent: ,Manta. Omitte. Ballio,
audi. Surdus sum. Profecto inanilogiste” ,sum*“ omisso: ,Ballio,
audi, surdw’s’. Profecjo inanilogistae“.

Trest restant versus qui verbum ,profecto“ correptum
praebent, neque leni mutatione sanari jpossunt: Mil. v. 1851b,
Poen. v. 907; Mil v. 290; in his versibus primum efficit pedem.
Hos v. probare ita possumus, si cum Spengelio p. 107 sqq. L c.
primum pedem esse liberiorem ducimus. Ceterum, cum ,pro-
fecto“ centies vicies quinquies altera non correpta legatur, res
satis incerta est.

senccta in Cas. v. 240: ,sénecta aetate unguent (-is) (-us)
(-atus) per vias ignave {perlitus: Z) incedis“. Verbum ,perlitus*
scribae adnotatio ad ,,unguent,at“us“ videtur, quod verbum etiam
in Truc. v. 288 exstat. Etiam hoc verbum in primo versus
pede, qui liberior est, legitur.

dgundis secundum A legimus in:

Poen. v. 1189 : ,rebus meis agundis et quibus annos multos
carui quasq. patria“ cum B praebeat: ,mebus misigaindis“ et
CDFZ: ,rebus mis agundis®. Mueller L c. p. 231 putat fieri
posse, ut in versibus anapaesticis hoc verbum corripiatur, sed
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cum tales forthae alias' correptae non fere inveniantur ordine
verborum mutato versum sanavit scribens: ,mefs rebus agtindis“.

’Apelles in Epidic. v. 626 legimus in codicibus praeter A,
quem Studemund: ,quem Apella (e)* prabere testatur. Recte
igitur viri docti nisi testimonio codicis A et Poen. v. 1271
hunc versum restituerunt: ,qtiem Apella dtque ZeGxis dfo pig-
méntis pingent Glmefs®. '

bibéndum extat in Stick. v. 713: ,bibe tibicen, d4ge si
qtid agis; bibendum hercle héc est, né nega“,

Corsen in nota ad 1 c. II2 p. 661 hanc metiendi rationem
probari posse contendit. Ritschl recte verba ,age si quid agis“
e v. 715 in h. v. irrepsisse ratus in ,bibe, si bibis“ mutavit,
quae verborum coniunctio et multo aptius quadrat et in v. 733
legitur. Sane si Klotzio credimus verbum ,bibendum“ elisione
iambicum factum est et ut vocem natura iambicam corripere
licet, cf. Klotz 1 c. p. 86; Skutsch?) p. 19 confert Bacch.
v. 15, ubi ,perii harindo alas verberat* legimus, sed hic versus
vel alia ex causa suspectus videtur. Spengel ,bibendum pro-
nuntiandum esse contendit.

mémillae in libris praeter A legitur in Pseud. v. 180:

»quibus vitae, quibus deliciae estis, quibus savia mamillae mel-
22
litae%; A praebet: ,qui...... s, quibus savia mammia mellitae“

ad quam memoriam Studemund adnotat: ,in fino pro ,,mammia“
si ,mammo“ potius in cod. exstitisse volueris, paulo latiorem
solito O fuisse litteram statuendum sit“. Viri docti non con-
sentjunt, quomodo h. v. metiantur: Lorenz v. 177—182 esse
octon. troch. contendit, v. 180 transposito verbo ,estis“ sic legit:
»quibus vitae estis, quibus deliciae, sdvia, mamillde, mellitae?
Studemund, Mueller 1. c. p. 100 anapaestice metiuntur: ,quibus
vitae, -quibus deliciae estis, quibus sdvia, mamillae méllitae?“
Ritschelii mutationem tertium quibus delentis Klotz 1. c.-p. 91
his verbis probat: ,Ferner hat Ritschl mit Streichung des dritten

1) Fr. Skutsch: Jambenkiirzung und Synicese. Satura Viadrina.
Breslau 1896. '

4
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quibus Pseud. v. 180: ,,quibus vitae quibus deliciae estis, savia
médmillae méllitae“ wie es scheint, richtig geschrieben At ob-
stat memoria optimi codicis tertium ,quibus“ continentis huic
mutationi, nec placet primam vocis mamillae syllabam esse pro-
ductam, cum syllabae plerumque breves, quorum prosodia non
prorsus certa est, non producantur nisi ictum habent cf. Trin.
v.149: quoniam hinc est préfecturus. Men. v. 643: néque vis tua
voltintate ipse profiteri.’) Cure. v. 295: crépitum polentarium.
Rud. v. 630: ldserpicium. Pseud. v. 816: ¢ o laserpici. Cum
non placeat in fine enumerationis post substantiva ,oculi, vitae,
deliciae, savia, mamillae (mammae) adiectivum usurpari Goetz,
Goetz-Schoell pro ,mellitae“ ,mellillae“ {quod verbum in A
legi putant contra Studemundum) quod verbum in Cas. v. 135
legitur: ,mea vita, mea melllila“ in poeta verba receperunt;
qua in re eis assentior; altera v. ,mamillae“ brevi non offen-
duntur. Equidem quanquam concedo ,l1“ ad syllabam positione
longam reddendam non ita multum valere cf. p. 36, tamen cum
A ,mammia“ praebeat, ad quod verbum ,mammae“ magis acce-
dit, quam ,mamillae“ sic versum legi propono: ,quibus vitae,
quibus deliciae estfs, quibus sdvia, mdmmae, méllillde“.

In Trin. v. 831: semper mendicis modesti sint, [secus
nobilis apud homines] Mueller anapaesticc metiens probaret
modesti correpta altera, si verba insiticia non essent. Brix,
Spengel alii suo iure versum postea additum esse contenderunt
cf. Langen: Beitr. p. 277.

In Stich. v. 692: quem A sic habet: ,sate (i) st.....
mini m..... §....0 quam ampl..er* BCDFZ: ,sat est servo
homini modeste melius facere sumptum quam ampliter Nonius:
»8at est servo homini modeste facere“ cet, modeste correpta
altera legitur. Sed aut ,sat est aut ,melius“ supervacaneum
est. Cum autem propter ,quam® comparativus exspectetur, ver-
sus non sanatur, si Nonium secuti ,melius“ delemus. Guyet,

!) idem verbum sine ictu brevi prima legitur in Capt. v. 480: ,,qis
ait ,hoc* aut quis profitétur®?



Ritschl, Goetz igitur ,melius“ deleto ,satiust® in poetae verba
receperunt; nam hoc verbum, cum raro apud Plautum usurpe-
tur, a lectore quodam facile verbo ,melius“ in margine circum-
scribi poterat, quae vox postea errore aliquo in verba scriptoris
irrepsit. Exsistit igitur hic versus: sdtiust sérvo hominf modéste
facere stimptum quam’\émpliter“.

In Cure. v. 572: ,mihi si perges molestus esse.. Leno
minitatur mihi* Mueller, Goetz, Goetz-Sehoell ,mihi¢ delent,
quia et supervacaneum est et facillime e v. 571, qui.eodem
incipit vocabulo, in h. v. sumi poterat. Tum habemus h. v.:
i pergés moléstus ésse” cet.

papillas in Bacch. v. 480 non licet afferri, ut demon-
stretur alteram syllabam correptam esse, cum scriptura tradita
prorsus dubia sit. Ceterum Anspach leni mutatione bonum
versum reddidit: ,ménus ferdt ,suas“ £d papillas, labra a labris
nusquam auferat®.

Stich. v. 520 in A sonat: ,ut cuiq. homini res (pa)ratast
p{er) {ro) inde amicis utitur; ceteri libri v. 520 et 521 uno
versu comprehendunt praeter ,per-“ ,pro-“ ,inde“ coniunctionem
etiam aliis vocabulis omissis. Ritschl, Loewe, Goetz—%ch)oell

ro

,,pennde“ in A fuisse contendunt, contra Studemund: ,,p{er) —
inde“ scribens ostendit se nescire, quam lectionem probet. Qui
»perinde“ poetam scripsisse dicunt nitunter Charisii verbis, qui
p- 211 (ed. Keil) scribit: ,perinde pro proinde Plautus in Sticho:
at proinde hormini res paratast, perinde amicis utitur. Quac
verba, quantum valeant vel inde cognoscitur, quod in ipso versu
citando Charisius non ita magnam diligentiam consumpsit. Ac-
cedit, quod verbum ,perinde“ non pro certo extat nisi in Pscud.
v. 577, quo in v. non corripitur, contra ,proinde“ sacpissime:
pproinde ut“ legitur in Amph. v. 63, 214/5, 517, 558, 757, 960,
973, 982, frgm. XIII Capt. v. 292, 304, 314, 794, 933; Cas.
v. 96, 157 Men. v. 953 Most. v. 96 Stich. v. 284, 759; Pscud.
v. 679/80 Trin. v. 65, 6569, 677. ,proinde ac* ,proinde quasi®
legimus in: ,Amph. v. 583, 685; Asin. v. 27, 578, 644, Capt.
v. 794 Poen. v. 845, Stich. v. 100 (sec. A, cum ceteri libri



' N

44

sperinde“ habeant) Truec.v.324. Semel enuntiatum, quod Stich.
v. 520 simillimum est, invenitur in Capt. v. 314 ,is uti tu me
habueris, proinde illum illu¢ curaverit’. Quae si nobis cum
reputamus certe adducimur, ut cum Muellero faciamus, qui
verisimile dicit in codice A ,proinde“ fuisse et Clarisii verba
errore aliquo perturbata esse.

sagitta in Aul. v. 395: confige ségittis fures thensaura-
rios® nonnulli viri dezti ideo probant, quod Plauti aetate litterae
geminatae nondum usui fuerint et saepius in libris ,sagita“ t
non geminato legatur. Contra eos Mueller ,Nachtrige“ p. 35—37
docuit litteras non geminatas saepissime inveniri, quanquam
longa syllaba legi debeat; cf. etiam Muelleri 1. Pl Pr. p. 254 sq.
Licet Plautas litteras geminatas non scripserit, tamen syllabas,
quae postea consonante dupliciter scripta positione longae erant,
cum littera simplex maiore vi pronuntiaretur, longas pronuntiabat.
Klotz in L. c. p. 87 sq. minima mutatione litterae G in C (g in c)
versum sanavit scribens: ,conficé sigittis“. Simile exemplum
affert Pseud. v. 464: conficiet i4m te hic vérbis“. Ceterum
Bothius h. v. cum v. 396 ad v. 394 pertineat recte transposuit
ita, ut sequantur: v. 394, 396, 395, 397.

Trin. v. 725: ,egomet autem quome extemplo (B) quo me
exemplo (ceteri) arcum mihi et pharetram et sagittas sumpsero%,
cum versus novem pedum inter troch. sept. exsistat necesse
esse sanari nemo negat. Gruter, Reiz, Bergk, Fleckeisen, Brix
aut ,et pharetram“ aut ,et sagittas“ dittographiam quam vocant,
esse contendunt; sed cum figura, quam dmgooddxnrov vocamus;
eo perfectior sit, quo maiorem curam Stasimus in enumerandis
armaturae partibus adhibet, non cum eis facio; cf. etiam quod
Mueller p. 254 adnotavit. Coniunctio ,autem“ potius delenda est
(ut in v. 693, 694 ab omnibus editoribus deletur), quod con-
trarium positione verbi ,egomet“ in initio versus satis exprimi-
tur; tum habemus h. v.: ,égomet quom éxtemplo 4rcum mihi et
phﬁrétrﬁmAet sagfttas stmpser6. Qui versus, si tibi propter
dactylum in quarto pede positum, quanquam etiam aliis locis
apud Plautum invenitur cf. Skutsch: sat. Viadr. p. 20, minus
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placet, mutatione minima Ritschelii ,mihi“ post ,pharetram*
ponentis, sanatus est.

scelestus, quod verbum septuagies semel altera longa
legitur, correpta altera legimus in Most. ». 478: ,quid istuc
ést sceleste aat quis id fecit? cedo“. Pro ,sceleste“ aliam ex-
spectamus vocem. Tranio enim, qui Theopropidis angorem quam
maxime augere studet v. 476 verbis obscuris ,scelus inquit
santiquam et vetus factum est“. Qua re valde miratus Theo-
propides, qui per multos annos, quibus domum habitaverat, nihil
eiusmodi audiverat, interrogat: ,antiquom?“ ,Certe“ inquit
Tranio ,sed non comperimus nisi his diebus“, ad quae verba
Theopropides impatiens factus, ut tandem explicet, quale ,sce-
lus“ fuerit, eum adhortatur. Itaque Spengel in Philol. v. XXV
p- 170 sq. recte hoc verbum in poetae verba recepit scribens:
.»quid istuc est sceleris“ cet.

Senecta in Most. v. 217 ,dum tibi nunc hdec aetituldst
in sénecta mdle querere“ Klotz l. c. p. 92 transponens ,est®
post ,tibi“ sanavit.

Séquéstro in Mere. v. 737: ,immé sic séquestro mihi
datdst. Intélleg6“ legitur, nam Klotzii metiendi ratio: ,immo
sfe“ displicet. Ritschl pro ,sic ,haec* substituit, quod mihi
vel ea de causa non probatur, quod antea ,illa“ ,ista“ ad signi-
ficandam servulam adhibita sunt. Mueller, cum Festus quoque
nsic® tradiderit et ,sic“ aptissime quadret, aut ,sequestro® altera
brevi probandum aut ,sic“ transponendum censet. Sententiarum
cohaerentia haec est: Dorippa, quae subito rure in urbem regressa
servulam alienam in ipsius aedibus viderat, cum nesciret Lysi-
machum (maritum) Demiphonis amici causa puellam domo
recepisse illam esse meretricem mariti opinata valde queritur,
quod tali modo a viro decipiatur. Itaque simulatque hunc vidit
interrogat: quoia illa intust? Lysimachus autem, ne amicum
proderet, tergiversatur, qua re Dorippae suspitio ita augetur, ut,
cum ille diceret se de muliere ista iudicem esse captum, res-
pondeat: ,Iudex? Iam scio. Huc tu in consilium advocavisti
tibi“. Lysimachus denuo se iudicem esse contendit his verbis:
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wsequestro mihi datast. Verbo ,immo“ contrarium eius, quod
Dorippa dixit, verum esse exprimit, verbum ,sic* autem in hac
sententia plane est supervacaneum. Equidem puto errore quo-
dam ex initio verbi ,sequestro“ ,sic“ particulam falso irrepsisse.
Sane hoc iam antiquis temporibus factum esse debet, cum etiam
Festus ,sic* legerit.

Vetiisti legendum esset in Curc. v. 98 si librorum me-
moriam probaremus: ,salve anim{ul)e mi; Libri lepos! ut veteris
vetusti cupida sum

Mueller iamb. octon, esse putat et mititur: ,anime mi,
Liberf lepos, ut véteris vetusti cpida sum“ Spengel in philol.
v. XXVIE p. 356 recte offendit in coniunctione verborum ,ve-
teris vetusti“ quam Mueller probat, cum ,vetus et antiquus
saepius inter se coniungantur®. Accedit alia causa: v. 96 Leaena,
quae vini cupidissima est ,flore veteris vini“ se intus protrac-
tam esse dixit. Ubi invenit summo gaudio affecta exclamat:
wsalve cett. Cur nunc ,veteris vetusti“ dicat non elucet. Multo
aptius est eam isdem verbis, quibus antea vinum salutare; qua
de causa Lindemanni mutationem ,veteris vini“ probo. Ceterum
versus non est mmb octon. sed septen. anap. quem sic lego:
ysalve animiile m1, Libéri lepos, it veterls vinl sim cuplda“ ;
non cum Goetzio facio metienti: ,salve dnimule mf Liberf lepos
cet’, cum ,i“ in ,Liberi non corripi posse putem. Goetz-
Schoell in editione minore sine ictibus, quia metra incertiora
eis videbantur, sic scripserunt:

98a: salve, anime mi, Liberi lepos;
98b: Ut veteris vetusti cupida sum.

Leo minima mutatione usus sic v. legi vult:

psalve énime mi, Liberi lepos.
ut véteris vetus tui cGpida sum®.

f)) verba, quorum altera syllaba natura longa in libris’
correpta legitur.
dmica praebent BC in Stich. r. 700: ,dmica uter utrobi
accumbamus® A habet: ,m...cem“ ad quas litteras Studemund
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annotat: ,sub initio pro ,cem“ non videtur de ,cam“ cogitari
posse“. Vocativus ,amica“ ad sententiam non quadrat, nam e
v. 696: ,dum comit dumque se exornat® v. 735 ,modo nostra
huc amica accedat: id abest, aliud nihil abest® v. 736: ,via
amicam evocemus® v. 737: ,mea suavis, amabilis, amoena
Stephanium ad amores tuos ,foras“ egredere* v.739: ,fac nos
hilaros hilariores opera atque ,adventu“ tuo“ apparet Stepha-
nium non apud Stichum et Sagarinum iam adesse, sed illos
inter se colloqui. Qua de causa Ritschl verbis transpositis
suter amfcam utrobi“ Guyet: ,uter amicae utrobi“ scripserunt;
sed quanquam sententia sana evadit, vereor mutationes probare,
quia optimus codex non praebet ,amica® sed potius ad: ,me-
retricem“ spectat. Goetz ,nunc* in poetae verba recipit, quae
mutatio violentior est, quam ut probem. Klotz ,#mica(m})“
probat, quod ad legem ab ipso propositam quadrat. Equidem,
quanquam verbum in primo pede legitur, tamen cum vox
»amici plus quam ducenties septuagies altera longa usurpata sit,
nunquam adducor, ut tria vel quattuor exempla, quibus altera
correpta legitur, probem, contra haec esse corrupta et aut mu-
tatione aut coniectura sananda censeo. In hoc versu fortasse
amicae nomen Stephanium!) scriptum fuit, ad quod scriba in
margine: ,meretrix® vel ,meretricem® vel ,amica“ adnotavit, quod
verbum in poetae verba irrepsit.

Mueller 1. c. p. 267 de verbo ,amoris“ dicit haee: ,die
casus obliqui sind mit verkiirzter zweiter Silbe verbiirgt“. Sed
exempla, quae affert, iam diu lenissimis mutationibus sanata
sunt: Poen. v. 142 ,et nunc ego (et ego nunc Z) amore pereo:
sine te verberem® Ritschelio duce, cui Mueller ,Nachtrige®
p. 39 assentitur: ,et égo nunc péreo amdére“ legimus, quod vel
propter sententiam prorsus est necessarium.

Poen. v. 419: ,perqué meos dmores, pérque Adélphasu’xm
meam®. Bothius ,que“ deleri vult; quod mihi non ‘probatur,
quia tum aequalitas, quam sine dubio Plautus voluit scribens:

3 cf. v.651: ,sed amica mes &t conserva, quid agat Stéphaniim*,
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»per deateram . . perque sororem . . perque oculos . . perque
“amores . . perque Adelphasium . . perque libertatem* deletur.
Rectius Langen: ,Beitr. p. 108 sq. singularem ,meum amorem
praefert; sed equidem Ussingio assentior dicenti: ,mihi versus
a ceteris prorsus abhorrens insiticius videtur® cum praeter h. v.
non nisi Milphionis propriae res commemorentur.

Poen. v. 1165: ,ego quidem meos 4mores mécum cén-
fid6 foré“ libri praebent. Guyet verbum ,quidem® delevit, in-
iuria, nam supervacaneum non est, cum significet Agorasthoclem
firma spe impletum esse se Hannonis filias inventurum esse.
Cum Gepperto verba sunt transponenda: ,meos équidem
amdres®,

Pseud. v. 498: quaprépter te éxpertem gmoris ngti |
hdbuerfm* tolerari nequit vel propter hiatum. Iniuria autem
Ussing v. 497 sq. ,propter orationis et gravia numerorum vitia®
delevit, nam eis deletis v. 502 sq. intellegi non possunt cf.
Langen: PL Pr. p. 360, et sescenties versus transpositis verbis
sanandi et sanati sunt, qui in libris ,sine numeris“ leguntur.
Cum Bothio nunc legimus: ,quaprépter niti amoéris téf:éxperte
h4buerim. '

Mueller: Nachtr. p. 39 citat ,cupita“ in Merc. v. 84:
oibi quidém si régnum détur nén est chpita civitds® pro quo
verbo, cum correptum esse non probet, fortasse ,lubita“ sub-
stituendum putat. Sed Weise, Ritschl alit recte transposuerunt:
»00N cupitast®. '

In Aulul. v. 599 initio praebent libri: ,hérile imperium“
quam memoriam Klotz pimirum probat; Mueller: ,eri ita®
proponit, sed propius ad memoriam accedit Wagneri mutatio:
peri ille imperium®,

labidost in Truc. ». 605, 608 legitur, si non bacch.
monom. sed finem troch. octon. esse contendimus. Hoc Mueller
p- 273, Spengelium p. 123 secutus facit, sed scripsit lubitumst:
»l6quere undé’s, quoius és, quor aGsu’s mi incleménter dicere?
Lubitumst* et ,Quid tu? quor ausa és alium te dicere amare
homénem? Lubitumst“. At in priore versu verba ,dicere lubi-
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tumst® vitiosum concludunt octonarium, quia verbum dactylicam
formam habens nunquam pro trochaico usurpari debet. Accedit
alia causa, qua ,lubitumst® non probo. Ubicunque enim re-
sponsum datur verbum ,lubitumst® non solum usurpatur sed
semper cum dativo coniunctum est cf. Asin. v. 110: ,ubi cris?
ubicunque lubitum erit animo meo“ Cist. v. 627: ,quia mi
lubitumst“. Epid. v. 710: ,quia mi lubitumst“, Mil. v. 1221:
plubitumst mihi“. Pseud. v. 913: (ubi restiteras?) ubi mi
lubitumst®. Praeterea ,lubitum® legitur in quaestione: Mil. 826:
»qui lubitumst illi condormiscere* et ter cum ,ut“ coniunctum.
Asin. v. 711: ,ut est lubitum®. Bacch. v. 1095: ,ut lubitumst®,
Capt. 641: ,ut lubitumst®. Quo usu verbi commotus equidem
puto etiam in Truc. versibus dativum addi debere, si ,lubi-
tumst“ in poetae verba recipitur; sed cur memoriam mutemus,
non video causam: ut fecit Schoell monom. bacch. statuendus
est ,lubidost. Verbum ,lubido“ ceteris omnibus locis ubi in-
venitur altera non correpta legitur: Bacch. v. 416; Pers. v. 121,
188, 808; Poen. v. 1322; Pseud. v. 552; Trin. v. 746, 865,
626; Mil. v. 1360; Men. v. 83; Epid. v. 97, 240; Poen. v. 145.

Aulul. v. 482: ,et invidia minore nés utdmur quam
GtimGr“ a Muellero p. 359 sanatus est scribenti: ,et nés minére
invidia cet“; quae mutatio vel ideo probanda est, quia anaphora
aperte utitur Plautus: ,et nos“ 482, ,et illaé 483, ,et nos“
484 in initio versuum ponens.

Negoti, quod semel vel bis correptum legitur in codicibus,
cum plus quam septuagies altera syllaba non correpta insit
libris, certe mutatione ad rectos numeros reducendum est.
Itaque in Capt. v. 698 ,quid sit hoc négoti“ Bothius, quem
omnes editores sequuntur, recte transposuit, ut legatur: ,quid
hoc sit neg6ti“ praesertim cum haec verborum coniunctio legatur
in Men. v. 383, Poen. 1250.

Epid. v. 338: ,per hanc curam quieto tibi licet esse.
hoe quidem iam periit“ Ussing propter ,pessimos numeros“
improbat; hanc causam non esse recte Langen ,Pl. St“ p. 39
dicit.
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In Amph. v. 169: ,quo facto aut dicto adeost opus,
quietus ne sis“ cum Muellero ,Nachtrige“ p. 30 sq. ,quod*
lego, contra ei non assentior metienti jambica mensura, sed
cum Goetzio, Loewio tetram. bacch. esse puto. Leo v. 168 —172
ionicos esse putat (ut Bentleius et Hermannus) v. 169 sic
metitur: ,quéd facto aut dicto adeost 6pus, quietus ne sis®
Goetz-Schoell inde ab v. 159—173 ictus omiserunt, quia metra
incertiora eis videntur.

Verbum ,quietus nonnulli correptum contendunt ita, ut
legatur: ,quistus*; sed cum pro vicies sexies non correptis
non exstent nisi hae formae correptae, et formae similes ver-
borum ,diei%, ,lienis“ synicesi sint pronuntiandae, cf. Corssen
p- 749, Leppermann p. 81, cum illis viris doctis non consentio,
sed synicesi pronuntiandum censeo. Epid. v. 338 igitur lego:
»per hane ctiram qujéto“ cet. et Amph. v. 169: ,quod facto
aut dicto &deost Opiis qujetis né sis“

Necessest in Asin. v. 217: ,4ves adsuéscunt; nécessest
fdcere simptum, qhi quaerit lucrGm“ Mueller improbat, quod
intellegere non possit, cur Plautus ,opus est“ non adhibuerit.
Illud verbum autem aptissimum est, Cleaereta enim dicit: ,,Ut
aucupem obfundere cibum necesse est, ut aves multas capiat,
ita nos sumptum facere necesse est, ut lucrum faciamus“. Inter
omnes mutationes prolatas Fleckeiseni mihi optima videtur,
qui verba nonnulla excidisse contendit. In v. 220 8qq. emim
describit Cleaereta, quomodo amatores capiantur simili modo,
quo antea descripsit, quomodo aves caperentur. Itaque singulas
partes inter se respondere iustum est. Kt respondent ceterae
partes praeter ,lectus inlex“; qua de causa ante v. 218 eius
similia desiderantur. Nihil ergo impedit, quominus cum Fleck-
eiscno ,aves in fine versus, qui excidit, statuamus et legamus:
... .aves® v, 218: ,4dsuescnt: nccéssest fdcere cett.”
Bacch. r. 893: ,Minérva Ldtona, Spes, Opis, Virtus,
Venus“ quanquam transpositis verbis sanari possit, in ea parte
h. scaenae leguntur, quae non a Plauto profecta videtur. ecf.
Langen: , Pl St« p. 264.

99 .
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b) Tertia syllaba habet ictum.

a) altera positione longa est.

. ducentés in Bacch. v. 272 : ,ducentés et mille Philippum.
Tantum debuit“ suo iure Ritschl alii, cum semper ceteris locis
»ille et ducentos* legatur, non probant, sed eodem modo
transponunt. ;

Cist. v. 12: ,lubentique edepol animo factum et fiet a
me“ Spengel p. 102 tetram. bacch. esse contendit, qua in re
ei assentior, sed non cum eo facio metienti: ,lbentique cett“
Mueller enim p. 242 iusto iure ,que“ quod nen solum super-
vacaneum, sed etiam molestum est, delevit, ita ut h. v. ex-
gisteret: ,lubénti edepol 4nimo“ cet.

Stich. v. 474: lubénte.

Men. ». 827 molésta. _

Mil. v. 69: molésta in versibus adeo corruptis traduntur,
ut harum correptionum ratio omnino haberi non possit.

Cum de verbi ,Philippi“ accentu Graeco servato iam
egerim, satis mihi videtur locos, quibus ictu in tertia syllaba
posito legitur, enumerare: '

Bacch. v. 882: ,Philippés®, v. 1011 Phillipis.

" Mil. v. 1061: Philippm (cf. Langen: ,Beitr.% p. 90),
1064 Philippi. -

Rud. v. 1314: Philippi in, Trin. v. 965 Philipptm.

Pers. v. 25: ,sagitta Cupido cor meum transfixit. Jam
servi hic amant? verbo ,cor“ transposito sanatum contendit
Ritschl: ,sagitta cor Cupido cet; Klotz p. 88, cum tali modo
caesura principalis deleatur, hoc non probat; ipse ,meum cor*
ut in Trin. v. 223 ,meo corde® scribit et versum mensura
bacch. metitur: ,sagftta cupido metim cor transfixit’, Neque
Klotz rem acu tetigisse Schoellio videtur dicenti: ,Klotzius
bacchiacos importune affectans®. Fleckeisen in mise. crit. p. 37
verbi sagittac alteram correptam probat, quod Plauti aetate
litterae geminatae nondum usui fuerint, at cf. p. 44. Mihi
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nihil obstare videtur, quominus Ritschelii conicctura probata
caesuram semiseptenariam statuamus.

Sceléstae in initio quod liberius esse constat Most. v. 504
legitur: ,scéléstae hde sunt aedes, impiast habitatio%. Spengel
p- 92 ,sclestae pronuntiari vult, Klotz p. 82 ,scéléstae probat,
Fleckeisen in an. philol. v. 143 p. 681 ,scelerae“ substituit,
quod adiectivum usurpatum dicit in Pseud. v. 817: teritur
sinapis scelera“, v. 1074 ,scelerum caput. Hoc exemplum
non quadrat, nam Pseud. v. 132 et Rud. v. 1098 similis ver-
borum coniunctio exstat: periuri caput’, in Rud. versibus
respondent: ,scelerum caput® et ,periuri caput® inter se in
fine versuum. Ergo ,scelerum“ esse genitivam puto. Propter
unicum exemplum, quo ,scelera® adiectivi vices gerere dicitur
(Lorenz in editione scribit: ,terunt sinapis scelera® ut sit
»scelera® ace. plur.) pro ,scelestae“, quod in omnibus libris
legitur, ,scelerae“ ponere non ausim. Quanquam libertate primi
versus pedis hoc verbum correptum fortasse defendere licet
tamen, cum in versu, qui antecedit, idem verbum in eodem
pede non correptum legatur, mihi res valde dubia videtur.

In Mil. v. 1061: ,dabittr quantum ipsus preti poscet.
Talentum Philippum huic opus aurist® taléntim legimus.
Spengel p. 89 saepissime brevem vocalem ante ,l1“ eiectam
esse contendit, p. 92 ,talentum“ inter haec verba enumerat.
Sed hac interpretatione opus non est: talentum enim est verbum
e Graeca lingua sumptum; cum Graeci rdilavrov pronuntiarent,
etiam Romani primo ,tdlentum“ pronuntiabant, qua re altera
syllaba corripiebatur cf. Klotz p. 93, Corssen p. 661, Skutsch
p. 17. Neque tamen h. v. non probarem, cum talentum“
undetricies altera non correpta apud Plautum legatur, nisi ana-
paesticus esset, quem liberiorem esse constat.

Voliiptds saepius in versus fine legitur, semper est con-
iunctum cum ,mea“:

Cas. v. 136, 453 {voluptds mea) 454 Schoellio scribenti
»voluptds mea“ assentior, cum Chalinus Lysidami verba repetat.
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Mil. v. 1345; Most. v. 249, 294; Rud. v. 444.

True. v. 426, 546, 540, 860.

Klotz p. 92 de hac verborum coniunctione et pronun-
tiandi ratione dicit haec: ,Mit der Betonung hiingt wohl die
Quantitit von voluptas zusammen; an 10 Stellen (addit Pseud.
v. 52, quem, cum A praebeat: ,méa voliptas“ praetermitto)
muss man es als Anapést messen . ... Diese Annahme, scheint
es,. bestitigt die Regel, dass die zu kiirzende Silbe unbetont
sein muss, denn voliiptas findet sich nur in Verbindung mit
mea. Dies ist offenbar Enklitikon, wirft seinen Accent auf
die letzte Seite, so dass voluptas mea als enge, auf der dritt-
letzten betonte Wortverbindung wie ,voluptarii gilt“. Spengel
p. 91 affert ‘decem locos, quibus formas verbi volendi ut
»velim, ,velit¢, ,velis, ,volunt’, ,voles¢, ,volet“ non correptas,
sed deleta priore vocali pronuntiatas esse contendit; p. 93
pvoluptas® simili modo ,vluptas®, ,vluptatis®, ,vluptarius“ pro-
nuntiatum esse putat. Corssen II2 p. 573 sq. et 112 p. 662
alteram correptam esse putat, cum et ictus ut in ,fenestrae®,
»talenti vocibus in prima fuerit syllaba, et ,voluptas® com-
positum sit, in quorum altera parte saepius vocalem sine ictu
evanuisse constet. Brix in praef. ad Trin. p. 17 de hoc cor-
reptionis usu dicit haec: ,Die Kraft des Hochtones erstreckte
sich auch riickwirts auf die ndchst vorhergehende Silbe, indem
in ldngern, den Wortton auf der 3. ersten Silbe tragenden
Wortern oder ,,Wortverbindungen® die 2. erste, lange Silbe,
wenn die erste kurz war, gleichfalls gekiirzt wurde, da die
rasche Aussprache in solchen Wortern naturgemiss der hoch-
betonten Silbe zueilte und bei der energischen Hervorhebung
dieser die vorhergehende unbetonte Linge deutlich zu Gehér
zu bringen nicht im Stande war“. Cum Spengel alteram
gyllabam longam retinendam putet, ceteri, quos nominavi,
alteram ictu esse mediam factam cotendunt. Horam sententiam
cur probem, postea sub ,voliiptdte“ explicabo.
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f) altera natura longa correpta invenitur.

Mil. . 660: ,epidiorem ad omnis res nec magis qd
amicus amicos sint magis‘ (B1CD). .nec magis q amicus
amico sit magis“ (B?); ,nec qui amicus amico sit magis% (FZ)
memoria valde corrupta est. Mueller .PL Pr“ p. 69 sq. trans-
ponit: ,amico amicus“; in ,Nachtr¢ p. 9 similem verborum
apud Terentium coniunctionem affert in Phorm. v. 562: ,solus
est homo amico amicus“. Goetz-Schoell sic legit h. v.: ,Jépidi-
orem ad Smnis res nec ~ magis qui amicus amico sit magis®.
Leo: ,lepidiorem ad omnis res nec qui amicus amico sit magis®.
confert Merc. v. 385: ,eo ego, ut quae mandata amicus tradam®.
Res valde dubia est peque quidquam hoc quidem loco demon-
stratur.

Pers. v. 264, quem A: ,nunc amico homini binis do-
mit{i)s mea ex crumina largiar“ praebet, Leo ,nunc amico
homini boves démitos mea ex crumina largiar4, legi wult,
Goetz-Schoell in ed. minore ei, ut incerto, ictus non addiderunt.
Fquidem cum Schoellio facio ,dum amico“ scribenti, nam
cohaerentia haec videtur: Vapulabo, sed non curo, dum amicum
adinvare possim i e. dum, quod volo assequar. Hoc modo
contrarium ad v. 269 aptissimum legitur. In v. 269 enim dicit
Sagaristo: ,vapulem: ne (dominus) sibi me credat supplicem
fore* i. e. dominus verberibus quamvis acribus nunquam pro-
positum suum assequetur.

Cure, v. 318 codicibus sic traditur: ,0s amarum hgbeo,
déntes plénos, lippitnt faucés famé“. Quae verba carent sana
sententia; Buecheler in mus. Rhenan. v. XXXV p. 72 sagaci
coniectura mutans: ,08 amarum® in ,gramarum® bonam restituit
sententiam,

Cus. v. 217 correptus traditus est ita, ut ,imorém“ eo
defendere non possimus. Legimus enim h. v.: ,,omnibus rebus
ego amorem credo et nitoribus itidis* (B V E) nitidis (J F' Z)
antevenire®,
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aruspex in Poen. v. 1206 : ,quodque aruspéx de ambabus
dixit* emendatione a Bothio prolata, qui ,que“, quod ad sen-
tentiam non quadrat delevit, sanatum -est. ,

Pseud. v. 995: ,ndm necessést hodie Sicyoni me esse
aut cras mortem ensequi“ Ritschl sanavit scribens: ,nam hédie

Sfcyon{ necéssest me” esse®.

Stich. v. 165, quem vel in optimo libro legimus: ,uterf
dolorés mihi obériunttr cotidie* Ritschl Weisium secutus: ,mi
oriuntur’, Goetz: ,,mi oboriuntur quot dies”, Leo, Goetz-Schoell
versum incertum esse adnotant. Leo ut ,oboriuntur® defendat,
citat Cure. v. 309: ,tenebrae oboriuntur, nihilominus Ritschelio
assentior, cum facillimo errore ORORIVNTVR primo scriptum
postea in ,ob OBORIVNTVR¢ mutatum esse verisimile sit.

Rud. v. 1143 : ,hoc habet. solutum est. aperi: video cistel-
lam“ cum Guyeto vel propter sententiam: ysolutum est. perii®
legendus est.

Most. v. 1174 : ,petere ego illum verberibus ut sit quietus
subegero“ Acidalius sanavit scribens: ,petere cgo illum ut sit
quietus verberibus subegero®. '

Quoniam vidimus longe plurimos versus, in quibus correp-
tum legitur vocabulum, plus minue esse suspectos vel correpta
vocabula saepe minima mutatione esse sanata (non enim credi-
bile est poetam de industria et temere nonnullis locis a vera
prosodia recessisse) iterum eorum vocabulorum, quorum correptio
certa videtur, snmmam faciamus, ut perspicuum fiat, quantum
valeant ad legem in omnia vocabnla pertinentem demonstran-
dam. Pro 1058 vocabulis, quorum altera syllaba positione longa
est, exstant 53 correpta (vol pro 13, 4 non correptis legitur
1 correptum) et quorum altera natura longa est, pro 1852 non
correptis leguntur 2 correpta. Unumquemque mihi concedere
puto contendenti haec duo exempla, si aliter explicari possunt,
potius sic intellegi debere, quam correpta probari. Verbum
»quietus® igitur synicesi ,qujetus® pronuntiandum est.
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Ceterorum vocabulorum, cum tria: ,Achilles, Philippus,
talentum¥, quae tricies sexies correpta leguntur, e Graeca lingua
sumpta sint, Graecum accentum in vulgari sermone servarunt,
- quippe quae primo consuetudine cotidiana, non litteris recepta
sint, qua re fieri non poterat, quin paenultima syllaba corripe-
retur. Restant igitur haec quattuor vocabula, quae decies sexies
correpta leguntur: ,voluptas, senecta, scelestae, profecto“. De
huius verbi?!) correptione, cum ter in initio versuum, quod libe-
vius esse constat, nsurpetur, adhuc dubitari potest, cum centies
vicies quinquies suos numeros retineat. Equidem inclino ad
Ritschelii sententiam, qui coniecturis versus, in quibus exstat,
sanandos esse contendit. Verbum gsenectae’ quod novies non
correptum legitur et semel in versus vitiosi initio corripitur,
sicut verbum ,scelestae“, quod septuagies semel non corripitur
et semel in primo versus pede altera syllaba brevi legitur, apud
Plautum omnino non corripi contendere non dubito.

Denique verbum ,voluptatis, quod undecies correptum
inest omnibus libris, cum semper coniunctum sit cum ,mea“
ita, ut ambo unum efficiant verbum ,voluptis mea, non ad
verba trium syllabarum pertinere puto, sed eadem lege, qua
cetera eius vocis formae ut ,voluptat-is,-em,-ibus-um*“ cor-
reptum duco eo magis, quod vicies bis, ubi pronomen ,mea“
non postponitur, altera longa legitur. Itaque, quod ad substan-
tiva trium syllabarum, quae mensura incipiunt iambica, pertinet,
neque Klotzii, quam vocat: ,metrisches Kiirzungsgesetz“ neque
Skutschii verba: ,eine jambische Wortfolge, die den Ton auf
der Kiirze triigt, oder der die tontragende Silbe unmittelbar
folgt, wird pyrrhichisch neque Muelleri sententia, qua alteram
syllabam, sive positione sive natura longam, apud Plautum cor-
reptam usurpari posse contendit, probanda videntur.

') cf. etiam, quod Brix ad Mil. v. 186 adnotavit.
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B. Coniugationis formae.

1. Formae non correptae:
a) altera syllaba positione longa est.

Amphltruo

78, 268, 316, 318, 322, 723, 783, 992, 996, 1031 opértet
(p. 24), 151 adéste (p. 21), 182 reférre, (p. 9 sq.), 240 omittunt
(p- 8), 280 pependi (Wiggert?) p. 11), 322 abésse, 705 resélvas,
783 inésse, 909 revértor, 983 ministres, 1055 vidéntur, 1098
agfintur, 1116 prehéndit, 1120 agfintur.

Asinaria.
158 capéssis, 164 reférre, 170 remittam, 379 reciirro (p. 9),
381, 465, 528 opértet, 396 adésset (p.20), [480], 939 meménto,
536 améntur, 578 omitte, 591 reténtas, 671 friténtur, 726 da-
bGntur, 706 badizas.
Aulularia.

50 addxint, 114 videntur, 157 adorna, 203 revdrtar, 439
adésses, 763 reposco (p. 22).

Bacchides.

113 capéssis, 147 omftte, 229, 989a, [989b] adésse, 298
feféllit, 326 repértes, [400], 477, 552, 602, 737, 790 opdrtet,
559 potésse, 801 loclntur, 865 pacisci, 866, 870, 871 pacfsce
(p- 20, Vani¢ek p. 148), 883 dabtntur, 972 triimphent, 1073
tritmpho, 1077 capéssat, 1124, 1125, 1139b vidéntur.

Captivi
15 potéstis, 231 meménto, 247 honéstes, 251 revoértar, 283,
388, [440], 955 opértet, 397 remittat, 471 mordntur, 705 obés-

gent, 776 capéssam, 786 loqgdentur, 920 addrnet, 921 adérnat,
932 reférre.

) J. Wiggert: ,Studien zur latein. Orthoepie® in progr. Star-
gardiensi 1880 p. 3—19.

5
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Casina.
79 revértor, 144 reférte, 262, 392, 410, 439, 571 opbrtet,
267 frighttis, 419 adérna, 437 remfttam, 574 adésse, 737 (bis),
824 meménto, 737 omitte.

Cistellaria. -
30 potésse, 96, 244, 375, 632, T17 opértet, 237 abésse,
508 remittas, 519 remittam, 527 remittis, 594 rectrro (p. 10),
707 revortor, 744 adépto.

Ciirculio.

26 oportet, 81 adésse, 92 profndis, 165 abésse, 490 me-
ménto, 526 dabfintur, 614 repdsco.

Epidicus.
9, 664 adésse, 139, 261, 270, 337 opértet, 142 resélvat,
346 supérfit, 352 resélvi, 361, 390 adérnat, 615 ad6rnas, 658
meménto, 668 apisci (p. 22, Vanicek p. 15), 694 mordntur.

Menaechmi
60 addptat, 167, 459, 608, 769, 970, 983 opdrtet, 221
supérsit, 361 vidénttr, 454 citéntur, 458 vocdntur, 556 sequdn-
tur, [586 loqudntur], 690 repéscis, 697 revérti, 930 resélvi, 955
paréntur, 987 adésse, 1047 vidéntur, [1099 potéstis].

Mercator.

39 revérti, 193 agtintur, 213 prehéndat, 282 meménto, [624
omitte], 884 prehénde, 942 omittis, 950 opdrtet.

Miles gloriosus.
12, 219, 1102, 1104 adésse, 14 subérnat, 47, 352, 477,
564, 980 opdrtet, 356 supérfit, 445, 456 omitto, 446, 455 omit~
tis, |670 reférrij, 884 potisset, 1310 mordntur, 1337 omittam.

Mostellaria.

73 moléstet, 124 repdreunt, 211, 232 reférre, 219 prehén-
dam, 220, 263, 801, 802, 863, $94, 1148 opértet, 338 revor-

AR
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tdr, 490 adésse, 581 rectirsem, 639 patrfssat, 798 remittat, 905
vidéntur, 1015 potésse.

Persa.
8, 19, 123, 273, 562 opértet, 194 quedntur, 319 vagén-
tur, 331 supérsit, 394 dabtintur, 431 omitte, 596 adésses, 612,
613 adésse, 642 omitte, 663 abésse, 853 reférre.

Poenulus.

2, 76 adéptat, [79 revértar], 123, 743 adéste, 229 lavdn-
tur, 253, 341, 512, 520, 595, 628, 1030, 1073, 1080 opdrtet,
254 adésse, 296 lacéssis, 375 prehéndam, 615 revértar, 714
vocéntur, 747 loqudntur, 784 omitte, 1074 memérdit, 1232 pre-
héndi, 1267, [1268], 1397 (bis) omftto, 1374 sequintur.

Pseudolus.

46 remfttam, 142 vidéntur, 163, 1159, 1276 revértar, 167
reantir, 226 pacfsci, 255 omitte, 320 refértur, 438, 613, 1165
opdrtet, 456 supérfit, 442 patrissat, 560, 1113, 1284 adésse, 623
reférret, 1078 dabdntur, 1164 meménto.

Rudens.

17 apfsei, 172, 179 capéssit, 204 capéssam, 255, 1330
abésse, 255, 289, 568, 649, 714 (bis) 976, 991, 1033, 1104,
1109, 1133, 1146, 1165, 1233, 1385 opértet, 390 potésset, 623
adéstis, 628, 1015 omitte, 877 reténtas, 458, 926, 1109, 1130,
1188 inésse, 942, 1393 reférre, 1036 remitte, 1061 facésso,
1062 facéssas, 1206, 1224 addrna.

Stichus.

63, 292, 302 revdrtar, 69, 106, 112, 724 opértet, 76 la-
céssam, 145 potéstis, 220 adéste, 231 recéndas, 279 abhndat,
389 revdrram. )

Trinummus.

22 adéste, 299 capésses, 427 spopdndi, 510 supérfit, 531

opértet, 693 honestét, 728 repéscam, 1074 omitté. '

:')*
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Truculentus.
71 reférre, 76, 158, [224], 229, 244, 424, 461 opértet,
89 potésse, 240 popéscit, 330, 754 adésse, 376 repéreis, 751
resiste, 752 omftte, 848 remfttam, 850 repéscam, 920 adésto,
972 superfit.

p) altera syllaba natura longa est.

Amphitruo.

23 veréri, 39 velimus, 84 placéret, 107, 517 amdre, 128
vidérent, 143 habébo, 147 vidére, 163 coégit, 171 lubére, 178
potivit, 239 recedit, 255 redémit, 267 habére, 303, 333, 494,
595, 959 vidétur, 306 dedisse, 315 ferire, 340 vidéri, 352 erd-
mus, 358 abtbis, 381 tacébo, 382 vocdre, 453 adire, 457 reliqui,
465 licéret, 525 amdrem, 530 redibo, 531 relinquo (p. 20), 540
amdbo, 574 opinor, 575, bibfsti, 608 rogdbo, 643 revénit, 664
redire, 668 reliqui, 676, 680 salttat, 683 salfitas, 708 rogdre,
711 solébas, 716 prehéndi (Wiggert p. 11), 721 habébis, 732
quiévi, 758 abisse, 760 negsbis, 797 dedfsti, 810 amgbo, 832
veréri, 917 rogdto, 948 redfssem, 962 redfstis, 1031 fufsse, frgm.
VIII precdri, 1050 vidébo.

Asinaria.

5 reside, 39 gerdtur, 59 inftis, 67 amdri, 70 amdbam, 81,
583, 589, 789, 806 habére, 112 nocére, [126 manébo], 143 ha-
bébas, 151, 319, 437, 441, 447 opfnor, 166 habéto, 183 placére,
192 fuisti, 199 solémus, 208, 536, 542 amdre, 210 erdtis, 239
lubébit, 247 adire, 267 requiram, 291 tacére, 335 remfsit, darétur,
343 sedébam, 353 mordbor, 373 cavébis, 386 habébas, 392, 452
volébam, 395, 486 volébas, 408 venire, 418 quiésce, 447, 520
quiésco, 473 loqudtur, 477 precdri, 503 negdssim, 507 placére,
535 carére, 545 habémus, 580 fuisse, [584 vocdbat], 591 valérem,
manéres, 597 manébo, 603 licéssit (p. 20 sq.), 604 abire, mindtur,
606 vidébo, 620 rogdvi, 696 vidétin, 645 vidétur, 650 negdmus,
652 vocidbis, 678 fricdres, 684 egére, 685 redito, 692, 707, 894,
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939 amdbo, 742 vidéret, 745 valéte, amdte, 772 propinet, 781
lubébit, 788 movéri, 835 am4dri, 869 habébo, 935 manére, 940
abftis, 941 edmus.

Aulularia.

13, 21 reliquit, 17 habéret, 77, 619, 728, 729, 782 opfnor,
109 relinquo, 110, 548 habére, 115 salGtant, 123, 131 habére,
124 habémur, 130 monére, 142 amabé, 156 ferdtur, 179 abfbam,
185 saliitat, 186 valére, 192 locdre, 202 adire, 228 locdssim,
247 petftum, 263 pardbo, 300 perfsse, 319 licéret, 372 habérem,
376 fuérunt, 381 egére, 440 habéres, 455 abite, 496 amdbunt,
527 putdtur, 577 cavébo, 579 lavdtum, 596 labérent, 612 lavdbo,
637 datdre, 644 fatére, 680 manére, 746 adire, 769 amdbit, 798
remfsit, 803 vidétur, 828 probdsse.

Bacchides.

24, 511 opfno, 22 liquéscunt, 32, 75, 100, 565 amdre, 44,
53, 62, 1197 amabé, 95, 729, [989b] iubébo, 100, 1121 a, 1149,
1192b, 1193 amdbo, 112, 139, 145, 695, 838, 854 vidétur, 121
putdsti, 145, 146 habébis, 155, 322, 323, 487, 774, 1039 opinor,
158 veréri, 172 salfito, 179 abfre, 184 venire, 188 rogdbis, 189
volébam, 226 valébit, 238 redire, 241, 535 adfbo, 243 salitat,
260 negdre, 269 habétin, 299 vidémus, 339 licébit, 344 licére,
355 agétur, 356 relinquet, [395 relinqui], 412 habérem, 452
vidére, 469 perfbat, 473 vocdtur, 483 pudére, [485 perisse], 488
decéret, 490 perfre, 527 requiram, 564 habéres, 572 habébis,
579 recédin, 580 comésse, 606 revénit, 618, 1022 habére, 619
iuvdre, 687 dedisti, 702 amétis, 708 agdmus, 727 pardsti, pa-
réri, 759 bibfsse, 818 amdret, 878 rogdto, 978 adibo, 981 coégi,
983 loquébar, 1017 pudére, 1011 redémi, 1030 abfret, 1064
mordre, 1071 redfco, 1121b adégit, 1129 fufsse, 1135 fuére,
1140b manéte, 1211 valére.

Captivi

1 vidétis, 7 fuérunt, 10 tenétis, 23 habétis, 38 vocdtur,
52 agétur, 67 valéte, 75, 81 pardsti, 80 calétur, 120, 399, 513,
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866 vidére, 134 macésco, 175 vocdri, 218 videtar, 226 agdtur,
231 habébis, 243, 402, 516, 606 fuisse, 282 abfmus, 317 fatéri,
332 abire, 380 rebitas, 391 valére, 409 rebito, 411 redfire, 420
amdre, 473 requirunt, 483 solébam, 493 iére, 497 redibo, 524
fuére, 535 negdbo, fatébor, 551 recédas, 554 verére, 575 fuisti,
600 habére, 616 adibo, 621 tenére, 636 quiéscis, 683 peribo,
688 periret, 696, 747 rebitet, 701 dedisse, 712 habéres, 715
opinor, 716, 764 fuisti, 734 iubéte, 781 volito, 847 fovéri, 848
abfre, 877 amdbit, 892 habébis, 918 refrégit, 930, 967 agdmus,
953 lavite.
Casina.

8, 48 placére, 14 probdstis, 31 vocdtur, 61, 529 amdre,
65 redibit, 86 manébit, 87 valéte, 89 licére, 116, 590 habébo,
137, 174, 236, 633, 637, 832, 872, 917 amdbo, 137 amdri, 149
habére, coquétur, 147 pardri, 214, 641 amabd, 245 fuisti, bibisti,
280 vocdre, vocdri, 323 negivi, 340, 414, 465, 473, 695, 730,
858, 972, 999 opinor, 354 vidére, 357 edmus, 360 vidétur, 365,
366, 431 darétur, 400 liquéscas, 410 licére, 481 vocdbit, 484
cubébit, 541 opfno, 583, 603 negdvit, 606 mordbor, 663 adire,
671 cubdret, 674, 702 volébam, 676 mindtur, 696 adémit, 706
redire, 751, 753 habére, 756 agdtur, 779 comésse, 832 abite,
834 (bis) valéte, 838 cavébis, 840 tenébo, 842 (bis) dedisti,
896 fatéri, 903 cavébunt, 908 habéret, 922 adire, 934 reliqui,
962 abfbo, 998 monébo, 1001 amdsso, 1002 amasso.

Cistellaria.

1 amdri, 6 dedistis, 9, 275, 742 habére, 18 placéret, 19,
20, 104, 113, 564, 643, 708, 728 amdbo, 36 solére, 44 cubdre,
55 petivit, 57 scidmus, 68, 79, 95, 96, 118, 274, 313 amdre,
82 agdtis, 85 amdrem, 101 subégit, 110, 704 amabé, [129 ta-
cére|, 150 reliquit, 156 fuére, 182 dedisse, 197 valéte, 239
amdret, 247 vocdre, 252 timébas, 307, 316, 676, 684 opinor,
309 redisse, 310 voecdto, 367, 727 vidétur, 373 b solétis, 484
dedisses, 488 amdbas, 496 dolébit, 501 perire, 533 carébo, 559
redtico, 560 locére, 574 dedisset, 580 sequémur, 628 inibo, 633
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carébo, 680 fatfgem, 684 iacéret, 721 rogdbit, 723 salito, 724
requiro, '

Curculio.

8 perfbat, 15a vidétur, 28, 176, 177 amsdre, 33 amdto,
56 cubdre, 68 petftum, 70 salGtas, 110,137, 197 amdbo, 113
adibo, 147 saliit6, 164 rectisem, 168 vidébis, 185 meréri, 187
perire, 212 vidébo, 214 relinquor, 221 habére, 244 venfre, 261
sedére, 262 adire, 281 abite, 300 habéri, 326 amdbit, 338 sa-
lato, 359 propino, 387 reliqui, 390 saltGtat, 405 infbis, 448
subegit, 464 locdvi, 488 habéret, 489 monére, 511 putdtis, 526
iubétur, 544 vocdri, 551 fuisti, 578 am4ssint, 699 habéto, 720
iacébis, 724 perire.

Epidicus.

7, 395 venire, 10, 42, 62 vidére, 48, 90 amdbat, 63 abfre,
66 amdvit, 67 venfre, 69 manére, 77 (bis) perfre, 99 solébas,
116 habérem, 182 tacéte, habéte, 216 habébant, 259 opfno, 263,
264 placébit, 283 gravétur, 292 cavére, 306 opfnor, 330, 366,
383 habére, 341 dedistis, 372 migrdre, 356 redfsses, 363 adémp-
. sit (p. 19), 364 docébo, 371 paribo, 437 inibo, 492 requiram,
556 levdre, 587 vocdbas, 594 vocdre, 680 labéras, 693 geritur,
733 valéte.

Menaechmi.

28 reliquit, [73 agétur|, 121 cavébis, 123 abégi, 156
mordre, 160, 256, 415, 661, 1095 opfnor, 161 sequitur, 174
iubébo, 195 amdbas, 214 coquétur, 248 redimus, 257 habébis,
265 cavébo, 270 habébo, 277 adibo, 278 amébunt, 291 pidri,
317 iocdri, 326 madébunt, 360 adibd, 375 solére, 382, 425,
540, 678, 851 amdbo, 396, 429, 452 habére, 398, 480, 497,
656, 908, 1141 dedfsse, 405 amabd, 430 abibis, 439 dolébit,
465, 486 adibo, 466 quiéscas, 475 dedistin, 508, 537, 1038
dedisti, 517 pidri, 524 amédre, 547 habébis, 553, 599, 837,
879, 1028, 1058 abire, 564 ferébat, 576, 577 habétur, 594
tenéri, 600 placgbit, 611 comésses, 628 comésse, 633, 634,
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728 negdbas, 707, 808 adibo, 785 cavéres, 786 cavére, 791
am4bit, 793 lubébit, 797 sedére, 843, 861 mindtur, 868 min4re,
1010 perire, perfrest, 1017 abite, 1051 venires, 1052 ferébant,
1074 vidére, 1091 adire, 1095 vocdri, 1098, 1108 fuisse, 1105
rogdbo, 1116 cadébant, 1118, 1119, 1122 erdtis, 1120 erdmus,
1121 tacébo, 1123 vocdbant, 1135, 1145 vocdbat, 1146 mordre,
1159 licébunt, 1163 valéte.

Mercator.

|5 vocdtur], 9, 42, 309, 356 (bis) 385, 533, 577, 650,
754, 994 amdre, 43 abibdt, 48 timérent, 60 pudéret, lubéret,
63 dedfsse, 64 fufsse, 73 recésset, 76 pardsse, 78 habéret,
79 decére, decéret, 81 placére, 93 adire, 139 vordto, [151 L-
céret], 182 vidére, 189 vidéret, 191 erdmus, 209, 349, 365,
391 vidétur, 220 vidébit, 230 nocéret, 235 precdtur, 240 vidéri,
246, 342, 549 habére, 264 amdri, 270 vidéte, 296 solére, 307,
335, 372, 424, 429, 757 opinor, 311 secdri, 319 amdrest, 341
pardvi, 356 ardre, 360 habébam, 361 habéri, 406 sequdtur,
439, 527, 960 habébo, 442 habébis, 448 quiésce, 457 emétur,
460 habébit, 498 manéto, 499 rogdvit, 500, 538 amdbo, 515
rogdre, 530 redémi, 596 redisse, 656 abfre, 659 salfitem, 663 )
iubére, 669 revéni, 677 abite, 694 vocdsset, 698 venire, 704
vidérem, 707 loqudtur, [745 vidére], 762 amdbit, 773 abimus,
776 abfre, 781 iubébo, 787 rogito, 802 licébit, 851 vidétis,
862 quiéscam, 965 iuvétis, 866, 1025 valéte, 915 manébo, 920
mordtur, 984 decébat, 1008 edmus, 1019 agémus, 1020 egébit.

Miles gloriosus.

7, 133 veniret, 23 habéto, 38 rogdre, 70, 171, 249, 1135,
1217, 1258 vidére, 72, 362, 417, 419, 517, 631, 1130, 1152,
1294 vidétur, 100, 111 amsdbat, 127, 946, 1391 amdre, 138
pardvi, 178 perfsse, 196 voldtas, 206 laboérat, 214 quiéscet,
215, 409, 417, 827 opinor, 265 tacére, 349 vocdtur, 354 mo-
nére, 357 recédam, 360 habébis, 363 perire, 368 carébis, 382
1067 amdbo, 398 perfsse, 404 peribis, 436 vocdre, 444, 970,
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974, 881 abire, 445 crepsbunt, 476 perfrem, 500 licére, 527
vidébit, 564, 598 habére, 638, 1251 amdvit, 646 tacére, [710],
772 habébo, 794 sciétis, 816 vocdbo, 833 bibisti, 835 calébat,
876 tenétis, 886 habérent, 899 venire, 900 saldtat, 900, 1084
amdbost, 922 rogdre, 927 quiéscas, 928, 1196, 1280 abite, 938
doldmus, 982 habére, 1007 amdssis, 1034 adire, 1082 habéret,
1108 cubdre, 1167 abfsse, 1192 iubébit, 1172 fufsse, 1185
venfto, 1202, 1223 amdri, 1208 abfret, 1224 adfsse, 1225 adiri,
1230 gravétur, 1247 amdret, 1262 vidéres, amdres, 1242 adibo,
1266 verétur, 1268 adire, 1280 abimus, 1300 morgtur, 1318
valérent, 1333 quiéscat, 1339 salGto, 1340 valéte, 1361 morére,
1368 manére, 1426 carébis, 1427 edmus, 1430 habébat.

Mostellaria.

9 volébas, 12, 426, 443, 1051, 1162 venire, 14 comésse,
36, 53, 271 amdre, 51, 1068 vidére, 56 fordbunt, 67 pardre,
83 abfbo, 90 habére, [93], 622, 822 vidétur, 166 amdbo, 167,
284 placére, 183 amdrem, 202 reliquit, 210 amdbit, 230 egére,
231 amdbunt, 232 vidébunt, 239, 598 licébit, 244 locdssem,
298, 324, 343 amab6, 302 locdvi, 319 venfri, 319, 331 madére,
349 perisse, 377 abfre, 385 amdbo, 386 habébo, 391 abite,
452 recladet, 479, 481 necdvit, 480, 798, 962, 1078 opinor,
481 adémit, 486 abfmus, 520 amgbunt, 535 locdre, 553 fatétur,
558 vidéto, 564 adibit, 566 adire, 579 redito, 582 manébo,
614 mordtur, 753, 800 licéret, 803 mordre, 856 vidéri, 880
habébo, 917 subégi, 924 cavére, 937 recltde, 989 abisse, 1005
vocdre, 1024 negdbo, 1080 dedfisse, 1081 iocdris, 1083 negdvit,
1090 (bis): opino, 1108 dedfsti, 1113 abibo, 1117 reliqui,
abfbam, 1133 ferdre, 1158 solére, 1164 amdto, 1173 (bis):
quiésce, 1178 gravéris, 1180 habéte. ’

Persa.

9 placére, 15, 274, 343, 651 (bis) opinor, 37 repénam,
39, 642 rogdre, 205 amdbunt, 216 rogdvi, 245 amabo, 245,
336, 765, 849 amdbo, 246, 667b habéto, 246 tacéto, 262 abfitar,
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280, 303 habére, 289 vaddtur, 303 iubéto, amébre, 309 wvaléto,
310 adito, 311 venfto, 314 secdri, 369, 370 cavére, 376, 377
lubére, 376 licére, 383 vidéto, 392 habébo, 432 negabas, 468
vidébis, 502, 790 valétis, 504 redire, 536, 841 vidétur, 567
habébis, 603 adire, 626 pavébam, 634 negdret, 649 amdbant,
673 dedisti, 696 requfram, 708 habémus, 728 vidébis, 778
fuérunt, 823 bib4tis, 828 abitis, 857 valéte.

Poenulus.

3 siléte, tacéte, 15 reside, 52 licébit, 53 voecdtur, 55, 276
habétis, 60 fuére, 101, 176, 327, 328, 661, 1210 amdre, 116
(bis) 565, [575] tenétis, 123, [128], 808, 1368 valéte, 150 feriri,
162, 1085 habébit, 163 iocdre, 181 rogéto, 183, 563 negdbit,
193 agémus, 206, 681, 1115, 1160 vidére, 210 pardre, 220
lavdri, fricdri, 221 poliri, 235, 838 habémus, 248, 260, 1380
opinor, 250, 263, 313, 336, 350, 370, 380, 399, 401, 1230,
1257, 1265 amdbo, 252 quiésco, 355 peristi, 359, 911 mordre,
362 pardri, 373, 1148 abfre, 439, 1219 amdbunt, 441 vidétur,
455 litdre, 458, 1081, 1415 habére, 469 vocdri, 476 fuére, 486
necdbam, 502, 717 edmus, 515, 1263 vidémur, 517 solémus,
542, 890 habéto, 552 docére, 537, 596 scidmus, 604 abfte,
611 recéde, 652 vidémus, 653, 686, 998, 1143 saltitat, 683,
806 dedistis, 701 replébo, 729 recltidet, 752 salttas, 779 peristi,
841 adiré, 848 nequivit, 869 amsbit, 871 voldre, 980 opino,
|982 adibo], 1000 salita, 1079 monéri, 1134 iérunt, 1157 habéte,
1194 videré, 1211 abitis, 1231 volébam, 1238 rogéito, 1260
cupite, 1266 tenére, 1276 redirent, 1283 reliquit, 1290 replébo,
1304 adire, 1348 venire, 1355 -rectisas.

Pseudolus.

19 iuvabo, 22 gerétur, 23, 375, 656, 729, 909a, 956
opinor, 33 tacébo, 55, 651 reliquit, 101 probédre, 194, 473,
964 vidétur, 209 tacére, 245 mordmur, 257, 1203, 1217 dedfsti,
258 habébis, 273 egétur, amitur, 282, 990 dedisse, 283 pardbit,
286 amdbas, 307, 483 amdre, 315 rogdmus, 455 salGito, 488



- 4,67, - -

fatére, 489 fatétur, 494 iubére, 499 sciébam, 504 agétis, 517
cavére, 551 abire, 553 vidébo, 559 gerdtur, 579 pardvi, 611
(bis) 622 vidére, 677 habébam, 709 salGtem, 718 ferébat, 738,
867 habére, 747 tenétur, 758 abite, 800 sedébas, 862 tenéto,
898 cavérem, 899 habérem, 912 abissés, 915 monére, 922 adfre,
968 saltitas, 1054 venfre, 1075 habéto, 1134 patére, 1190 fricri,
1227 cavéres, 1271 reliqui, 1281 posfvi, 1314 negabds, 1320
doléres, dolérem, 13331 vocdre, 1335 vocdbo.

Rudens.

3 vidétis, 23 placdre, 44, 462, 566 amdre, 62, 141 vocdvit,
82, 159, 324 valéte, 91 nequivi, 136 pardvi, 146 iubére, 190
potiri, 192 parite, cavérem, 194 habébunt, 240 videré, 246
teneré, 249 abiré, amabd, 253b, 343, 355, 430, 438, 444 amdbo,
262 iubémus, 270 veniré, 271 venirf, 287 valébit, 296, 552,
[764] habémus, 302 redimus, 308 venire, 311 peritis, 327, 344
vocdvit, 332 rogdre, 339 amsbost, 350 recépit, 361, 466, 661,
999, 1061, 1202, 1268, 1297 opinor, 366 vidémus, 378 abiret,
379 amabst, 389 adémit, (bis): habébat, 390 verétur, 404 rogébo,
406 decére, 411 lavémus, 413 recltidit, 438, 440 gravdre, 477,
-1022, 1261, 1321 habére, 507 dedisti, 519 agébam, 545 vordvit,
601, 607, 983, 1230, 1242, 1306 vidétur, 602 rogdre, 687,
691 habéte, 688 timéte, 691 sedéte, 707 abite, 749, 753 habébis,
781 quiéscis, 817, 834, 944b, 1027 abire, 818 adire, 846 se-
débant, 858 redfto, 879 manéte, 899 sapisset, 923 quiéscunt,
1017 probdre, 1018 reditur, 1029 tacéto, 1049 timéte, 1054
saltito, 1064 nequitur, 1108 rogdri, 1117 licébit, 1123 petébas,
1126 tacébo, 1140 habébit, 1179 edmus, 1226 replévit, 1243
abdetat, 1246 cavére, 1264 iubébo, 1275 saltitem, 1291 prehéndi,
1292 negitis, 1296 ferétis, 1334 iubébo, [1347 habéto]|, 1391
tacébit, 1394 labsdscit, 1402 tacébo, 1421 volétis.

Stichus.

8, 752 amgbo, 21 minatGr, 64 vidéntur, 80 manére, 91
amidbd, 92 sedéte, 100 habétis, 119. habére, 123, 298 vidétur,
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130 placébunt, 136, 142 dedisti, 136, 254, 361, 398, 610, 617
opfnor, 142 abfre, 143 valéte, 155, 555 fufsse, 168 solére, 182
neggre, 186, 476 gravdre, 204 par4vit, 206 labdrent, 237 adfbo,
248, 254 rogdre, 293 adiri, 312 habérent, 337 tenédre, 390
negibam, 409 revéni, 410 vidéte, 411 redisse, 436 habéto,
439 iubébo, 447, 727 amdre, 468, 708, 710 propino, 514 infre,
568 fovébo, 576 vocédsti, 585 redisse, 600 vocdto, 668 lavire,
671 relinque, coldmus, 674 vidéri, 686 voc4ri, 716 veréri, 730
amamus.
Trinummus.

22 valéte, 52, 773 valére, 76 vidére, 173 rogire, 182
redémi, 194 recépit, 195 volébam, 233, 764, 861, 1130 opinor,
266 habéto, 339 merétur, 345 pudére, pigére, 347, 355 habé-
mus, 353 egére, 360, 417 comédit, 376 infbis, 412 dedisti,
422 opfno, 447 amsbit, 465 licébit, 514 edémus, 552, 587,
852 vidétur, 591 abfiret, 652 relinqui, 657 decéret, 659 merére,
habébo, 660 perire, 661 pudére, 663 latébis, 664 iacébis, 678
relinques, 683, 687, 1154 habére, 683 egére, 691 dedisse, 801
tacére, 813 probdri, 833 tulissent, 844 locdvi, 874 vocsri, [829
domsgre], 1031 amére, 1034 iacére, 1041 adfre, 1075 reliqui,
1092 agébat, 1101 darétur, 1104 vidébis, 1105 iubéto, 1152
salttat, 1172 gravdbor, 1184 iubébis.

Truculentus.

9 agfmus, |17 amdri], 65 calétur, 71, 142, 148, [242],
875 habére, 76, 194, 530, 607, 678 amdre, 79 fuisse, 128,
132, 138, 165, 197, 352, 364, [442], 665, 684, 696, 719, 872,
873, 958 amdbo, 138 dedistis, 150 arari, [1502 habémus], 155
coméstis, 162 habébam, 163 quiéscat, 165 amsto, 186 vidére,
190 vidébit, 191 amdmus, perfmus, 198 lavdbat, 212 lubébit,
217 habébat, habémus, 222 am4vit, {235 amdtur|, 237 solére,
276 amdbit, [286], 301 abire, 300 perire, 310 coégit, 323 la-
vdre, 324 amétur, 393 habébat, 397 remisit, 399 necdrem, 419,
875 habébo, 433 revisas, 444 iubébo, 463 vidétis, 477, 838
abite, 498 reliqui, 502, 685 opinor, 512 salGta, 513 reliquit,
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515 salGtat, 546 abfbo, 560 peribit, 582 habérés, 588 amabé,
590 amaré, 591 haberé, 634 abfsti, 668 mordri, 669 vidétur,
670 redisse, 688, 867 habéto, 708 agdtur, 720 fufsti, 748 volé-
bas, 782 fatéri, 813 volébat, petébat, 890 adire, 911 iubébis,
920, 957, 935, 960 dedisti, 928 amdri, 941 amgbost, 961
gerdtur, [968 valéte].

Leguntur ergo verborum, quorum altera positione longa
est syllaba 349, et quorum altera natura longa est 1550 non
correpta.

2. Formae correptae.

a) Prima syllaba habet ictum.

a) altera syllaba positione est longa.

Asinaria.
433 résolvit.

Captivi
375 rémittam.
' ’ Casina.

730 résisto.
Mostellaria.
283 6portet, 1169 rémitte.

Pseudolus.
1303 poétesse.
Rudens.
714, 736, 922 Gportet.

f) altera syllaba natura longa est.

Aulularia.
185 hébere, 461 hébere.
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Amphitruo.
761 dédisse. '
. Asinaria.
372 cdveto.
A Captivi

215 4bite, 321 décere, 431 cdveto.

Casina.
238 dédisse, 251 rélinque.

Curculio.
345 dédistin, 595 hdbere.
'Menaechmi. ,
689 dédisti. _
Mercator.

448 qufeéce, 804 4bisse, 988 hibete.

Miles gloriosus.
1193 4bibo.
Mostellaria.
501 nécavit.

Pers a.
734 hdbere (hdbebo: A).

Poenulus.
875 técere.

Pseudolus.
168 sbite.
Rudens.
1212 rogato.
Stichus,
97 hdbere, 331 rélinque, 507 rédisse, 721 bibisti.

Trinummus.
983 ibire.
Truculentus.

504 vénire, 687 :{mabo, 817 tdcebo.
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b) Tertia syllaba habet ictum.

a) altera positione longa est.

exempla non inveni.

p) altera natura longa est.

Amphitruo.
39 nocebé.
V Bacchides.
592 negaté.
Epidicus.

135 * #mibam 6lim.

Mercator.
327 valeté.

: Poenulus.
1169 opindr.

Pseudolus.
87 opinér, 1073 rogatvobsecro.

Stichus.
256 negato ésse.

Trinummus.
127, 129 dedistine.

Iam ad singula transeamus.

»Oportet?, quod verbum plus quam centies altera syllaba
longa legitur, correpta altera invenimus in:

Most. v. 283 - ,nén me (nonne: C) cirare fstuc Gportet”.
Gﬁy'etus, quem omnes editores secuntur, verba transposuit, ut
legatur: ,nén me istte cursdre opértet,

Rud. v. 714: ,sf tuas ésse opértet nive eas Gportet esse
liberas“ Schoell recte legit: ,si tuas ésse opértet nive opdrtet
ésse liberas® cum ,ecas“ pronomen etiam in priore membro
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enuntiati desit. Goetz-Schoell, Leo h. v. legunt: ,,. . .. nive
eas esse opértet’, confert hic v. 736: ,nGmqui minus hasce
ésse opoértet liberas“? qui in libris: ,. . hasce 6portet esse“
traditus iam a Bentleio sanatus est. Quam frequens sit verbo-
rum coniunctio ,esse oportet® Mueller: ,Nachtr* p. 29 ostendit.

Rud. v. 922: ,non enim illum exspectare oportet dum
erus se ad suom suscitet officium“ omnino corruptus est.

Pseud. v. 1302 in libris praeter A legitur: ,credo equidem
potasse te scelus®. Mueller iamb. dim. esse vult: .,credo
équidem pétesse té scelus® (sic etiam Leo); putat scripturam
spotasse“ ideo exstitisse, quod postea de bibendo sermo sit.
Suo iure Goetz, Goetz-Schoell A secuti ,potis esse“ in poetae
verba receperunt. ‘

Capt. ». 375 omisso verbo ,meos”, quod B tantum habet,
recte legitur: ,ut ego 4d paréntes hinc remfttam nuntium¢.

Most. v. 1169 . ,Tréniéni rémitte, qudeso, hanc néxiam
causa mea“ Acidalius, Buecheler, Fleckeisen, Schoell: ,/Trénié
remitte“ scribentes v. sanatum putabant nisi v.560: ,sed eccum
servolum Tranium® In editione Schoell de hac mutatione ad-
notat: ,vereor ut recte definderim®. Ritschl deleto ,quaeso¥
quod e-v. 1172 ,mitte, quaeso, istum® irrepserit ,Iranioni iam
remitte cet“ legi vult, sed cf. Mueller p. 252. Ussing, quem
Schoell, Leo, Goetz-Schoell nunc sequuntur, nisus Poen. v.403:
pverum etiam tibi hanec amittam noxiam unam, Agorastocles®
et Ter. Eun. V2,;: ,unam hanc noxiam amitte, si aliam ad-
misero unquam, occidito® recte ,amitte* pro ,remitte substituit.

Mueller: ,Pl. Pr« p. 165, p. 252 ,résistis* in Cas. v. 730
probat, anapaestice metiens, cum nihil sit offensionis, si cum
Schoellio metimur: ,dabé tibi ueya xaxov ut - Ego opinor, nisi
resfstis*.

résolvit in Asin. v. 433, cum aptam sententiam non prae-
beant verba: ,Eho + Coriscus {Leo, Goetz-Schoell: ecquis) pré
vectura olivi — Resdlvit? Résolvit. recte Turnebus in ,Rem
solvit? Solvit. mutavit. Leo citat v. 321: ,qfiin si térgo rés
solvénda est.
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p) altera natura longa correpta invenitur.

True. v. 687: ,sequere intro meAamﬁbo, méa volGptas®
sonat. Cum formae vocis amandi plus quam ducenties vicies
altera non correpta Jegantur, in h. v. correptum esse ,amabo%
credi non potest. Recte igitur Bothius ,me% quod supervaca-
neum est, delevit.

Mere. v. 804: ,rus dbisse aiébant, nunc domum renun-
tio“ iam diu minima mutatione correctus est..

Pseud. v. 168 quem omnes codices, etiam A sic praebent:
»lntro abite atque haec cito celerate, ne mora quae sit, cocus
quom veniat“. Mueller p. 100, p. 266: ,intro dbite?, Goetz:
pintro abite legendum censent. Sed v. ,intro“ mea sententia
brevi priore syllaba non exstat; exemplis a Mueller p. 354 sq.
allatis Klotz p. 48 suo iure nihil demonstrari contendit. Qua
de causa Muellero assentior, qui p. 163, p. 420 ,introite“ sub-
stituit, cum saepius in libris compositum pro simplici usur-
patum sit. Sic in Militis «. 1193 libri praebent: ,Prérsum
Athénas prétinus 4bibo técum“. Bothius, Bentleius ,protinam¢,
quam mutationem Goetz, Brix in editiones receperunt, pro-
posuerunt; Goetz-Schoell, Leo memoriam codicum secuntur.
Equidem, cum in v., qui antecedit Palaestrio dicat: ,ille iube-
bit me ,ire“ cum illa ad pertum“ potius Langeni in Beitr. p. 164
- prolatam cmendationem ,protinus ibo“ probo. ecf. etiam Capt.
v. 508: ,eo protinus ad fratrem“. Etiam in Tren. . 983:
wpréperas 4n non properas gbire ab his regiénibtis“ si ,ire“ pro
»abire“ substituimus, omnia quadrant; pro ,properas“ enim ,pro-
pere® substitui displicet, cum contrarium v. ,properas“ servato
magis extollatur.

bibisti in Stich. v. 721: ,age tibicen, quando bibisti, refer
ad labeas tibias“ Bothius, Ritschl in: ,quom bibisti hic postea
in ,quando biberis“ mutarunt. Klotz p. 84: ,bibisti i“ scribit,
Spengel p. 105 ,bibisti“ primo i eciecto pronuntiatum contendit.
Sane pronuntiatione remissiore h. verbum correptum est, sed
non prima, sed altera syllaba neglecta est. Corssen enim in

6
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L c. II2 p. 647 recte contendit primam syllabam maiore vi in
prima persona pronuntiatam esse; hunc eloquendi modum etiam
in secunda et tertia persona retentum esse ita, ut homines lo-
querentur: ,bibisti, bibisse“; inde factum esse, ut alterum i
opprimeretur et ,bisti“ exsisteret. Multis posterioris aetatis
exemplis haec argumentatio confirmatur; nullo alio enim modo
formae ut: ,iussti, sumpse, superasti, dixti, scripse, ama(vér)unt,
dele(vi)sse“ oriri poterant. Quin etiam in libris inveniuntur
formae ut ita dicam pleniores, ubi contracte eas legi necesse
est, ut ,superaverunt legitur ubi ,superarunt® pronuntiandum
est. Ceterum cf. sub v. ,fenestrae®.

Simili modo legendum est v. ,dédisse“ dédisti“ in Amph.
v. 761, Cas. v. 238, Curc. v. 345, Men. v. 689. Apud
Plautum utramque perfecti formam usurpari docet Spengel p. 98.

In Asin. v. 372: ,mox quom Sauream imitabor caveto
ne suscenseas“ Spengel p. 93 sq., p. 230 vult ,cauto“ legi;
videas, quae Mueller p. 267 contra hanc metiendi rationem
protulerit. Ut saepissime verba transponenda sunt. Fleckeisen
igitur recte legi vult: ,m6x quom imitdbor Satiresm cavéto.”

In Capt. v. 431: ,atque horunc verborum causa caveto
mi iratus fuas® Geppert transponens: ,caveto iratus mihi fuas“
legitimos numeros restituebat; contra Mueller p. 267 optimo
dicit iure: ,es gehort ein starker Glaube an die Integritit der
Uberlieferung, die Anderung cave tu zu verwerfen.“

décere in Capt. v. 321: ,ne patri tametsi unicus sum
decere videatur magis“ legitur; ne Spengel quidem, qui conten-
disset ,décet® esse pronuntiatum, ,decere ut ,décere“ usui
fuisse putat, quod hic locus unicus sit, quo haec metiendi ratio
demonstrari possit. Bentleius: ,esse e re“ substituit, Fleckeisen
nimis violenter transponi vult: ,né tametsi unicus sum mégis
decére videattr patri® Leo Muellerum secutus: ,né patri tam
étsi sum unicus, decere videatur magis; Schoell: ,decore“ legit.
Utraque minima mutatione omnis offensio tollitur.

Stich. v. 97: ,quem aequiust nos p(:)tTorem hébére qudm
te? postidea pater® propter vocem ,habere® correptam (cuius
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vocis 146 formas non correptas legi) et propter coniunctionem
verborum ,aequiust potiorem“ non probandus videtur. Ritschl
omittens ,nos“ versum sanabat; Leo, Goetz-Schoell: ,quem
dequiust nés potiérem habere, quim te? metiuntur. Mueller
comparativo ,aequiust“ offenditur. Aequius legitur in Bacch.
v. 1159: pol tibi multo aequius est coxendicem® Most. 549:
»nam hanc se bene habere aetatem nimiost aequius Rud. v.269:
»€rgo aequius vos erat - Candidatas venire“ Stich. 290: ,aequiust
eram mihi esse supplicem®. Men. v. 1010: ,nunquam te patiar
perire. me perirest aequius®, sed nusquam cum alio comparativo
coniunctum est. Nec placet ,nos“ omitti, quod post versum,
qui antecedit, qui sententiae vim habeat, necessarium videtur,
nam ex sententia Pamphila concludit sorori sibique neminem
potiorem esse debere patre. Cum Muecllero igitur facio p. 220
legenti: ,quem aequomst cet.®

Cure. v. 595: ,peior quam haec est, quae ubi me hunc
habere conspicatast anulum“ iam ab Grutero scribenti: ,quae
ubi me habere hunc“ sanatus est. .

Awl. v. 185 Bothius sanavit ita, ut legatur nunc: ,iam illic
homo aGrum scit me habére«,

Aul. v. 461: ,qui cum opulento pauper homine coepit
rem habere aut negotium“ Mueller Nachtr. p. 39 ,,qGi cum opu-
lénto pauper hémine coépit rem " hdbére aut négGtium® metitur.
Duo verbo, quorum altera natura longa est, in uno eodemque
versu corripi prorsus incredibile est. Goetz ,coepit* omisisse
videtur; multo rectius dicemus versum uno pede maiorem tradi-
tum quacunque ratione esse sanandum,

Pers. v. 734 B praebet: ,fateor habeo gratiam“ A:
»habebo“ ceteri ,habere“. E sententiarum cohaerentia apparet
»habere® non quadrare. Toxilus enim dicit: ,profecto, hodic
tibi multa bona feci ad quae verba Dordalus respondet:
»iateor® germanice ,gewiss“ et pergit ,dafiir danke ich dir;
non aptum est responderi: ,ich gestehe dir zu danken%; item
»habebo gratiam“ — ,ich werde dir Dank wissen“ non ita
significans est; si ,gratias referam“ — ich werde durch eine

6*
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That meine Dankbarkeit beweisen“ legeretur, futurum quadraret.
Ttaque codicem B recte nunc sequuntur viri docti, quia optimam
praebet sententiam.

Mere. v. 988. Acidalins iam transposuit: ,iam 6b-
secro hérele habéte vobis cfim porefs, cum fiscing“ pro: ,hércle
v6bis habete“ in libris traditum.

Most. v. 501: ,hic me nécavit isque me“ sonat. Cum
Bentleio non facio ,necuit’, nec cum Guyeto ,me hic“ secri-
benti, sed cum Schoellio ,me“ delenti; facillime enim scriba,
qui totum perlegerat versum, addere potuit.

Mere. v. 448: ,quiesce, inquam: fstanc rém ego récte
videro%, Mueller ,Nachtr.“ p. 30 deleri vult, quod in versibus
qui antecedunt, nihil exstet, ad quod verba ,istanc rem ego . “
pertineant; contra eum Langen Pl St. 311 demonstravit versum
post v. 450 positum aptissimam continere sententiam. Neque
Muellero neque Klotzio synicesis v. ,quiesce“ probatur; contra
equidem, quanquam in liberiore primo versus pede legitur, ut
V. pquietus® etiam ,quiesce” synicesi ,qujesce” pronuntiandum
censeo.

Cas. v. 251 omnes viri docti consentiunt: ,relinque ali-
quantum orationis“ legendum esse.

Rud. v. 1212: ,eum rogat (B) rogato (CDFZ) ut relin-
quat alias res et huc veniat® Mueller: Pl Pr.: p. 552 metitur:
»éum rogato ut rélinquat®; Nachtr. p. 39: ,6um rogito ut
relinquat“; Reiz, cum codices non consentiant ,rogita“ sub-
stituit, quod verbum mihi non probatur, nam ubicunque legitur:
Amph. 1029, Aul. 117, 339, 373, 424, 437, 551, 633, Bacch.
v. 65, 1196, Cas. 571, 997; Asin. 578, Cure. 13, 19, 213, 601,
726, Epid. 200, 692, 696, Merc. 165, 200, 221, 634, 721, 741,
Men. 114, 341, Mil. 61, 710, 827, Most. 368, Pers. 218, 616,
Poen. 108, Pseud. 8, 931, 1163, Rud. 226, 1361, Stich. 333,
Trin. 70, 880, 905, Truc. 777, 863 aut cum accusativo, aut
cum interrogatione coniunctum semper interrogandi vim habet,
neque unquam idem quod ,petere“ valet. Recte Ritschl, Fleck-
eisen, Schoell, Leo, Goetz-Schoell ,roga ut* legunt; quod si
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magis ad plurium codicum scripturam accedere vis ,roga tu“
substitue; tum omnia quadrant: ,6um roga (tu) Gt relinquat . .¢

Poen. v. 875: in A exstat: ,quid iam? quasi tu tacere
vero quicquam potis sis. rectius®. Geppert ,tu“ delet, Mueller
»qudsi veré tacére“ seribi vult; Kaempf ,de“ pron. pers. p. 37:
»quasi tu“ servandum esse contendit. Leo nisus v. 890 ,quasi
tu tacitum’ habere® recepit in poetae verba. Unaquaque sane
mutatione verbum ,tacere“ sanatur, sed Gepperti tantum ,tu“
delentis praeferenda videtur.

True. v. 817 memoria corruptior est, quam ut ,ticebo“
ea defendi possit. , .

Truc. v. 504 : ,vénire sdlvum scio, sed péperitne 6bsecrd
Phronésim® a Schoellio recte, cum usus efflagitet salutem
reddi, in ,Salve. Salvum. Scio cetera“ mutatus est. , Venire®
autem ab interprete profectum esse iam Kampmann: ,de  ab’
_praepositionis usu Plautino“ p. 23 adn. intellexerat.

Stich. v. 507 A: ,rédiissé vide6 bene gesta re dmbos,
t6 et fratrém tuém“ praebet, cum ceteri libri habeant: ,rédisse®.
Viri docti iusto iure A sequuntur.

*b) Tertia syllaba habet ictum.

f) altera natura longa correpta invenitur.

Epid. v. 135 maxima pars interpretum metitur: ,fllam
amabam 6lim. nunciam alia cura impendent pectori“. Quanquam
saepissime ,jlle* metimur cf. Mueller Pl. Pr. p. 330 sqq,
- Klotz p. 45, 309, nunquam adducor, ut in h. v. priorem sylla-
bam esse brevem putem, locis enim, ubi brevis est, ictu caret,
cum hic ictum habeat. Recte Langen ,Beitr.“ p. 287, quem
Leo, Goetz-Schoell metiendi modum sequuntur: illam amdbam
olfm. nunc iam cetera® metitur.

dedistin in initio versus legimus in Trin. v. 127, 129.
Hoc vocabulum ,desti“ pronuntiatum esse p. 74 contendi.

Stich. v. 256 non licet citare pro correptione verbi
wshegato esse“ cum A rectius praebeat: ,,negaﬁésse“.
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Bacch. v. 392: quo Pistoclerus secundum libros dicit:
»non it, negato esse ituram. abi et renuntia“. Ritschl quem
omnes editores secuntur, quod imperativus ad sententiam non
quadrat: ,negat* optime scripsit.

Amph. v. 391 Mueller ,Nachtr“ p. 39 metitar: ,dicito
si quid vis nén noceb6. Tuae fide credo? Meae“, Si vis legi:
»n0cébo“ pro sept. troch. versum octo pedum reddis. Linde-
mann duas emendandi vias ingressus proponit: ,dic si quid
vis“ aut ,dicito sis“ quarum utraque versus restituitur.

opinér in Poen. v. 1169: ,opinor hercle hodie, quod ego
dixi per iocum® legitur. Langen ,Beitr.“ p. 64 de huius vocis
usu Plautino demonstravit, quanquam libri semper (fere non-
agies) ,opinor“ praeberent, tamen ,opino“ metri causa saepius
esse legendum sic: Pseud. 87, Baech. 511, Poen. 980, 1169,
Rud. 99, 1268, Cas. 540, Epid. 259, Pers. 343, Trin. 422;
dubitari posse de Amph. v. 574. Haec forma Plauti aetate
usui erat cf. Enni apud Nonium p. 475; verba: ,tacere opino
esse optimum®, Pseud. r. 87 A sic praebet: ,vix hércle
opinor si me oppénam pignorf; Cum melior sit sententia si
concessiva coniunctio legitur e¢ BCDFZ: ,ési“ habeant, vir
docti Ritschelium secuti ,etsi“ in poetae verba réceperunt, quo
facto, cum ,,opihor“ legi non possit, nisi correpta altera ,,opino“
proposuerunt. '

In Pseud. v. 1073 A habet optimam memoriam: ,roga
6bsecro hérele: géstié promittére¥, cum BCDFZ ,,rogatvob-
secro“ habeant.

Mere. v. 327: ,bene ambulato. Bene valete (valeto).
Bene sit tibi* praebent libri. Cum antea Demipho ,vale¢
dixerit aptius est Lysimachum etiam ,vale respondere; qua
de causa Muellero assentior qui p. 369 dicit: ,dies ist, wie
gewdhnlich angenommen (iam Guietus correxit), nur verschrieben
aus ,vale“.

Leguntur ergo in libris pro 349 non correptis verbis,
quorum altera positione longa est, 9 correpta, et pro 1550 non
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correptis, quorum altera natura longa est, circiter 40 correpta.
Igitur undequadragesima fere pars correpta legitur. Sed, ut
vidimus longe plurima exempla lenissimis mutationibus sanari
possunt. Illorum enim novem exemplorum corruptorum duo
»potasse, resolvit“, cum scriptura tradita bonam sententiam non
pracbeat, certe sanari debent; verbum ,oportet* quater cor-
reptum, semel in corrupto versu legitur, ter minima mutatione
sanatur; verbi ,resistis“ versum Schoell reete metitur; ,re-
mitte“ nunc in ,amitte“ mutatum est, ,remittam“ deleto super-
vacaneo ,meos“ non iam correptum est. Igitur verborum trium
syllabarum, quarum altera positione longa est, correptio pro-
banda non videtur.

Aliter res se habere videtur si spectamus verba trium
syllabarum, quorum altera natura longa est, quia fere 40 cor-
repta leguntur. Sed horum nonnulla aliter explicare possumus:
,bibisti, dedisti, dedisse¥, ,bisti, désti, désse” sonuisse Corsseno
duce contendi; verbum ,quiesce, cum decies sexies non cor-
reptum pro semel correpto legatur, ut ,,quietus synicesi ,,qujesco®
pronuntiatum esse verisimillimum est.  Saepius A meliorem
habet scripturam cf. sub v.: ,rediisse¥, ,roga|to]“, ,nega[to]*
nec B semper post A ponendus est. Itaque 26 correpta pro
1550 non correptis vocabulis exstant vel 1, 64 correptum pro
100 non correptis. Tanta exiguitate certe lex, qua omnes
voces ab iambo incipientes comprehendantur, defendi nequit;
accedit, quod lenissimis mutationibus, ut ,abisse“ in ,abiisse
(vel litteris maiusculis ABISSE in ABISSE) vel transpositis
verbis, quac ratio apud Plantum saepissime adhibenda est, iusti
numeri restituuntar. Verbum ,amabo“ pro 220 formis non
correptis eiusdem vocis, semel et composita verbi ,eundi“ pro
150 non correptis, quater vel quinquies correpta esse credibile
non videtur. Idem dicendum est de ceteris vocabulis, quae
singulis fere exemplis correpta inveniuntur.
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Venimus fam ad alteram commentationis partem, qua per-
quirere in animo est, quot formae vocabulorum plus quam tres
svllabas habentinm non correptae pro correptis exstent.

A. Declinationis formae.
1. Formae non correptae:

a) altera syllaba positione longa est.

Amphitruo.
10, 1049 addlterum (p. 22 sq., Vanicek p. 28), 15 silén-
tium (p. 6), 114, 635 voliptatém (p. 14, Vanicek p. 266), 208
redcturum (Lachmann ad Luer. p. 54 sq.; Biinger p. 13;
Wiggert p. 16), 323 supérstitiosust, 426, 428 tabérnaclé (p. 26,
Vanicek p. 102), 464 moléstiam (p. 22), 552 sceléstissimum, 561
sceléstissume, 596 misérruma (p. 10), 633 volaptatum, 641 vo-
lGptatis, 709 supérbia (p. 23), 950, 967 gubérnatorem, 1092
puérperae.
Asinaria.
17, supérstitem, 18 senéctutem (p. 12 sq., Vani¢ek p. 296),
139 egestdtis (p. 22, Corssen: Aussprache ete. p. 214, 216), 163
egéstate, 215 simillumust (p. 10), 223 ventstula, 268 lubéntiores
(p- #), lubéntiast, 571 moléstiae, 642 amdntibus, 682 indmbu-
landumst (p. 18), 694 hirtndinem (p. 18), 761 epistolam, 762
epistola, 820 honéstiust, 847 potéstatem (Corssen L. c. p. 217),
871 cluéntibus, 920 recéptio (p. 14).

Aulularia.

12 av6nculum, 35 avénculus, 60 sceléstiorem, 156 perén-
dic, 326 trifarcifer, 419 sceléstior, 443 misérrimus, 534 potésta-
test, 588 moléstiaeque.

Bacchides.

152 wmagisterié, 170 bicnnio (p. 9), 176, 561 epfistolam,

256 sceeléstiorem, 266 addlterinum, 296 revérsionem (p. 25), 387
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biénnium, 613 modéstia, 913 simfllimus, 1001 epistolast, 1067
misérrimum.
Captivi.

[51 homfnculi], 64 valéntiorem, 68 Moldssici (cf. Molosooi),
119 lubéntius, 143, 926 potéstate, 162 Placéntinis, 347 poté-
statem, 392 honéstiorem, 463 misérrumust, 527, 538, 618, 745
Aristophontes, 640 dedrtuatus, 780 adépturGm, 816 moléstiam,
822 misérrimos, 909 Diéspiter, 934 potéstatem.

: Casina.
40 creptsculo, 41 puéllulam, 304 Olympionem (p. 18), 308,
318, 401, 417 Olympio, 552 catfllatum, 590 misérrumam, 667
sceléstissumum, 667, 762 Olympioni, 739 Olympicisce, 759 Olym-
piae, 829 Olympio, 852 valéntulast, 976 adiiltério.

Cistellaria,

40 supérbiai, 80 similluma, 121 sabtrratae (cf. sabiilum),
537 misérrumum, 635, 664, 735, 768 crepfindia, 656, 709 cre-
ptndiis, 660 sceléstiorem.

Curculio.
190 voltptati, 397 supérstitiosus, 501 moldstiae, 586 facfllume,
698 voltntate. }

Epidicus.

15 apfscendi, 58, 134 cpistolas, 80, 380 lubéntius, 173
acérbior, 254 epistola, 349 perénticidam, 568, 635 Teléstidem,
106 Stratippocles, 126, 245, 508, 663 Stratippoclem, 251 Stra-
tippocle, 709 Stratfppocli.

Menaechmi.
447 sceléstius, [640 voltntate], 757 senéctute, 817 misérru-
mus, 827 moléstiaest, 871 Apéllinis, 886 Apéllini, 980 lubéntius.
Mercator.

8 biénnium, |26 ineptia], 63 potéstatem, 112, 132, 149
Acdnthio, 182 higntibus, 284 misérrumust, 359 voltiptatem, 378
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peréndie, 533, 534 biénniumst, 851 supérbiam, 880 sinisteram,
945 Zacynthiust.

Miles gloriosus.

7 amdntibus, 78 satéllites, 90 adGlteri, 211 colGmnata (cf.
colimen; Corssen p. 172, Buenger p. 25), 246 simillimus, 450
voltintate, [642 cavillator Vaniéek p. 319], 651 venGstatis, 657
venfistatem, 694 supéreilio, 713 misérrumum, 777 Aléxandri,
802 adlterio, 972 potéstatemque, 1162 vultiptatem, 1179 tha-
ldssicust, 1182 gubérnator, 1225 epistolam, 1282 thaldssico, 1399
creptindia.

Mostellaria.

33 magisterio, 79 triéonium, 85 recérdatus (p. 24), 134
potestate, 162 moléstiam, 241 medéllitus, 440 triénnio, 532
sceléstiorem, 983 sacérrimus.

Persa.

274 moléstiam, 332 voléntibus, 336, 594 paréntibus, 421
perénniserve, 501 Timdrchides, 519 siléntium, 602 potéstatem,
694 epistolas, 779 misérrumus.

Poenulus.
35 moléstiae, [46 vicissatim], 90 sacérrumo, 93 Andctorio,
145, 1217 voltptati, 154, 203, 419, 757, 831, 894 Adélphasium,
255 ventstatis, 325 latérculos (Vaniéek p. 173), 498 mintisculum,
740 Diéspiter, 836 epfstolas, 1045 adéptaticium, 1060 adépta-
ticius, [1180 cliéntarum], 1232 honéstiust, 1276 potéstatem, 1123
alimnarum, 87, 896 Andctorio.

Pseudolus.

39 repéntino, 68 papillarum, 74 misérrume, 107 supérei-
lium, 146 peristromdta, 147 Aléxandrina, 284 simdltatem, 396
lubéntias, 647, 691, 716, 984, 987, 990, 993, 997, 998, 1011,
1202, 1203, 1209 epistolam, 670, 690, 1001, 1002, 1008, 1097
epfstula, 695 egéstatem, 1005, 1006 voléntibus, 1257 venfsta-
tes, volGptates.
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Rudens.

2, 1081, 1086, 1154 creptndia, 4 cliéntelam, 1222 harfin-
dinem, 155 homtnculus, 158 sacérrimus, 166, 1014 gubérnator,
294 hartindines, 318 supéreiliis, 442 volfiptatem, 447 sacérdoti,
479, 646, 671 sacérdotem, 508 sceléstiorem, 598 hirtindinum
(Vanidek p. 93), 604, 772 hirGndines, 655 sacérdoti, 734 triftr-
cifer, 735, 738, 748 paréntibus, 780 lubéntiust, 830 moléstiacst,
1139 supérstitiosa, 1225 licéntia, 1341, 1379 potéstatem, 1363
crepfindiis.

Stichus.

[53 potéstatest], 116 facillume, 137, 214 triénnium, 276
lubéntiaque, 278 venfistatum, 289, 347 harGndinem, 300 supér-
biae, 306 Olympios, 484 apértiore, 516 peréndie.

Trinummus.

22 siléntio, |231 volaptatis|, 315 obdmbulatum, 317 mo-
déstia, 338 egestdtem, 358, 371, 686 (bis) egéstatem, 398 se-
néctuti, 425 Olympico, [471 cluéntibus|, 491 homfnculi, 630
facilllumum, 774, 788, 816, 848, 874, 894, 896, 949, 951, 986
epistolas, 888 mintsculum, 912 recémmentatust, 1002 cpistolae,
1034 licéntiam, 1037 potéstatem, 1176 tumtltuoso, 1189 perén-
dinum, 898 epistolam.

Truculentus.
) 29 supérbiae, 172 vetérrumust, 202 abértiéni, 293 potésta-
tem, 396 revorsionem, 397 epistolam, 414 puérpera, 439 meddl-
litus, 478 puérperam, 685 cavillatorem, 714 ventistitem, 902
puérperae. '

Vidularia.
82 egéntiorem.

p) altera syllaba natura longa est.

Amphitruo.
24 precdrio, 41 tragoédiis, 51 tragoédiae, 52 tragoediam,
54, 93 tragoédia, 121, 124, 141, 458 imdginem, 186 opinatus,
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193 adériaque, 213 ferdeiter, 293 metticulosus, 446 cicitricosum
(Vanicek p. 45), 545 opinione, 811 pudicitiae, 840 cupidinem,
pudicitiam, 879 doléribus, 894 negétium, 914 periclitatus, 1035
neg6tiumst, 1043 venéficum, 1132 arfispices (Vanicek -p. 96).

Asinaria.

4 Lednidae, 53, 585, 623, 647, 680, 753, 905 Phildenium,
58 Le6nidas, 101 Leé6nidam, 156 Cupidinis, 172 pecfinia, 174
poématis, 221 amgtores, 222 saltitand6, 259 inaGguratumst, 277,
498 pectlium, 265, 368, 566, 665, 672, 740 Lednida, 282
opfmitates, 298 caténarum, 425 ardneorum, 433 vicdrio, 434
vicdrium, 458 perfculo, 517 dicdculos, 541 pecGliarem, 599 ne-
gétiosum, 674 amgbilis, 694 monérulam, 751 Clederetae, 758
amatérem, 763 indtilis, 764 quadrfduo, 804 cupidini, 833 veré-
cundum, 897 potfssumum (p. 21).

Aulularia.

19 honéribus, 84 inaniis, ardneis, 87 ardneas, 114 be-
nignius (p. 12), 186, 499 pecfinia, 214 pectiniam, 232 infquiore,
-236 propfnquitate (p. 19), 246 amicitiam, 252 idéneum, 282
bifdriam, 333 EleGsium, 370 rapdciddrum, 398 Machderio, 439,
461 negétium, 466 pectiliaris, 502 salttigerulos, 544 opfnione,
576 coléniam, 604 rentntiatum (Vanitek p. 137), 622 fidélium,
756 potfssumum, 779 Lycénides.

Bacchides.

94 vidticum, 229, 755, 761 negétium, 347 salGtandam, 439,
459 oboédiens, |465 pectilium], 512, 865 pectinia, 599 periculo,
737 amétoris, 934 quadrigéntis, 1119 sectribus.

Captivi.

20, 982, 1013 pectiliarem, 39 imsdginem, 61 chordgio, 62
tragoédiam, 91 perfculumst, 258, 472 pectnia, 278 hondratis-
sumum, 274 Milésium, 287 avdritiam, 320 avdriorem, 337, 352
citfssime (p. 21), 346 fidéliorem, 363, 424 fidéliter, 386, 466
potissumum, 449 vidticum, 465 malignitate, 525 negétiumst, 655
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putdémina, 687, 740 perfculo, 716 fidélior, 718 novicium, 767
redatispicandum, 769 opimitatis, 774 amoénitate, 901 cibdriam,
981 quadrimulum, 988 pectiliaris, 1002 monérulae, 1030 amitio,
1036 pudicitiae.

Casina.
18 poétarum, 82 Athéniensis, 100 negétium, 130 famélicus,
155, 564 amdtorem, 229 amGenitas, 328 am:tio, 338 opinione,
529 dicdculus, 590 amdsium, 801 salGbriter (Vanicek p. 299).

Cistellaria.
72 pectlatum, 17 sudvibus, 22, 53, 78, 95, 630, 631,
714 Selénium, 24 amicitia, 26, 92 amfcitiam, 88 pudicitiam,
141 doldribus, 143 amdtorem, 171, 575 Melaénidi, 288 precdrio,
318 opinione, 320 opiniost, 373 b negétioli, 406 amfculae, 407
dfobolares, 448 benigniter, 451 sorércula, 507 remissuras, 587,
595, 783 neg6tium, 644 saliibrior, 649 repsgulis, 761 benignitas.

Curculio.
126 avdriter, 149 amoenfssumi, 158, 356, 696 Planésium,
201 amdtorem, 219 valétudo, 258 obGediens, 283 negdtium,
#319 vacivitate, 333 fidéliter, 380, 523, 619 pectiniam, 383
.pectnia, 471 clodcinae, 482 harfispicem (Vanicek p. 96), 506
parissumi, 591 tragéedia, 660 sorériam.

Epidicus.

52, 114, 122, 141, 296, 646 quadrdginta, [110 pudicitiae],
139 pidcularem, 160 potissumum, 180, 497 peciinia, 186, 357
Apdecidem, 188 hirindinem, 202, 255, 280, 374, 394, 495,
686, 693, 714 Apéecides, 214 amatdribus, 221 vendficam, 231
crocGtulam, 234 Lacdnicum, 235 vocdbula, 312 Apdceidi, 343
coléniam, 405, 541 pudicitiam, 425 amfcius, 427 negditium,
609 sevéritudine, 615 vidticum, 736 necéssitate.

Menacchmi

[16 benfgnitas|, 17, 69, 409, 1097 Surdcusis, 128, 203
amitores, 144 Adoéneum, 159 lednino, 173 Erdticum, 191, 201
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perfeulo, 255 vidtici, 291 pectnia, 300, 523, 674 Erdtium,
431, 508, H09, 601, 652, 670 Erdtio, 356 amdenitas, 359 po-
tinsimus, H42 staldgma (p. 12), 1037 vidtico, 1069 Surdcusanis,
1072 negdotium, 1109 Surdcusanus, 1127 renfintiatumst.

Mercator.

Il benignitas, 74 pecGnia, 96 pectilium, 191 negdtiis,
negdtioni, 273, 279, 287, 326, 328 neg6tium, 389 benignitatem,
301 fidéliter, 313 amdtorem, 414 virdiginem, 483, 645 potissimum,
H07 labdriosi, H25 peedliarem, 581 amiitérie, 654 relficturum
(p 20), 714 pudicius, 741 amdtori, 794 amétionibus, 806 in-
fquiore, 846 amicitiam, 877 favénius, 897 amicior.

Miles gloriosus.

R0, 634 benfgnitas, 151 imdginem, 161, 1290 Paldestri-
onem, 169, 195, 217, 276, 324, 375, 415 (bis) 469, 579, 592,
633, 780, 817, 807, 900, 1004, 1094, 1301, 1313, 1342, 1434
Pulenstrio, 239, 245, 384, 440 amitore, 350 trimémium, 374
mindeiis, 386 Palaéstrionis, 440 Athéniensi, 447 negdtiosum,
1, 80 negitio, 503 didtinumque, 589 opfoio, 523, 816, 873,
92, 113 negitivmst, 611 obodédientes, [656 améenitatemquel,
66H fuvanius, 693 hartspicae, 695 plicdtricem, 783 facétiarum,
RO6, 1129 obdcdiens, 889 fidéliter, 989 Pithéeium, 1006 celé-
euln, 1063 avarviter, 1172 amdenitatem, 1188 solfiturum, 1200
apnecitiam, 28 opinione, 1322 facétiis, 1323 ferdeior, 1354
fidélioves, 1360 lubidinem, 1413, 1421 nepdtulum.

Mostellaria

L9 verecundiam, 160 lavitionem. 161 lavdtio, 164 amd-
torer, IR venclice, 220 amatorem. 227 pecdiniam, 253, 295,
200, 9 Philtmatinm, 310 ameissume, 404 Laconicam, 563,
N THO0 negdtinm, 079, 882 meridiem. 622 idéneus, 627,
GHO, GIED, NS, 1010, 1020 quadrdiginta. 650 meridies, 658
dinnticnin (of, drelm), T, T30, VOX gvndeceum, 779 novi-
vinm, N pooilio, 1HOL wetdealosa, 1126 sodilitate, 1149
Philémoning
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Persa.
12 negétiis, 21, 115, 505, 693 negdtium, 29 eledtheria,
37 quadriduo, 59 eddcitate, 81 pecfinia, 201 pectliaris, 255
amiciter, 278b venéfice, 378 obdediens, 382 necéssitate, 409
peciinias, 463 tidratum, 555 pectiltus, avdritia, 561 soddlibus.

Poenulus.

2 tragbedia, 29 minGtulos, 71 vidtico, 85 quadrimula,
157 cupidine, 236 amdtorculos, 242 sudvitate, 270 didbolaria,
326 papdverem, 328 amdtorem, 365 amoénitas, 402 negétio,
448 oboédientem, 473, 474 voldticorum, 475 voldtici, 504 in-
dequius, 562 pectinia, 583 idéneos, 633 perfculum, 643 benfg-
nitas, 746, 791 hartispices, 764 rentntiatumst, 795 potissumum,
925, 1398 negétium, 1096 amitiost, 1174 amsbilitate, 1215
amficitiast, 1304 amgtricem.

Pscudolus.

7 necéssitas, 41 amdtori, 56, 649, 986 imdginem, amd-
toribus, 210 amdtores, 228 amicorum, 233 amfcitiast, 255 in-
dnilogista, 334 litdtionem, 371, 773 amstorem, 415 amatdribus,
423, 548, 993 negétium, 461 potfssumum, 503 diéculae, 645
negdtidsust, 668 vidtico, 794 infitilem, 802 avdritia, 872 vené-
ficus, 968 datdria, 1000, 1202 imdgine, 1100 coléniam, 1174
merfdiem, 1184 pectilio, 1262 amfcitiam.

Rudens.

[14 pectniam]|, 89 negétiis, 112 peciiliosum, 121 negétio,
149 opfniost, 252 necéssdriumst, 292 necéssitate, 296 paldestrico,

. 298 plactsias, 311 famélica, 335, 336, 354, 683, 855, 1177,
-+ 1265 Trachdlio, 349 perfculo, 473, 483, 556 negétium, 606

.. ferécior, 795 mindecias, 985 potissumumst, 987, 1112 venéfice,
1092 opinione, 1158, 1159, 1163 secfiricula, 1198 Athéniensi,

1204 amdtiost, 1209 Trachdlionem, 1238 avdriter, 1239 av4-
ritia, 1241 didtine, 1302 venénatumst, 1396 peciinia.



Stichus.

4 negétiis, [50], 181 benfgnitas, 79 mindciter, 100 pudi-
citiast, 150, 238 Croc6tium, 164 gravissumam, 173 indnimentis,
188 viedrium, 258 datdriam, 278 amoénitates, 348 ardneorum,
355 ardneas, 356 negétiosam, 378 tapétia, 410 pecfinia, 414
amfcitiam, 422 eléutheria, 534 salGtatum, 575 famélicus, 636
benignitates, 655, 727 facétias, 679 negétium, 694 potério,
737 amdbilis, 741 amabflitas, 751 pectilium, 760 cinaédicam,
767 sudviter, 769 cinaédicust.

Trinummus.

112 Seleficiam, [126], 403, 420, 1082 quadrdginta, 153,
382, 737 amfcitiam, 164 fidélitatem, 178 pectinia, 185 avdritiam,
198 rogdturus, 253 rentntii, 331 negétiis, 389 neg6tium, benig-
nitate, 410 papdverem, 434 pecfilio, 459 benigniorem, 476, 588,
880 potissumum, 599 latrécinatum, 673 cupidinem, 703 avdritia,
728 vidticum, 771, 845, 901 Seleficia, 794 resignatas, 795
negétio, 858 perfculo, 887 vidtico, 1017 potériis, 1018 homéni-
bus, 1126 fidélitas, 1128 fidéliter. '

Truculentus.

12, 77, 189, 197, 321, 323, 3h8, 362, 499, 504, 529,
703, 881 Phronésium, 14 am:itore, 46 amaitori, 89 pechniae,
139 negdtium, 140 negétiosus, 148 ardtiunculum, 149 ardtiones,
153 prociciores, 183 benfgnitas, 229 amdtoris, 346, 698 pecfinia,
474 Pithécium, 501 monérulam, 656 perfratus, [658 amdsios],
680 pectlium, 691 cieénia, 710 precdrio, 760 pectniam, 762
venéfica, |807 doléribus|, 935 cibdria, 937 vidticum, 998 mindciis.

Vidularia
31 labdriosa, 41 fidélior.
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2. Formae correptae.
a) Prima syllaba habet ictum.

a) altera positione longa est.

Amphitruo.
14 mdgistratus.
Asinaria.
241 simillumaec.
Aulularia.
685, 779, 782, 798 dvunculus.
Bacchides.
947 ’Alexander.
Casina.

393, 541, 627, 1000 Cléostrata, 426 véluptatem, 463
v6luptati.
Epidicus.
557 véluptatem.

Mostellaria.
30 fuventute.

Poenulus.
1182 fuventute, 1205 vdluptatist.
Pseudolus.
146 péristromata, 202 fuventutem, 997 épistolam, 1257
véluptates, vénustates.
Stichus.
378 péristromatia, 568 sénectutem, 657 véluptates.
Trinummus.
338 égestatem, 833 sitellites.

Truculentus.
683 cdyvillator.
Rudens.

604 hirundines, 1183, 1373 véluptatist.

f) altera syllaba natura longa est.
Aulularia.
461 négotinm.
Captivi.
62 trdgoediam.
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' Cistellaria.
631 Sélenium.
Poenulus.
869 Diespiter.
Pseudolus.
1262 dmicissumam.
Truculentus.

46 dmatori, 658 dmasios.
b) Tertia syllaba habet ictum.

a) altera positione longa est. .
Amphitruo.
154 iuventftis, 426, 428 taberndculo, 633 voluptdtum,
939 voluptdtes. '
Aulularia.
513 sedentdrii.
Bacchides.
934, 974, 1183 quadringénti, 1106 Philoxéne.
Captivi
104 iuventatis.
Cistellaria.
522 patelldrii.
Curculio.
38 iuventiti.
Epidicus.
21 voluptdbilem.
Menaechmi
259 voluptdrii.
’ Mercator.
548 voluptéte, 846 (?) voluptdtem.
Miles gloriosus.
641 voluptdriis, 1162 voluptatem, 1124 voluntéte.
Mostellaria.
150 iuventitis, 775 Alexdndrum.
Persa.
76 magistrdtus.
Poenulus.
1 Aristdrehi, 602 voluptrium, 700 vetustite, 1115 supel-
léctilis, 1177 venustissuma?, 1178 venustdtum, 1263 voluptéte.
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Pseudolus.
69 voluptdtum, 1280 voluptsti, 537 voluntite, 1321
lubentissumo.
Rudens.
54 voluptérios, 459 voluptdtem, 477 magistrdtus, 1324
quadringénti.
Stichus.
59 voluntdte, 226 cavilldtiones, 62 supelléctili, 532 volup-
tdtibus, vicissdtim.
Trinummus.
242 sagittdtus, 389 senectfiti, 456 ferentdrium, 726 taber-
néculo, 1116 voluptétibus, 1166 voluntdte.
Truculentus.
649 Tarentfnas, 685 cavilldtiones, 761 magistrdtus.

p) altera natura longa est.

Amphitruo.
930 pudicitiam.
Casina.
217 nitoribus.
Epidicus.

405, 541 pudicitiam.
: Menaechmi.
37 Suractsas.
Mercator.

846 amicftiam.

Substantivorum igitur, quae plus quam tres habent syllabas
pro eis, quae tres syllabas habent, nec tot incorrepta et plus
correpta sunt. Leguntur enim pro 335, quorum altera positione
longa non corripitur, 83 correpta, et pro 633, quorum altera
natura longa est, non correptis 13 correpta, vel illorum 24,75,
horum 2,04 correpta pro 100 non correptis. Discrimen ergo
inter voces, quarum altera positione et eas, quarum altera
patura longa est, manifestissimum est; illarum enim non cor-
reptarum numerus dimidio fere minor est quam hae, cum
numerus correptarum has duodecies fere superet. Itaque facere
non possumus, quin haec verba cautissime tractemus. Nec

7*
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vocabulorum, quorum altera positione longa est, correptorum
usus semper idem est, nonnulla enim semper fere corripiuntur:
ravunculus, cavillator, iuventus“ alia saepius correpta quam non
correpta sunt: ,voluptat-is, -abilis, -arius, voluntate“ alia semel
vel bis correpta saepius non correpta leguntur. Quod ut melius
cognoscatur, ad singula verba transeamus, et primum ea trac-
temus, quae correpta non probamus, deinde ea, quae in vulgari
pronuntiatione synicesi pronuntiabantur, denique, quae et in
libris et in pronuntiatione correpta sunt.

Trin. v. 338: ,quia sine omne malitia est tolerare eius
egestatem volo“ A praebet, cum BC ,egestatem eins“ habeant;
Ritschl ,ei egestatem® legi vult, equidem potius BC sequor.

In Pseud. v. 997: ,propera pellege (re epistu) lam ergo
(id) ag(o) tacitus sis modo“ secundum A, ,si taceas modo*
sec. B; editores cum Bothio ,ergo“ transponunt.

hfrundines in Rud. v. 604 editores non probant. Me-
moria haec est: ,natds ex Philomela atque ex Progne esse
hirundines®. Bothius ,ac Progne“ legi volebat, Hermann ,esse“
delebat, Ritschl in opuse. II 2 p. 487 sq. putat Plautum
»Procina“ non ,Progne“ scripsisse, nec ei placet, quod Bothi
mutatione hoc verbum thesi paene opprimitur; iteratione vocis
»ex“ improbata hanc novam legendi rationem profert: ,natds
esse éx Philoméla ac Précina hirindines* et ,natds ex Philo-
mela esse ac Précina hirGndines®. Schoell in verbis ,atque ..
Progne“ offendit, adnotat enim: at ipsa forma prodit ,atque
Progne“ esse scioli additamentum, qui ex noviciorum poetarum
(Verg. Ov.) ratione Varroni nondum nota fabulam notaverit:
atque Attica ob v. 605 tantum non necessarium (cf. v. 35,
737 sqq); legi autem vult: ,Natds ex Philomela “Attica ésse
hirGndines®. Leo, Goetz-Schoell consentiunt in A breviorem
quam in BCD versum fuisse. Res ergo adhuc satis dubia est.

Amphitruo v. 74 non licet afferre ut ,magistratus® cor-
repta altera syllaba inveniri demonstretur, nam practerquam
quod locus ipse valde est corruptus, versus 1—96 Plautini
non sunt cf. Langen: Beitr. p. 97.
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Pscud. v. 146 iambicus est: ,ut né peristrométa quidem
deque picta sint Campdnics®.

In Stich. v. 378: ,tum Babylonica et peristroma, tonsilia
et tapetia“ recte Goetz ,et coniunctionem bis falsis locis in
codicibus scriptam, altero delevit, altero transposuit: ,tGm
Babylénic péristréma“ cet.

Vocabuli ,trapezitae primam syllabam esse longam et ,tar-
pezita“ sive ,tarpessita“ esse legendum in Capt. v. 193, Epid.
143, Oure. 345, 341, 406, 712, Trin. 465. Ritschl, quem
sequitur Fleckeisen in opusc. II p. 524—536 demonstravit.

Pseud. v. 1257, quem libri praebent: ,hic omnes volup-

tates, in hoc omnes (homnes B) venustates sunt“ viri docti,
quomodo metiantur dissentiunt. Bergk quidem oct. troch. esse
vult obloquente Brixio. Ritschl, Fleckeisen: ,hic omnes volup-
tates, omnes venustates sunt, Lorenz: ,hic 6mnes voluptdtes,
hic omnes vénustdtes“, Leo, Goetz-Schoell: ,hic 6mnes volup-
tatés, in hoc omnés venustatés sunt“ legendum contendunt.
Recte Seyffert ,de bacch p. 17 dicit: ,libros si sequimur,
quod cur non faciamus, nulla est causa, troch. octon. est* verba
enim ,hic“ et ,hoc“ cum summam habeant vim inprimis sunt
pronuntianda. Itaque legendum est:

yhic omnés volGptatés, in h6c omnés venGstatés sunt*.

dvonculus legitur in Awl. v. 685, 779, 782, 798. Mueller
verbum mutationibus sanare studet, Klotz p. 91 ,avonclus®
substitui vult verbis transpositis, nititur verbo ,periculi“ quod
saepius ibi legatur, ubi ,periclum“ pronuntiari necesse sit.
Ritschl in proleg. p. 151 litteram v excidisse contendit ita,
ut aunculus“ pronuntiandum sit. Corssen II? p. 766 haec
dicit: ,Wenn also Wortformen scheinbar mit Synicese der
Vokale, die durch ein dazwischenstehendes v getrennt sind,
gemessen vorkommen, wie ,,iﬁaantutem, a’\:mculus“, dann lehrt
"doch die Vergleichung dieser Messung mit ,oblitus, iuenta,
dass hier obliisci u. a. gesprochen ist, das v der Wortformen
aber in der Schrift festgehalten ist, weil iuventutem etc. die
Formen der Schriftsprache waren und sind“. Discrimen ergo
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facit inter scribendi et pronuntiandi usum atque id suo iure.
SBane Mueller dixit non nisi imperatorum aetate verba tali
modo ut ,aunculus in inscriptionibus inveniri, sed apud
Ciceronem legimus in div. L II § 84 narrationem, qua apparet
iam in illius aetatis pronuntiatione vulgari tales syniceses usui
fuisse: ,cave ne eas“ enim ,cauneas“ valuisse contendit. Nec
desunt alia exempla: cf. navita — nauta, gavideo — gaudeo,
oblivisci — oblisci, dives — dis, res divina — res dinal).
Sane discrimen est inter prioris posteriorisque aetatis scribendi
rationem, hac formae sicut pronuntiabantur imprimis ab homini-
bus ineruditis, scriptae sunt, etiam contractae, cum illa pleniores
- scriptae sed contracte pronuntiatae sint.
cdvillator in Truc. v. 683 ,dicdx sum féctus: idm sum
cdvillatér probus“ a Spengelio p.94 recte intellectum puto dicenti
ab ,homine rustico“ ,caulator“ pronuntiatum esse. Quod nisi
probamus facetiae, quae sine dubio Truc. v. inde ab 683 uspue
ad 687 insunt, delentur. Simile modo ,avidi“ in Bacch. v. 276
»quin tu audi? Immo ingenium avidi haud pernoram hospitis“
ut facetiae evadant ,audi“ pronuntiandum est.
sventute“ legimus in Most. v. 30 ,quo nemo adaéque
iGventute ex omni Attica, Poen. v. 1182 ut paulum incerto non
pro argumento uti mea sententia optimum factu est. Legitur autem
in A : neq ab iuventu (te inri}diculo habitae quod pol soror ceter(is)
omn{ibu)s factu(mst). Pseud. v. 202: ,célere ilventutem
‘Atticam“ sonat. Ritschl, Corssen, Spengel consentiunt ,iuntu-
tem“ esse pronuntiandi modum. Mueller p. 242, quod libri
siuventus, iuventutem® praebeant, hoc non probat. Iniuria, nam
occurrit iam Prisciano, quod saepius littera u syllabam non fecit,
adnotat enim p. 546: ,apud Latinos u invenitur pro nihilo in
metris ex maximo apud ,vetustissimos® comicorum®. Quod
Mueller ipse affert: ,junior“ (iuvenior) luce clarius duas syllabas

) In Catulli carminibus mihi simile occurrit exemplum. In c. 40
v. 1 enim legimus: ,quacnam te mala mens, misclle Ravide“, quod v.
,Raude® pronuntiari debere iam Parthenius vidit. cf. Riesii: ,,Die Ge-
dichte des Catullus“. Lpz. 1884 ad h. v. adnotationem.
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in unam coaluisse ostendit. Klotzii p. 87 interpretationem, qua
esse ,metricam correptionem“ contendit, Skutsch in adn. ad p. 7
recte reiecit dicens: ,nur um eine sprachliche Erscheinung kann
es sich handeln, nicht um eine metrische“. Equidem cum testi-
monium Prisciani, simile exemplum vocabuli ,iunior* habeamus,
porro cum constet Plautum remissiore vulgi pronuntiatione usum
esse Ritschelium, Spengelium, Corssenum sequor.

»Cléostratd“, quae vox non usurpatur nisi in Cas. ¢. 393,
541, 627, 1000 Muellero, ,Cleustrata® pronuntiata videtur; certe
tribus syllabis- pronuntiata est.

In Bacch. v. 947 : ,Mnesflochust “Alexandér, qui erit exftio
(exitium) rei patriaé suae“ vox ,Alexander“ correpta altera ex-
stat. Quod mirum non est, cum littera X saepius, etiam in
vocibus Latinis syllabam positione longam non reddat. cf. Muel-
ler: PL Pr. p. 377, Klotz p. 90. Idem valet de Most. v. 775
voce: Alexdndrum.

Mueller etiam formam ,,Phlhppeus“ probat, quae in libris sae-
pius legitur. Sed loci, quibus exstat, probandi nun sunt, cf. Langen
Beitr. p. 86 sq. contra forma trium syllabarum substituenda est in
his versibus: Asin. 152, Bacch. 919, Ourc. 440, Mil. 1061, Poen.
166, Trin. 955, 956, Bacch. 220, Poen. 781, 714, Rud. 1314,
Trin. 152, Truc. 952. De h. v. corripiendi ratione iam egi.

. In Trin. v. 833 (quem trochaice metior) ,sstellités® et in
Asin. v. 241 ,simillamae“ legitur. Klotz p. 92 recte reiecit
eam sententiam alteram harum vocum syllabam ideo corripi
licere, quod non scripta sit nisi una littera laudans Muelleri in
PL Pr. p. 253 argumentationem. Quas porro affert rationes
plane probo. Alteram litteram 1 paene nihil valuisse ad sylla-
bam producendam jam supra vidimus; accedit alia, quam his
verbis strinxit: ,man mag .. auf die iltere Art die Stammsilbe
zu betonen, hinweisen, die besonders Corssen IIZ p. 892—906
wahrscheinlich’ zu machen sucht Demonstravit autem Corssen
permultis exemplis quartam inde a fine syllabam maiore vi esse
enuntiatam, quo factum esse, ut tertia inde a fine aut corri-
peretur aut evanesceret cf. p. 902 sqq. Item Skutsch ad hanc
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legen nocedit laudans in L c. p. 108 nota I Langeni commen-
tationew, qua agitur de grammaticorum Latinorum praeceptis,
(uae ud accentum spectant, argumentationesque in Philol. v. 31
p. 109 8qq., v. 46 p.412, quibus ille vir doctissimus demonstravit
Plauti aetate vocabula, quae vv v ¢ formam habent, in prima
syllaba accentum habuisse (cf. quae Skutsch p. 40 de accentu
dicit). Ut ergo in positivo, quem vocamus, ,sfmilis“ pronuntiaba-
tur, ita superlativus accentu in prima syllaba servato ,sfmillimus®
sonuit ut voces ,m4litia“ ,miseria“. Sane haec verba apud Plau-
tum etiam secundum novam enuntiandi legem posita leguntur ut
metiamur: ,simfllumae® ,satéllites® ille enim usus ut reliquiae
pristinae aetatis in vulgari sermone retinebatur.

f) altera syllaba natura longa correpta legitur.

Pseud. v. 1262 non demonstratur alteram vocis ,amicis-
sumam® syllabam correptam esse cum scriptura et mensura
versura admodum incertae sint.

True. v. 46 ,si irdtum scértum fértest dmatori suo* iam
a Lambino transposito ,est* sanatus est: ,si irdtumst scértum
férte amdtori suo“. ‘

Aul. v. 461 lego: ,rém habet afit negétium®, cf. p. 75.

Mil. v. 1313 ,qui 4 matre et sorére venit. Video. Audistin
(CD) audistis in (B) Pdlagstrio ?“ talis correptio prorsus incredibilis
est. A Guyeto mutato verbo ,audistis in“ in ,audin“ sanatus est.

Curc. v. 631: ,rem elocuta sum tibi omnem: sequerem (B?)
mea (sequere me mea (B2F IZ)) Selenium® Seyffert in ,sequere
hac mea* mutari vult nisus codice A, qui in Trin. v.1 ,sequere
hac mea gnata“ praebet, cum ceteri ,sequere me mea“ habeant.
Koch in Mus. Rhen. v. 25 p. 617 ,seque“ substituit, sed Langen:
»Beitr. p. 65 sq. docuit h. vocis formam semper ,sequor“ nun-
quam ,sequo“ fuisse. Quod Acidalius, Bothius proposuerunt
»me“ esse delendum, optimum puto, nam saepius ,sequere® sine
pme“ legimus cf. Curc. 87, 454, Asin. 490, 648, 810, Bacch.
39, 108, 1166, Capt. 764, Rud. 658, 1357, et facillime errore
»me“ ante ,mea“ oriri poterat.

Capt. v. 62 nunc legitur: ,condri désubité agere nés tra-
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goédiam“ nam librorum scriptura: ,conéri désubité nos (B?)
desubitontos agere (age V E) trdgoediam® vel propter rhythmum
tolerari nequit.

Truc. v. 658 ,nunc égo stos m@indulés urbdnos gmasios”
(Diomedes) amaspos (B) amas (C D) Mueller p.477 sic mutat:
sounc ego omnes istos mundulos amasios“ Jordan: ,ego pol“
defendit. Buecheler, quem Schoell sequitur h. v. delet, at cf.
Langen Pl St. p. 382, qui post v. 662 optime quadrare eum
contendit et sic eum legi vult: ,ne égo pol fstos méndulés
amdsios.“ Leo: ,urbanos“ ,non est otiosum“ adnotat, et pro-
nuntiari vult: ,mundlos® ,nunc égo istos mndlos tGrbanés
amdsios®,

In' Poen. v. 869 ,Djéspiter“ non cum Muellero ", Digspiter«
lego. cf. Leppermann p. 80.

b. Tertia syllaba habet ictum.

a) altera positione longa correpta est.

~ Cum Poen. v. 1, ut Ritschelii verbis utar, a balbutiente
potius quam latine loquente homine sit scriptus, verbum ,Ari-
starchi“ non inter ea, quae apud Plautum corripiuntur, nume-
randum est.

In Trin. v. 242 exstat in libris praeter A ,sagittdtus®, cum
A habeat: ,nam qui amat, quod amat, extemplo saviis percul-
.sus est“. Hanc memoriam Ritschl post ,extemplo® addito neius®
sequitur. Mueller cum Buechelero facit, qui in libro: Grundriss
der Deklination* 2. Aufl. p. 129 versum sic legit: ,nam quf
amat, quéd amat, quom éxtempl6 savis sagitdtis pércusshst® et
putat codici A ideo ,sagittatis“ non inesse, quod librario propter
»saviis“ neglectum sit. Fortasse autem etiam hoc loco, ut
‘saepius, A meliorem habet sententiam. Sed quaenam est sententia?
Lysiteles animo volvit, utrum ,amori an rei obsequi potius par
sit¥, dicit, cum de ea re sibi non satis liqueat, se utramque rem
simul exputare et iudicem et reum. Omnium primum eloquitur,
quemadmodum amoris artes se expediant; inde a v. 237, v. 242
eius, qui saviis amatae percussus sit, res labi foras atque linqui
contendit. Ergo ,sagittatis® minime desideratur, ut iusta evadat



98

sententia. Etiam ea de causa mihi hoc verbum improbatur, quod
»agittatus“ germanice significat: ,mit einem Pfeile verwundet®
non ,wie ein Pfeil geschleudert®, igitur ad savia propter senten-
tiam omnino apponi non potest. KEquidem puto esse ab inter-
prete ad ,perculsus sive ,percussus® adscriptum.

Poen. v. 1177, 1178 in libris corruptiores sunt, quam ut
eis uti possimus ad demonstrandum ,venustissuma“ et ,venu-
statum“ esse correpta.

Stich. v. 532 praebent libri praeter A: ,nésmet pdtius
6nerem(s nosmét vicissatim voluptatibus® A habet: ,nos potius“
cett. Sed alterum ,nosmet non quadrat. Antea enim Epig-
nomus interrogavit: hodiene exoneremus navem, frater? cui
Pamphilippus respondit: Clementer volo: ,uns selbst wollen wir*
cett. Opposita ergo sunt: navem .. nosmet, exoneremus ...
oneremus. Verbum, quod summum valet ,nosmet* in initio
esse; debet subiecto autem, quod est ,nos¥, facile caremns. Equi-
dem ergo lego: ,nésmet potius 6neremfts vicissatim voluptdtibus®,
Tum etiam chiasmus, qui vocatur, aptissimus legitur: exonere-
mus navem — nosmet oneremus.

Cavilldtiones in Stich. v. 226 et Truc. v. 685 ,caulld-
tiones“ sonuisse antea ostendi.

In Amph. v. 154. Capt. v. 104 (cf Mueller p. 5) Cure.
v. 38, Most v. 150 ,uvénthtis® vox brevi altera legitur secun-
dum Muelleri sententiam; equidem p. 95 iuntutis“ hoc verbum
pronuntiatum esse contendi. Ceterum Capt. v. 104 Plautinus
non est: Langen: Beitr. p. 207 sqq. P1. St. p. 271 versus 103—107
rationibus gravissimis delevit.

Restant nunc quae vocabula correpta concedimus. Voca-
bulo ,Alexdndrum“ in Most. v. 775 ,Alexandrum magnum
atque Agathoclem aiunt maximos“ non offendor cf. p. 96 prae-
sertim cum in primo pede exstet.

In Trin. v. 456 primo pede exstat: ,ferentdrium® et in
Auwl. v. 513 primo pede ,sedentdrii®.

Pseud. v. 1321 pracbet A sic: ,quid hoc auferen Pseudo-
lum mihi abs tuo ero + lubétissumo corde atque animo®, B:
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quid hoc auferre nonpseudole apstuo ero, CDFZ: quid hoc
auferre Non pseudole abstuo. Mueller, Lorenz ,lubéntissimo*
metiuntur, hic bacch. tetr. acat. legit: ,Tamén das? Quid? hoc
Pseudole atfers argéntum ,Aps tGo ero? Lubentissimé corde
atque gnimo“. Equidem Leonem, Goetzium-Schoellium sequor,
qui metiuntur: ,quid? hoc atGferen, Pseudole mi, £bs tuo ero?
Ps. Lubentissimo corde atque gnimo¥

In True. v. 649: ,qui ovis Tarentinas erat mercatus de
patre“ ,Tarentinas“ correpta altera legitur. Mueller p. 106, 259
huius versus corruptelam esse graviorem putat, quae quomodo
emendetur nescit. In ,Nachtr p. 158 affert Macrobii verba,
qui III 18,; (Eyss) adnotat secundum Favorinum esse ,Taren-
tinum“ vocem falsam, potius ,terentinas“ esse legendum ,a
tereno, quod est Sabinorum lingua molle, unde Terentios quoque
dictos putat Varro ad Libonem primo%; p. 38 suo iure scribendi
rationem ,,Taretinas“ quam Fleckeisen, Bergk proposuere, reiecit.
Memoria codicum servanda est, ut etiam Goetz-Schoell, Leo
eam servant, nec cum Guyeto ,Tarenti“ substituendum; nam
nullius est momenti scire, ubi oves emptae sint, dummodo com-
periamus eas esse eximias. Nec v. cum Guyeto deleo, quia
propter v. 648 et 657 necessarius est.

magistrdtus legitur in Pers. v. 76 ,ubi sint magistrdtus®,
Rud. v. 477 in primo pede; Truc. v. 761: ,omnés magistrd-
tus“ iusto ure Buecheler delevit cf. Langen: Pl St. p. 383.

Cist. v. 522 codici A sic inest: ,di me omnes magni
minuti et etiam patellarii cum ceteri: ,minutique* ,etiam* omisso
habeant. Seyffert in coniunctione verborum ,et etiam“ offen-
dit, quod aliis locis legitur: ,et — quoque etiam“ ,atque etiam“
»que etiam“. Sed voce ,etiam“ deleto unus pes deest; hunc
sane Bothius, Mueller iam diu scribentes: ,patellularii“ resti-
tuere; nihilominus omnium codicum memoria servanda est.
Similis est vox correpta ,supellectilis® quam legimus in Poen.
1115 et Stich. ». 62. De his vocabulis eaedem valent causae,
quae de ,simillimae“ ,satellites¥, cf. etiam, quae Corssen II?
p. 663 sq. de h. v. correptione adnotat et v. I? p. 226, qua
verba affert, quae et ,]1“ et ,lI“ scripta invenimus.
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Littera x non semper syllabam produci iam vidimus qua
de causa non licet offendi in Bacch. v. 1106: ,Philoxéne salve¥
praesertim cum vocabulum ,Philoxene“-in primo pede exstet et
e Graeca lingua sumptum sit. S

Quadringénti legitur: Baech. v. 934, 974, 1183, Rud.
1324. Skutsch p. 20 recte mutationes Ritschelii, Reizii, Goetzii
»quadrigenti“ substituentium reiecit.

Senectfiti in Trin. ©. 398 in libris praeter A legitur, cum
hic habeat: ,suaé senéctuti derirem®. Corripitur h. v. in Stich.
v, 568: ,ibi fovébo sénectutém medm*.

Taberndculo in Amph. v. 426, 428 sec. B recte sec. DE
in ,tabérnaclé* mutatum est. Hac mutatione nihil efficitur in
Trin. v. 726: ,dormibo placide | in taberndculo®. Ritschl suo
iure ut hiatum tollat ,placided“ (cf. Buecheler: Grundriss der
Decl. 2 p. 93) vel ,placidule“ in Nov, exl. I p. 88 et Proleg.
p- 81 proponit; Hermann, cui Mueller assentitur ,contubernio®
scripsit, qua mutatione meliorem sane reddit sententiam, cum
contrarium magis extollatur; sed-libros neglexit.

Vetustdte in Poen. v. 700 : ,vetustate vino edentulo aeta-
tem inriges“ probo, cum nulla sit causa, cur versum suspectum
habeamus, nec cur cum XKochio ,edéntul6 vetstate aetatem*
transponamus.

Voluntate legitur: Mil. 1124: ,quin si voluntdte®, Pseud.
357 ,tua voluntdte®, Stich. 59: ,nec voluntite, Trin. 1166
»mea voluntdte“. Simili modo correptae inveniuntur formae vocis
»voluptatis® ,voluptarius“ in Amph. 939: ,capiunt voluptites®,
Mere. 548: ,voluptdte”, 846 non licet afferre, cum libri prae-
beant: ,vitam amicitiam, civitatem, laetitiam“ quo in v. Ritschl,
quod nihil legatur, quod verbo maeroris respondeat ,dubitanter<
pro ,civitatem® ,voluptatem® substituit. Klotz p. 89 suo iure
pcivitatem* retinet propter verbum ,exilii“ in v. 848 et legi vult
scitatem® cf. ditior, oblisci, dinus (divinus). M. 1162 cum
Goetzio lego: ,v6lo volGptatem cet“, Poen. 1263: ,hac volup-
tite®, Pseud. 69: ,harum voluptdtum* (1257 non quadrat), 1280.
pmfmiae tm voluptdti®, Rud. 459: ,voluptitem®, Stich. 532.
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svoluptétibus, Trin. 1116 : nvoluptdtibus®, Epid. 61: ,voluptdbi-
lem¢, M7l, 641: ,,voluptdriis®, Men. 259: ,voluptdrii“, Poen. 602 :
pvoluptdrium®, Rud. 54: ,voluptdrios®. Amph. v. 633 cum
Klotzio p. 222, 407, 483 hexam. bacch. esse puto ut legatur:
»satin parvo rés est volptatum in vita atque in aétate agtinda®,
Hue pertinet coniunctio verborum ,voluptis mea, quam Klotz,
cum ,mea“ sit enclyticon et accentum ad ultimam voluptatis
vocis syllabam deferat, eodem modo usui fuisse atque ,voluptd-
rius“ recte contendit.. Legitur autem: undecies. cf. p. 56.

p) sltera natura longa correpta invenitur.

Cas. v. 217 : ,omnibus rebus + ego amorem credo et nitoribus
itidis (BVE) nitidis (I, FZ) antevenire“, Mueller p. 164 legit: ,,om-
nibus rebus amorém credo et nitdribus nitidis antévenire¥, p. 417:
womnibus rebus nitoribus nit-idis.ego amérem credo antévenire¥.
Priorem v. partem Hermann optime transposuit: ,omnibus rebus
credo ego amorem“, Ussing, cui Klotz assentitur, ,rebus et nitori-

-bus® inepte iungi contendit. Klotz p. 91, 285 ,,moribus“ substituit,
qua mutatione et melior sententia et iustus versus redditur.

In Mere. v. 846 ,amicitiae“ vocem legitimos numeros
habere lectione codicum servata p. 100 ostendi

pudicitiam in Kpid. v. 405: ,pudicitiam quisquam suae
servare filiae“ praecedunt verba: ,num nimis potest in v. 404.
Fleckeisen vocabulo ,quam“ transposito cf. philol. II p. 87
recte h. v. sic legit:

phumquam nimis potest
pudicitidm quis siae servare filiae®,

Epid. v. 541 memoria corruptior est, quam ut ,pudicftiam®
ea defendere possimus.

Amph. v. 929 sq. sonant: ,uben mi fre comites? Sdnan
es? Si n6n iubes, — Ibo égomet: comitem mihi Pudicitiam
duxero“. Quod poeta diccre volebat clarum est, sed libris non
exhibetur. In priore parte v. 930 aut ,ibo“ aut ,egomet® non
quadrat. Exspectatur enim: ,ibo sola® aut ,iubeo cgomet®,
Posteriorem v. partem Mueller nimis violenter mutavit legendum
proponens p. 276: [ibo egomet] ,Pudicitifm mihi mécum
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comitem dfixeré vel: ypudicitidm mihi comitem mecum duxero®,
Goetz, Loewe: ,iubeo egomet comitem mihi pudicitiam atfero“
legi volunt, sed quid ,aufero“ sibi velit non intellego. Leo:
nadsero® pro ,duxero“ scripsit. Quanquam pro certo sanari non
potest h. v. tamen verisimile non est pudicitiae vocem, cum in
Amphitruonis fabula saepissime ,pudicus, impudicus, pudicitia“
altera longa legantur, in hoc versu altera brevi usurpari.
Suracisas in Menaech. v. 37: ,postquém Suractsas de
ea re redit nuntius“ Brix in prol. ad Trin. p. 15 probat, contra
Ritschl, Fleckeisen nomen urbis ab interprete esse profectum
contendunt, nec Muellero verbum placet cf. p. 278. Leo ad-
notat: ,utrumque nomen (Suracusa et 39 Tarenti) in versu
intolerabile, sed ludere tantum coniectura potest, velut: post-
quam de ea re nuntius rediit ‘domum“. Ceterum hoc verbum
in prologo exstat correptum, qui Plauto totus adscribi vix potest.

Videamus nunc, quot correpta vocabula supersint quaque
lege ea correpta esse verisimile sit.

Incipiamus ab eis vocibus, quarum altera natura longa
est quod et earum correptarum numerus minor est, et Plautum
voces trium syllabarum, quarum altera natura longa est, non
corripuisse vidimus. Leguntur autem 12 formae correptae.
At verba ,amatoris¥, ,amasios’, ,amicissimam®, ,amicitiam®
quae singula semel correpta inveniuntur, cum earum vocum
paene 60 non correptae formae exstent, porro verba ,amicus¥,
pamator® similia sescenties non corripiantur apud Plautum,
corripi licere contendis? Idem puto neminem verbum ,negd-
tium“ ideo defendere, quod in corrupto versu exstet correptum,
cum eadem forma sexagies, et forma ,negoti“ plus quam septu-
agies non correpta sit. Nec verisimile videtur ,tragoediam®,
»oelenium®, ,Palaestrio¥, quae verba saepissime non correpta
leguntur pro singulis correptis, corripi, contra sananda videntur;
porro v. ,Suracfisas quod in prologo correptum legitur, omni-
bus fere editoribus intolerabilis videtur. Restat igitur ,pudicitiae
vox, quam semel correptam leni mutatione sanari non posse vidi-
mus. Sed cum hoc vocabulum decies non corripiatur formaeque
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ypudicus®, ,impudicus“ semper longa altera syllaba legantur, porro
cum prior pars versus, in quo legitur, errore aliquo perturbatus
sit, facere non possum, quin versum, quo traditur, corruptum
dicam, nam si singulis exemplis omnibus crederemus vera monstra
Plautum pro versibus interdum posuisse efficeretur.

Quod autem Mueller p. 280 dixit: ,Von allen den Bei-
spielen der Verkiirzung einer zweiten naturlangen Silbe bleiben
also als einigermassen beglaubigt nur iibrig: diutinus (bei Ter.),
diutius, deorum, duobus ete., eadem etc., earum, mearum, suarum,
meapte, tuapte, suapte oder dergleichen, ibidem, videlicet* valde
probabile videtur nisi quod ,diutinus“ ceterae voces, in quibus
#€% »i% Hu“ vocali, quae correpta dicitur, antecedit, quas cor-
reptas esse contendit; synicesi pronuntiandae sunt.

Contra facere non possumus, quin concedamus voces,
quarum altera positione longa est, cum nonnullae saepius cor-
reptae in omnibus libris legantur, nec correptio semper errori
alicui tribui possit, nec semper lenis emendatio appareat, cor-
reptas esse. At non omnes a viris doctis allatas probandas
esse ostendimus. Saepius enim libri non consentiunt, partim
A, partim ceteri libri meliorem habent memoriam: A non
correpta habet haec verba: ,Stratippoclem®, ,senectuti“; vox
nsagittatis* in eo non legitur; BC: ,egestatem recte tradit;
DE: ,tabérnaclo“ bis altera longa habent. Cum eadem vocabula
saepius non correpta exstent non video, cur, si licet, eos co-
dices, qui verba non correpta continent, non sequamur. Semel
speristroma® versu recte lecto non correptam est; bis deleto
supervacaneo alio vocabulo ,peristromata“, ,vicissatim“ sanan-
tur; ,epistula® transposito verbo ,ergo“ ad suos numeros re-
ducta est; ,hirundines* multiplici modo alteram longam recepit.
Alia verba ex pronuntiandi usu facillime intelleguntur: ,avon-
culus®, ,cavillator¥, ,Cleostrata“, ,Diespiter”, ,iuventus® quas
tribus syllabis pronuntiandas esse verisimillimum est.

His equidem vocabula ,Alexander, ,Philoxenes® adiungo,
cum et e Graeca lingua sint sumpta, et littera x saepius syllabam
non produxerit; fortasse in vulgari pronuntiatione ,Alesander®
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sonuit. Restant igitur 16 vocabula, quae quinquagies fere
correpta leguntur, ad quae quam supra commemoravi coniunctio
verborum ,voluptds mea“ accedit. Omnia haec vocabula:
praeter: satellites, ,simillimus¥, ,ministerium“ habent hanc
formam v — — u|v, sunt autem: ,ferentarius, sedentarius, luben-
tissumo, Tarentinas, magistratus, patellarii, supellectilis, quadrin-
genti, taberndculo, vetustdte, voluntéte, voluptdte, voluptdbilis,
voluptds mea, sénectutém.

Illa igitur vocabula ,simillimus, satellites, ministerium“
quae v — v v formam habent, aliter intellegenda videntur. Et-
enim ,1I“ paene nihil valuit ad syllabas longas reddendas et
antiquae pronuntiandi legis, qua ,simillimae“ ut ,miseriae
accentu in prima posito syllaba pronuntiabatur, reliquiae super-
sunt; verbum ,ministerium* - cam Fleckeiseno ,minsterium®
sonuisse contendo (cf.fenstra, mostellaria); ceterum cf. p. 95 sq.

De corripiendi ratione multae prolatae sunt sententiae;
Corssen singula verba interpretatur ita, ut contendat alterius
syllabae vocalem esse ,irrationalem“ nec duabus, quae sequantur
consonantibus longam reddi ecf. II? p. 597, 660 sqq. Sed ad
unamquamque fere vocem intellegendam alia ei opus est causa.

Klotz p. 87 sqq. his vocabulis legem corripiendi metricam
demonstrari opinatur.

Skutsch lege, quam p. 6 sq. his verbis statuit: ,Eine
janbische Silbenfolge, die den Ton auf der Kiirze triigt oder
der die tontragende Silbe unmittelbar folgt, wird pyrrhichisch*
ctiam has voces intellegi vult; putat et ommes correptiones
cum syllabarum positione tum natura longarum aeque intellegi
¢t interpretandi rationem plane congruere cum pronuntiandi
usu, Quantum illa valeat causa iam vidimus, nullo adhuc
exemplo firmata videtur; haec propius ad verum accedit.

Brix in prolog. ad Trin. haec dicit p. 12 sqq.: ,Auch
iiber dic Grenze jambischer Wortfiisse hinaus hat sich die
Kraft des sprachlichen Hochtones, dem im Metrum sehr hiufig
der Einfluss des Versiktus gleichstcht, geltend gemacht, indem
auch ,jambische Wortverbindungen® dieselbe Freiheit der
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pyrrhichischen Messung annehmen, wenn ein aus einer kurzen
Silbe bestehendes Wort (quod, quid, quot, sed oder ego, abi u. a.
mit Elision der letzten Silbe) mit der vokalisch anlautenden
Lénge eines ein-, zwei- oder mehrsilbigen Wortes zusammen-
tritt, so quéd &st . . . iivéntute, mdgistratum, pétéstatem, sd-
téllites, simillumae, vicissatim, dédisti, dédisse; p. 15: die Kraft
des Hochtons erstreckte sich aber nicht allein vorwirts auf
die nichstfolgende, sondern auch riickwirts auf die nichst-
vorhergehende Silbe, indem in lingern den Hochton auf der
drittersten Silbe tragenden Wortern oder Wortverbindungen
die zweiterste lange Silbe, wenn die erste kurz war, gleichfalls
verkiirzt wurde, da die rasche Aussprache in solchen Wortern
naturgeméss der hochbetonten Silbe zueilte und bei der energi-
schen Hervorhebung dieser die vorhergchende unbetonte Linge
deutlich zu Gehér zu bringen nicht im Stande war, wie es
allerdings die feierliche Rede und die der hoheren Rede &hn-
liche epische Sprache that. So entsprechen der Volksaussprache
Messungen wie: senéctfiti, feréntdrium, tabérndeulo, voliintdte,
dedistine, iuvéntfite, voliiptdriis, voliiptdbilis, magistrdtus, vetii-
stdte, veniistdtis, supélléctili, Aléxdndrum, cavillétiones, gubér-
ndbunt“; p. 16: ,,Aus diesen Beispielen ist sowohl der Umfang
als auch die Grenze der Licenz klar zu ersehen, die Grenze
nimlich, dass die verkiirzte Silbe unmittelbar ,,vor“ oder ,nach“
der sprachlich hochbetonten oder mit dem metrischen Iktus
versehenen, und nach einer Kiirze stehen muss. Ferner ist
zu bemerken, dass die Verkiirzung Natur- wie Positions-Léngen.
.. .. betroffen hat*. Recte Brixium dicere esse ,licentiam®,
qua Plautus "usus sit, iam nune, opinor, comparato numero
exemplorum et correptorum et non correptorum constabit; contra
iniuria contendit idem vir doctus promiscue syllabas natura et
positione longas corripi, illarum enim correptarum numerus pro
non correptis tam exiguus est, ut, praesertim cum complurium
correptarum versus corrupti sint, iusto iure contendi liceat verba,
quorum altera natura longa sit, nullo modo correpta probanda
esse; harum numerus correptarum sane satis magnus videtur,
8
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sed licentia non-‘aequa ratione ad omnia vocabula pertinet nec
licet verba, quae in vulgari pronuntiandi usu aliter sonabant
quam scribebantur cum Brixio correptis adnumerare. Quod ergo
dicit Brix partim probandum, partim reiciendum videtur.
Lindsay nuper in: ,The journal of Philologie v. XXI
p. 198 sqq., v. XXII p. 2 sqq. has statuit leges:
L. a poetis scaenicis non correptas esse syllabas, nisi in
vulgari illius aetatis pronuntiatione correptae sint.
II. lege, quae ,brevis brevians“ vocatur, nunquam vocales
natura longas syllabis finalibus exceptis correptas esse.
Putat igitur Plautum sermonem vulgarem ibi esse secutum,

ubi metrum postulabat i. e. ibi, ubi verbum v — —v formam
habens non erat aptum, hoc autem admodum rarum fuisse cf.
v. XXII p. 3.

Cum hoc viro equidem consentio, nam vocabula, quae
correpta esse concedimus, quae alio modo interpretari non
possumus, omnia v — — v formam habent aut ea incipiunt. Per-
difficile, ne dicam impossibile, autem est hac forma ad iustos
numeros reddendos uti. Quid mirum Plautum, quippe qui homo
rusticus esset, locis, quibus v — — v forma non quadrabat, sed
v v — u metro postulabatur, vulgi sermonem, quo altera syllaba
talium vocabulorum sine ictu et accentu cum alia ictu accentu
que praedita proxima esset, paene neglegebatur, adhibuisse?
(cf. etiam Brixii sententiam; Skutschii adnot. I ad p. 7: ,nur
um eine sprachliche Erscheinung kann es sich handeln, nicht
um eine metrische®, Lindsay v. XXI p. 200).

Semper autem ut iam indicavi observari debet esse li-
centiam; neque enim tantus est numerus correptorum vocabu-
lorum, ut legem universas voces iambicas complectentem statuere
liceat vel ea de causa, quod non correptae videntur nisi syllabae
positione longae et quod eadem vocabula, quae corripiuntur,
multo saepius altera longa leguntur, et quod longe maxima
pars non correpta est. Unde apparet Plautum non hac ,licentia“
usum esse nisi necessitate coactum.
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B. Coniugationis formae.

1. Formae non correptae:

a) altera syllaba positione est longa.

Amphitruo.
262 capéssere, 660 revértitur, 740 op6rtuit, 946, 1126
adérnari.
Aulularia.
180, 754 op6rtuit, 308 proftindere, 381 pepéreeris, 590
capéssere, 757, 758 opdrtere.
Bacchides.
267 adtilterare, 759, 819 opértuit, 768 addmbulabo, 1140 a
revirtamur.
Captivi.
33 reconciliare (p. 19), 84 ligtirriant, 168 recénciliassere,
294 opdrtuit, [491 obdmbulabant], 576 reconciliasso, 672 dedr-
tuavisti, 900 redd4mbula.

Casina.
766 opdrtuit.
Cistellaria.
246 opértere, 574, 584, 732 opdrtuit.
Curculio.
388 recénderem.
Epidicus.

T coddsolet, 11 opértuit, 39 supérsede, 424 revértere.
Menaechmi.

31 ab@rrdvit, 195 oportébat, 256 revértereis, 276 ob4m-
bulant, 427 recéncinnetur, 527 recéncinnarier, 567 revortitur,
995 op6rtuit.

Mercator.

724 opdrtuit, 871 revértere.

Miles gloriosus.
172 tumftltuas, 1336 opdrtuit.

8*
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Mostellaria.
53 bubdlcitarier, 205 opértere, 809 perdmbula, 1093 opértuit.
Persa. '

76 opérteat, 122 tubfreinari, 330 perénnitassit, 331 supér-

stitet, [444 opértuit).
Poenulus.

19 obdmbulet, 119, 904, 1059 adoptdvit, 414 supérsede,

525 tumfiltuari, 526 opdrtuit, 767 meméntote.
Pseudolus.
47 remittere, 726 opérteat.
Rudens.
91 prehéndere, 394 oporteat, 629, 638 tumfdltues, 1352

repbscito, 128 adérnaret.
Stichus.

130 opdértuit, 180 adéssurio, 335 omittere, 504 opdrteat,

556 popdscerit, 592 supérfiat.
Trinummus.
367 apiscitur, 416, 1092 opértuit, 915 rec6mminiscar.
"Truculentus.
168, 510, 666 opdrtuit, 375 repérsisset, 464, 475 puérperio.

p) altera syllaba natura longa est.

Amphitruo.
136 fugdverit, 147 vidébitis, 688 periclitamini, 707, 711
saltitare, 715 salGtavi, 717, 800 salttavisti.
Asinaria.
170 remfsisti, 446 abégerit, 454 reprémittam, 586 subat-
scultemus, 685 vidébitur, 916 potérier.
Aulularia.
11 relinquere, 115 saltitabant, 319 vaddrier, 783 renfintiare.
Bacchides.
157 rentintiem, 340 morgbitur, 370 reliquere, 431 revé-
nisses, 454 lupdnari, 496 reliqueris, 592 renfintia, 928 subége-
runt, 1058 revénisset, 1066 revénero.
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Captivi
[61], 1022 recégito, 396 monérier, 435 reliqueris, 619
opinare, 697 dapindbo, 938 reliqueram, 1024 vocdrier.
Casina.
426 credverim, 533, 603 mordrier.
~ Cistellaria.
786 relinquitur (p. 20).
Curculio.
260 tuérier, 352 nocérier, 375 recdgito, 556 oboédirent,
667 reprémisit,
Epidicus.
249 retrtideret.
Menaechmi.
166 adérare, 326 morsbitur, 421 renfintiaret, 521 comé-
dereis, 758 reliquere, 880 revénerit.
Mercator.
70 labéravisse, 588 quiéscere, 633 requdereres, 742 recé-
gito, 776 abibitur, 804 rentntio, 853 oboédio.
Miles gloriosus:
132 amdverat, 499 latrécinamini, 454 omisero, 594 habérier,
726 pardvisse, 733 pardvissent, 863 revénero, 881 monérier, 993
subatscultemus, 1305 morgbitur, 1346 rehquerat, 1426 prehén-
dero (Wiggert p. 11).
Mostellaria.
[88 volatavi], 1003 requirites, 1007 vocdverit, 1174 subégero.
Persa.
160 locdverunt, 192 pectliabo, 257 opindbor, 273 oboédire,
293 prehéndero, 311, 342 vidébitur.
Poenulus.
297 vidérier, 527 opfnere, 621 salGtamus, 704 latrécinan-
tur, 1229, 1232 mordmini. '
Pseudolus.
333 adégero, 420, 451 renﬁntlant, 430 renﬁntlantur, 1262
propinare.



Rudens.
80 vidébitis, 204 vidérier, 595 quiéscere, 779 revénero,
786 recédere, 788 recéssero, 1379 redégissem, 1422 venitote.
Stichus.
3 relinquere, 67 vocdtote, 221 licémini, 30] recégito, 516
vocdverat, 599 rendintiare, 623 salGtabo.
Trinummus. _
169 adésurivit, 478 verécundari, 753 coméderit, 995 re-
nfintiabo. :
Truculentus.
292 reliqueris.
Vidularia.
102. posfvimus.

2. Formae correptae.
a) Prima syllaba habet ictum.

exempla nulla exstant.

b) Tertia syllaba habet ictum.

a) altera positione longa correpta legitur.

Captivi.

v. 742 supervivo sec. B.
Cistellaria.
9 frequentdre.
Curculio.
369 ministrdbit.
Miles gloriosus.

1091 guberndbunt.

Stichus.
689 ministrémus.

p) altera natura longa correpta legitur.

Persa.
78 quie|vene|rint nerecte.
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Numerus igitur verborum iambo incipientium, quae plus
quam tres habent syllabas, cum correptorum tum non correpto-
rum minimus est. Exstant enim 88, quorum altera positione
et 114, quorum altera natura longa non correpta est contra 5
formas, quarum altera positione et 1 formam, cuius altera natura
longa est correpta. Quod ergo semper vidimus vocabula, quorum
altera syllaba natura longa est, plus non correpta et minus cor-
repta esse quam quorum altera positione est longa, iterum pro-
batur. Omnia autem verba correpta ictum accentumque in
tertia habent syllaba, non ut substantivarum nonnulla unum
alterumve verbum ictum in prima habet syllaba. Videamus iam,
num verborum correptorum versus sint probandi.

Cist. v. 9, quem libri praebent: ,pol istoc (istuc I) pretio
facile est frequentare | tibi utilisque (ut illisque VEIFZ) haberi
(B?) (haberes E) Schoell, quia Varro haec verba tradidit: ,(pol
ist)o quidem nos pretio (facile o)ptanti est frequentare [( )
a Schoellio addita sunt cf. praef. ad Cist. p. 21 sq.] sic legit:
woptantist frequéntare utibilisque habere“. Vide etiam appen-
dicis p. 92. Memoria ergo satis incerta est.

V Capt. v. 742: ,etsi supervivo [B] et supervivo [E!] usque
ad summam aetatem, tamen“ Mueller p. 258, quod ad senten-
tiam ,supervivo“ non quadrat, recte in ,pervivo* mutavit.

In Mil. v. 1091: ,lepidé factimst (factum scia B) iam
ex sérmone héc guberndbunt doctius porro“ Spengel p. 106:
»gubrngbunt® pronuntiatum contendit; Corssen 112 662 putat
litteram r, quippe quae etiam alias vilissima sit, cum consonanti
coniunctam syllabam longam non reddere. Koch in: Jahrb. f.
Philol. v. 103 p. 826 sq. postquam formas synicesi pronuntiandas
enumeravit ut: ,austin® in Mil. v. 313; ,visti in Trin. 943,
Merc. 393, Most. 369; Terent. Eun. 349; ,visse“ in Heec. v. 550;
»vissem“ in Phorm. 189, ,dédisti“ (pro ,dedidisti“) in Bacch. 687;
scepse“ Stich. 162; ,accepstine“ Trin. 420; ,spresti“ Mil. 1072;
ncausse“ Bacch. 1017; ,postas“ (potestas) Pers. 344, Capt. 934,
Rud. 1339; ,citatem* Merc. 846 pergit: ,Hiernach wird man
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denn auch kein Bedenken tragen diirfen, die Form gurnaclo, wie
sie Verg. Aen. V 176 der Romanus bietet, zur Heilung von glor.
1091 u. Titin. comoed. 128 (Mueller p. 241) zu verwenden.* Vult
igitur ,gurnabunt“ pronuntiari. Non nego linguam Latinam, si
qua via coeperat, perrexisset, ad eiciendas syllabas, quae ante
syllabas accentu praeditas erant, progredi potuisse, sed cum longe
maxima pars eorum vocabulorum non correpta sit eademque
vocabula, quac correpta legantur, saepius non correpta sint, eam
ad tantam pronuntiandi neglegentiam progressam non esse de-
monstratur. Aliter se habent perfecti formae, postea enim hae,
ut ,amasse“ ,delesse“ ,amarunt® ,faxo“ cepse“ similes usui erant;
et vox ,civitatis¥, cum v. littera saepius exciderit cf. oblisci,
dis (= dives) alia.

Cure. v. 369: ,tu tabellas® consignato: hic ministrabit,
ego edam“ Leo, Goetz-Schoell metiuntur: ta tabellas c6énsignato:
»hic ministrabit égo | edam®. Fleckeisen ,hic minstrébit, dtm
ego edam“ scribit; recte autem Leo adnotat: ,nihil addi muta-~
rive potest, quin sermo deterior fiat“. Quanquam etiam metiri
possumus: ,,hic ministrabit égo ¢d4m* tamen praeferenda videtur
metiendi ratio: ,hic ministrabit égo | edam® atqne id propter
contrarium, quod exstat inter ,tu“ ,hic¢ ,ego“.

Stich. v. 689 sonat: ,nésmet inter nés ministrémus mo-
notropi“. Ut antea ,minsterium® probavi, sic hoc verbum ,min-
strare“ pronuntiatum esse puto.

f) altera natura longa correpta legitur.

Unicus locus est Pers. v. 78: quem libri corruptum
praebent: ,quievenerint nerecte necne“ (B, Da); ,qui evene-
rint“ (C), ,qui evenerint recte“ (DcFZ). Spengel p. 96: ,quieve-
rintne vel ,quierintne“ probat; Camerarius, Ritschl ,quieverint
recte“ in poetae verba recepere; Fleckeisen ,querintne recte
necnc® legi vult. Equidem Muellero, Schoellio assentior, qui
»quiérint recte necne“ scribunt. cf. Mueller Pl Pr. p. 276 sq.
Nachtr. p. 30.
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Verborum igitur, quae mensura iambica incipiunt, quae
plus quam tres habent syllabas, correptae restant: ,gubernsbunt®
et fortasse ,ministrabit®, ,ministremus“. Haec ,minstrabit,-
,minstremus* sonuisse mihi verisimilius videtur. Haec verba
eadem lege, qua substantiva (cf. p. 102) correpta videntur.

Omnibus exemplis cum correptis tum non correptis
enumeratis, quae ad quaestionem persolvendam effecisse mihi
videor paucis comprehendam.

Incipiamus a verbis trium syllabarum. Vocabula trium
syllabarum, quae mensura jambica incipiunt, si nobiscum repu-
tamus paene 4900 non correpta legi pro 160 correptis, quorum
multo maxima pars, cum versus essent plus minus suspecti,
iam diu a viris doctissimis emendata est, porro cum eorum,
quae correpta concedimus, nonnulla alio modo intellegi possint:
ut ,fenestra, quae in vulgari sermone ,fenstra“ sive ,festra“
sonuit; ,Achilles¥, ,Philippus®, ,talentum“ quae verba Graecum
accentum servarunt, ,dedisti“), ,bibisti“, ita ut non supersint
nisi 19 formae, quae pertinent ad-voces ,profecto”, ,scelestae,
»senecta’, ,quiesco¥, ,quietus®, ,voluptas“ facere non possumus,

1) has formas duobus syllabis pronuntiatas esse verisimillimum est
cf. etiam Osthoffii in libro, quem inscripsit: ,Zur Geschichte des Per-
fekts im Indogermanischen p. 228 verba: ,Es scheint mir aber auch
annehmbar, dass in der Volkssprache der alten Romer die synkopierten
Formen der Wurzelperfekta iiberhaupt nicht in solchem Grade und mit
solcher Entschiedenheit verpont gewesen seien, als es der normalisierende
Purismus der Schrift- und Gebildeten-Sprache mit sich brachte. In der
volkstiimlichen altrémischen Rede werden sie neben den nichtsynkopierten
des oftern gelebt haben, auch ohne dass ihr Gebrauch immer solche
Umwilzungen der ganzen Flexion, wie bei intellexti, direxti im Gefolge
gehabt hatte. Es ist bekannt, wie hiufig die Metrik der alten Sceniker
die Messung von: bibisti, dedisti, dedisse als zweisilbiger spondeischer
Wortformen mit fallendem Rhythmus erfordert und wie verschiedenfach
und sich ofter widersprechende prosodische Theorien diesc und &hnliche
Erscheinungen bei den Neuern hervorgerufen haben. Sollte Plautus nicht
cinfach mit dem Volke: desti, desse, bisti gesprochen haben, zumal da
doch gerade diese Formen es sind, welche in der romanischen Sprach-
entwicklung fortgelebt haben?«



quin summa talium correptionum paucitate adducti omnino non
esse correpta ducamus. Itaque, quod supra iam contendi verba
- pquiesco®, ,quietus® synicesi pronuntianda sunt, et versus in
quibus ,senecta®, ,profecto”, ,scelestae“ usurpantur, emendati-
onibus sanandi videntur. Verbum ,voluptas“ sane undecies
correptum est, sed semper cum ,mea“ coniunctum usurpatur
ita, ut ambo non nisi unum verbum efficiant ,voluptds mea‘.
Itaque non adnumero verbis trium syllabarum, sed potius eadem
lege, quaé ,voluptat-e, -ibus, -arius“ ceterae formae correptum
esse duco. :

Verba quattuor pluriumque syllabarum autem quin correpta
essc concedamus facere non possumus, leguntur enim pro 1170
non correptis 106 correpta. Sed tamen vidimus haec non
omnia esse probanda; partim vocabula in versibus nimis cor-
ruptis leguntur; partim in pronuntiatione vulgari aliter sonuisse
probabile est cf. ,avonculus®, ,cavillator“, ,Cleostrata¥, ,Dies-
piter¥, ,iuventutis®, ,ministeriis, ,ministrabit¢, ,ministremus*;
partim correptionis causas intellegimus: ita ,simillimus¥, ,satel-
lites“, ,supellectilis“ ex alterius | exili sono et pristino enunti-
andi more intelleguntur et vocabula , Alexander, ,Philoxene%
inde, quod x littera saepius, etiam in vocabulis prorsus Latinis,
ad syllabam producendam nihil valet et quod vocabula e Graeca
lingua sumpta sunt, — mea sententia , Philosene¥, ,Alesander<
sonuerec. Haec verba equidem inter verba re verba correpta
numerare non ausim. Restant igitur 14 vocabula, quae qua-
dragies quater correpta leguntur (sénéctutem, véluptat-e, -em,
ferentdrius, scdentdrius, lubentissumo, quadringénti, Tarentfnas,
magistritus, vetustdte, voluntdte, voluptdt-c, -arius, taberndculo,
guberndbunt, patelldrii). Haec autem non tantum valent, ut
lex corripiendi omnes voces iambica mensura incipientes com-
prehendens statui possit vel ea de causa, quod non correptae
sunt nisi syvllabac positione longac. Omnia vocabula habent
formam antispasti aut ab co incipiunt; eadem neque accentum
neque ictum in altera habent syllaba, sed aut in prima (sénec-
tute, véluptate) aut in tertia; hace longe pracvalent. Qui con-
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sensus mihi nullo modo fortuitus videtur cum ex usu cotidiano
enuntiandi tales correptiones facillime intellegi possint. Unus-
quisque enim tales syllabas ictu accentuque carentes, praesertim
cum alia ictu accentuve praedita proxima sit, nisi egregie
~ -operam dat, ut longas pronuntiet, quantitate servata non ex-
primit, sed eas paene praetermittit. Ab sermone Latino Plauti
aetate hunc usum non abhorrere inde apparet, quod nonnullorum
vocabulorum altera syllaba, quae accentu praedita non erat,
plane evanuit. Quid mirum Plautum haec vocabula, quae om-
nino ad versus perpolitos reddendos minime apta sunt, in
quibus altera longa non ad metrum quadrabat, at brevis usur-
pata versus efficiebat, secundum paulo remissiorem usum pro-
nuntiandi adhibuisse? Eo minus mirum est, quod Plautus ipse
homo rusticus erat et fabulas ad delectandam plebem, non ad
delectandos nobiles composuit. Sed, ut e parvo correptarum
vocum pro non correptis numero elucet, est correptio licentia,
qua poeta usus est (cf. Brix, Lindsay), quam ferimus cum
sciamus, cur poeta eam adhibuerit et quomodo sit intellegenda.
At librorum memoria saepius, ut hic evadat exitus, mutanda
est! Sane viri docti saepius libris nituntur, ut demonstrent
promiscue verba esse correpta, sed ne illi ipsi viri quidem
quod libri praebent, omnibus locis probant; et demonstrare
possumus vel gravissima metri vitia singulis exemplis, si scrip-
turam librorum servamus, a Plauto esse commissa.

Ex his, quae dixi apparet, quantum valeat Klotzii corripiendi
lex metrica, et cur Skutschii verba, quibus contendit unamquam-
que iambicam syllabarum seriem, cuius ictus in brevi sit syllaba,
aut quam ictus sequatur, corripi licere probanda non videantur.
Est cnim certum tantum genus vocabulorum correptum, et hoc
vocibus, quarum altera positione est longa, efficitur; nulla vox,
cuius altera natura longa est, pro certo correpta legitur. Lindsay
igitur in L s. c. et Leo in libri, quem inscripsit: ,Plautinische
Forschungen® Berlin 1895 nota ad p. 298 suo iure tales cor-
reptiones e vulgari sermone, quo Plautus usus sit, ortas esse
contendunt.
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Verba ,meorum¥, ,mearum®, ,eorum®, ,eundem¢, ,diebus®
similia adhuc non commemoravi, quod mea quidem sententia
supervacaneum est, cum Leppermann p. 80 L c. demonstrarit
formas ,meas®, ,tuas®, ,dies“ similes esse synicesi pronuntiandas.
An haec verba ideo probanda videntur, quod unica sunt, quo-
rum altera natura longa pro certo correpta legitur? (cf. Mueller:
PL Pr. p. 280). Equidem illa quoque synicesi enuntianda puto.

Corrigenda:

Pag. 10, 7 lege: .incendor’ pro  inundor’
s 41, 4 .praebere’ pro  prabere’
» DB, 5 .exsequi’ pro ensequi’
,» ibid. 13 ,, ,,0b% delendum.
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Vita.

Natus sum Joannes Esch in provinciae Rhenanae vico
Rivenich, anno h. s. LXXII patre Joanne, matre Margaretha
e gente Esch. Hanc praematura morte mihi ereptam esse valde
lugeo, illum adhue integris viribus uti magnopere gaudeo. Fidei
addictus sum catholicae. Ab amita educatus et litterarum ele-
mentis imbutus gymnasium Trevirense per IX annos frequen-
tavi, quod vere a. h.s. XCII testimonio quod vocant maturitatis
instructus reliqui. A mense Maio usque ad Augustum eiusdem
anni in seminario Trevirensi studiis philosophicis incubui, tum
ut philologica studia tractarem academiam Monasteriensem adii.
Infirma valetudine coactus per qui sequebantur a. h.s. XCIII
menses aestivos in universitatem Alberto-Ludovicianam Fribur-
gensem me contuli, ubi me docuere V.D.V.D. Hense, de
Simson, Kluge, Schulte, Thurneysen, Kraus, Stud-
niczka. Seminario historico ut intercssem benigne de Simson
et Schulte permiserunt. Monasterium reversus per septies senos
menses interfui scholis, quds habuerunt V.D.V.D. Storck,
Langen (), Stahl, Spicker, Niehues, Hagemann, Nord-
hoff, de Below, Finke, Winnefeld, Kappes, Koepp,
Hosius, Schwering. Seminarii regii philologiei, cui praesunt
Langen (f) et Stahl per bis senos menses sodalis extraordi-
narius, per ter senos menses sodalis ordinarius eram, quorum
per sex mensos scwminarii senior fui. Exercitationibus Germanicis
et seminario Germanico ut interessem benique permisit Storck;
porro seminarium historicum de Belowii, exercitationes ad
artes medii aevi spectantes Nordhoffii, archaeologicas Winne-
feldi et Koeppii, philosophicas Kappesii, philologieas Hosii
frequentavi.

Omnibus viris bene de me meritis gratias ago ac semper
habebo maximas.
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